
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2021/43485]

26 NOVEMBER 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van regelgeving
in het kader van de Vlaamse sociale bescherming

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 16 juli 1993;

- de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 92, eerste
lid, artikel 95, tweede lid, artikel 98, eerste lid, artikel 99, artikel 100, tweede lid, artikel 105, 108 en 114, vervangen bij
het decreet van 6 juli 2018, artikel 115, eerste lid, vervangen bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 115, tweede lid,
vervangen bij het decreet van 6 juli 2018 en gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 115, vijfde lid, vervangen
bij het decreet van 6 juli 2018, artikel 116, vervangen bij het decreet van 6 juli 2018 en gewijzigd bij het decreet van
18 juni 2021, artikel 152, § 3;

- het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een handicap en tot
hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een handicap, artikel 4,
derde lid, en artikel 5, § 2;

- het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, artikel 22, tweede lid, artikel 37, § 1,
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 41, § 2, tweede lid, toegevoegd bij het decreet van 18 juni 2021,
artikel 43 en 44, gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 45, § 1, tweede lid, artikel 45, § 1, vierde lid, vervangen
bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 45, § 1, zesde lid, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 45, § 2,
eerste lid, artikel 49, § 3, derde en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 49, § 3/1, tweede lid,
ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 49, § 7, artikel 49, § 5 en § 8, gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2021,
artikel 50 en 51, gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 54, tweede lid, artikel 60, eerste en vierde lid,
artikel 60, tweede, derde en vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 76, § 1, § 2 en § 4, artikel 76,
§ 5, gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 76/1 en 76/2, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2021, artikel 78,
tweede lid, artikel 80, § 3 en § 5, artikel 84, § 1, tweede lid, artikel 86, tweede lid, ingevoegd bij het decreet van
18 juni 2021, artikel 88, § 3, artikel 92, § 5, artikel 96, § 1 en § 2, artikel 105, § 2, eerste lid, artikel 107, 3°, artikel 109,
tweede lid, artikel 123, artikel 126, § 1, § 2 en § 4, artikel 129, tweede en derde lid, artikel 145, § 2, derde lid, artikel 148,
§ 2, derde lid, artikel 150, § 2, derde lid, artikel 152, § 2, derde lid, artikel 154/17, artikel 154/18, ingevoegd bij het
decreet van 18 juni 2021, artikel 185 en artikel 188, eerste lid;

- het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen,
initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begelei-
dingsequipes voor palliatieve verzorging, artikel 13, § 2, tweede lid, § 4 en § 5, vervangen bij het decreet van
18 juni 2021, artikel 18, eerste lid, artikel 20, artikel 21, eerste en tweede lid, en artikel 24, § 1;

- het decreet van 18 juni 2021 tot wijziging van regelgeving in het kader van de Vlaamse sociale bescherming,
artikel 117.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, zijn akkoord werd aangevraagd op 4 juni 2021;

- De Vlaamse toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens heeft advies nr. 2021/63 gegeven op
20 juli 2021;

- De Raad van State heeft advies nr. 70.246/3 gegeven op 29 oktober 2021, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrij-
ding.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige maatregelen
tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen

Artikel 1. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige
maatregelen tot harmonisatie van de werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen, het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2019, wordt de zinsnede ″- de administratieve
beroepscommissie, vermeld in artikel 144 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende
de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming″ opgeheven.
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HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering
van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming

Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van
het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 7 december 2018, 15 maart 2019, 28 juni 2019 en 4 december 2020, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° er wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1 agentschap Zorg en Gezondheid: het agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ″Zorg en Gezondheid″;”;

2° er wordt een punt 5°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“5°/1 besluit van 7 december 2018: het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 houdende de
uitvoering van het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen,
initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begelei-
dingsequipes voor palliatieve verzorging;”;

3° er wordt een punt 37°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“37/1° niet rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning: een van de volgende ondersteuningsvormen:

a) een persoonlijkeassistentiebudget als vermeld in hoofdstuk IV/1 van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting
van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap;

b) ondersteuning door een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap met toepassing
van artikel 7 of 9, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en
subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

c) persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met dringende noden als vermeld
in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over persoonsvolgende middelen voor
minderjarige personen met een handicap met dringende noden;

d) een budget voor niet rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning;”.

Art. 3. In artikel 43 van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“De minister bepaalt welke persoonsgegevens van de leden van de Zorgkassencommissie het agentschap verwerkt
voor de aansturing van de leden van de Zorgkassencommissie bij de uitvoering van de taken van de Zorgkassencom-
missie, als vermeld in het decreet van 18 mei 2018 en dit besluit. Het gaat om identificatiegegevens en contactgegevens
van de personen in kwestie. Deze persoonsgegevens worden door het agentschap bewaard tot maximaal één jaar na
het eindigen van het lidmaatschap van de betrokkene bij de Zorgkassencommissie.”.

Art. 4. Aan artikel 52 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. De minister bepaalt welke persoonsgegevens van de leden van de Expertencommissie het agentschap
verwerkt voor de uitbetaling van de presentiegelden en de vergoedingen, vermeld in paragraaf 1 en paragraaf 2. Het
gaat om contactgegevens, identificatiegegevens, met inbegrip van het INSZ-nummer, en het rekeningnummer van de
personen in kwestie. Deze persoonsgegevens worden door het agentschap bewaard tot maximaal één jaar na het
eindigen van het lidmaatschap van de betrokkene bij de Expertencommissie.”.

Art. 5. In artikel 60 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “of” wordt vervangen door een komma;

2° tussen het woord “mobiliteitshulpmiddelen” en het woord “tot” worden de woorden “of door de
overlegorganisator” ingevoegd.

Art. 6. In artikel 68 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid wordt het getal “50” vervangen door het getal “54”;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

“In afwijking van het tweede lid bedraagt de jaarlijkse premie voor de Vlaamse sociale bescherming 27 euro voor
de gebruikers met recht op een verhoogde tegemoetkoming in de ziekteverzekering als vermeld in artikel 37, § 19, van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, als ze voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 45, § 1, vijfde lid, van het decreet van 18 mei 2018,
en aan al de volgende voorwaarden:

1° de gebruikers hebben recht op de verhoogde verzekeringstegemoetkoming, vermeld in artikel 37, § 19, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, op 1 januari van het kalenderjaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarop de premie betrekking heeft;

2° voor de vervulling van de voorwaarde, vermeld in artikel 45, § 1, vijfde lid, 1°, van het decreet van 18 mei 2018,
worden de volgende kalenderjaren als een jaar beschouwd:

a) een kalenderjaar waarvan de gebruiker minstens een dag in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad woont;

b) een kalenderjaar waarin de gebruiker op 1 januari sociaal verzekerd is in een lidstaat van de Europese Unie, in
een andere staat die partij is bij de Europese Economische Ruimte, of in Zwitserland;

3° de vijf opeenvolgende jaren, vermeld in artikel 45, § 1, vijfde lid, 1°, van het decreet van 18 mei 2018, gaan vooraf
aan het jaar waarop de premie betrekking heeft;

4° de gebruikers voldoen aan de inburgeringsplicht, vermeld in artikel 45, § 1, vijfde lid, 2°, van het decreet van
18 mei 2018, op 1 januari van het kalenderjaar dat voorafgaat aan het kalenderjaar waarop de premie betrekking heeft.”;

3° in het vierde lid wordt het jaartal “2017” vervangen door het jaartal “2023” en wordt het jaartal “2014”
vervangen door het jaartal “2020”.
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Art. 7. Artikel 70 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 70. Het geïnde bedrag aan premies wordt toegekend aan het minst recente jaar waarvoor de verschuldigde
premie voor de Vlaamse sociale bescherming niet of niet volledig is betaald. Jaren waarin premies niet volledig zijn
betaald en waarvoor de achterstallen nog aanleiding kunnen geven tot een administratieve geldboete, krijgen daarbij
voorrang.”.

Art. 8. In artikel 88 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “worden” vervangen door het woord “kunnen” en wordt tussen het woord
“gegevens” en het woord “overgemaakt” het woord “worden” ingevoegd;

2° aan het eerste lid, 2°, wordt de zinsnede “, revalidatie en multidisciplinair overleg” toegevoegd;

3° aan het eerste lid wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° opnames en verblijfsgegevens in het kader van de revalidatieziekenhuizen.”;

4° aan het tweede lid worden een punt 5° tot en met 7° toegevoegd, die luiden als volgt:

“5° opnames en verblijfsgegevens, op voorwaarde dat de zorgkas een opname in een revalidatieziekenhuis heeft
gemeld;

6° aanvaarde, gefactureerde prestaties, op voorwaarde dat de zorgkas een opname in een revalidatieziekenhuis
heeft gemeld;

7° gegevens over de hoedanigheid van de gebruikers of hun recht op de verhoogde tegemoetkoming, noodzakelijk
voor de berekening van het persoonlijke aandeel in de revalidatieziekenhuizen, vermeld in artikel 534/53.”.

Art. 9. In artikel 89 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en residentiële ouderenzorg” vervangen door de zinsnede “, residentiële
ouderenzorg, revalidatie en multidisciplinair overleg”;

2° in het tweede lid worden de woorden “principiële machtiging gevraagd van het bevoegde sectorale comité”
vervangen door de woorden “machtiging gevraagd aan de minister van Binnenlandse Zaken”.

Art. 10. In artikel 90, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “of een principiële machtiging
gevraagd van het bevoegde sectorale comité” opgeheven.

Art. 11. Artikel 92 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 92. Van de verplichting, vermeld in artikel 54, eerste lid, van het decreet van 18 mei 2018, kan worden
afgeweken in al de volgende gevallen:

1° bij de personen, vermeld in artikel 44 van het voormelde decreet, bij wie gebruikgemaakt kan worden van een
contactadres van de persoon in kwestie;

2° op schriftelijk verzoek van de betrokkene.”.

Art. 12. In boek 1, deel 5, van hetzelfde besluit wordt een titel 1/1, die bestaat uit artikel 92/1, ingevoegd, die luidt
als volgt:

“Titel 1/1. Zorgbudgetten

Art. 92/1. Voor de uitvoering van de indicatiestellingen, vermeld in artikel 146, eerste en tweede lid, van dit
besluit, moet de Zorgkassencommissie, conform artikel 37, § 1, van het decreet van 18 mei 2018, toegang krijgen tot
contactgegevens en identificatiegegevens, met inbegrip van het INSZ-nummer, van de gebruiker in kwestie.

De minister specificeert de persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid.”.

Art. 13. In artikel 94, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de zinsnede “artikel 52,” en de woorden “eerste lid” wordt de zinsnede “§ 1,” ingevoegd;

2° tussen de zinsnede “artikel 53,” en de woorden “eerste lid” wordt de zinsnede “§ 1,” ingevoegd.

Art. 14. In artikel 104, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de zinsnede “artikel 52,” en de woorden “eerste lid” wordt de zinsnede “§ 1,” ingevoegd;

2° tussen de zinsnede “artikel 53,” en de woorden “eerste lid” wordt de zinsnede “§ 1,” ingevoegd.

Art. 15. Aan boek 1, deel 5, van hetzelfde besluit wordt een titel 4, die bestaat uit artikel 111/1 tot en met 111/8,
toegevoegd, die luidt als volgt:

“Titel 4. Revalidatieziekenhuizen

Art. 111/1. Met het oog op de meldingen, vermeld in artikel 534/59, over de gebruiker bezorgt de gebruiker zijn
INSZ-nummer aan het revalidatieziekenhuis.

Het revalidatieziekenhuis moet zich op basis van het INSZ-nummer van de gebruiker toegang kunnen verschaffen
tot informatie over:

1° de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten;

2° de verzekeringsstatus van de gebruiker;

3° de voor- en achternaam van de gebruiker;

4° de geboortedatum van de gebruiker;

5° het geslacht van de gebruiker;

6° de hoofdverblijfplaats van de gebruiker;

7° in voorkomend geval, de datum van overlijden van de gebruiker.

Art. 111/2. § 1. Met het oog op de meldingen, vermeld in artikel 534/59, van de gebruiker bezorgt het
revalidatieziekenhuis de volgende gegevens aan de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten:

1° de melding of het gaat om een nieuwe opname, een ontslag, een wijziging of een verlenging van de opname,
een tijdelijke afwezigheid, een annulatie of een correctie;
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2° opname- en verblijfsgegevens van de gebruiker. Hieronder zijn eveneens gegevens over de gezondheid
inbegrepen, met name de hoofd- en bijkomende diagnose, de uitgevoerde tussenkomsten, de gegevens over het tijdstip
van de opname van de gebruiker in het revalidatieziekenhuis en het ontslag van de gebruiker uit revalidatieziekenhuis
en de dienst waarin de gebruiker is opgenomen.

De minister kan nader bepalen wat onder opnamegegevens moet worden verstaan.

§ 2. Naast de raadpleging van de informatiegegevens, vermeld in artikel 52, § 1, eerste lid, en artikel 53, § 1, eerste
lid, van het decreet van 18 mei 2018, moeten enerzijds de zorgkassen conform artikel 22, tweede lid, van het voormelde
decreet en anderzijds het agentschap conform artikel 11, 2°, en artikel 36, eerste lid, van het voormelde decreet zich op
basis van het INSZ-nummer van de gebruiker toegang kunnen verschaffen tot de gegevens, vermeld in paragraaf 1,
eerste lid.

Art. 111/3. Het INSZ-nummer van de gebruiker wordt gebruikt in het kader van de facturatie door de
revalidatieziekenhuizen conform artikel 534/68.

Art. 111/4. De revalidatieziekenhuizen moeten de documenten en gegevens die nodig zijn voor de uitvoering van
dit besluit, bewaren gedurende een termijn van minimaal en maximaal tien jaar, tenzij dit besluit of een andere
wetgeving die van toepassing is, een specifieke bewaartermijn bepaalt.

Art. 111/5. Het agentschap bewaart de documenten en gegevens, vermeld in artikel 111/4, tot dertig jaar na het
einde van de opname in kwestie of vijf jaar na het overlijden van de gebruiker.

Art. 111/6. De documenten en gegevens, vermeld in artikel 111/4 en artikel 111/5, kunnen op elektronische wijze
worden bewaard.

Art. 111/7. Conform artikel 37, § 1, van het decreet van 18 mei 2018 moet de Zorgkassencommissie voor de taken
die aan haar zijn opgelegd, toegang krijgen tot de gegevens, vermeld in artikel 111/1 en artikel 111/2, § 1, eerste lid,
met uitzondering van gegevens over de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten.

Art. 111/8. De gegevens, vermeld in artikel 50, vierde en vijfde lid, van het decreet van 18 mei 2018, waartoe de
diensten voor maatschappelijk werk van de ziekenfondsen, de sociale dienst van de Hulpkas voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, de sociale dienst van de Kas der Geneeskundige Verzorging van de NMBS Holding en de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn zich toegang moeten kunnen verschaffen, zijn de gegevens, vermeld in
artikel 111/2, § 1, eerste lid, 2°.”.

Art. 16. Aan boek 1, deel 5, van hetzelfde besluit wordt een titel 5, die bestaat uit artikel 111/9 tot en met 111/15,
toegevoegd, die luidt als volgt:

“Titel 5. Multidisciplinair overleg

Art. 111/9. Met het oog op de indiening van een aanvraag van een tegemoetkoming voor een multidisciplinair
overleg, conform de bepalingen van dit besluit, bezorgt de gebruiker zijn INSZ-nummer aan de overlegorganisator.

De overlegorganisator moet zich op basis van het INSZ-nummer van de gebruiker toegang kunnen verschaffen tot
informatie over:

1° de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten;

2° de verzekeringsstatus van de gebruiker;

3° de voor- en achternaam van de gebruiker;

4° historiek van de vergoedingen die de betrokken overlegorganisator voor de gebruiker heeft ingegeven.

Art. 111/10. Met het oog op de indiening van een aanvraag van een tegemoetkoming voor een multidisciplinair
overleg, conform de bepalingen van dit besluit, verwerkt de overlegorganisator de volgende gegevens van de
zorgaanbieders en, in voorkomend geval, van de zorgbemiddelaar:

1° voor- en achternaam;

2° in voorkomend geval, naam, adres en KBO-nummer van de organisatie waarbij de zorgaanbieder of
zorgbemiddelaar werkt;

3° als de zorgaanbieder of zorgbemiddelaar niet bij een organisatie werkt, het adres en, in voorkomend geval, het
RIZIV-nummer;

4° rekeningnummer van de financiële instelling;

5° datum van het multidisciplinair overleg waaraan ze hebben deelgenomen.

Art. 111/11. Aanvragen van een tegemoetkoming voor een multidisciplinair overleg worden ingediend bij de
zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten.

Naast de raadpleging van de informatiegegevens, vermeld in artikel 52, § 1, eerste lid, en artikel 53, § 1, eerste lid,
van het decreet van 18 mei 2018, moeten enerzijds de zorgkassen conform artikel 22, tweede lid, van het voormelde
decreet en anderzijds het agentschap in het kader van zijn toezichtfunctie conform artikel 109, tweede lid, van het
voormelde decreet zich op basis van het INSZ-nummer van de gebruiker toegang kunnen verschaffen tot de volgende
informatie:

1° de verzekeringsstatus van de gebruiker;

2° historiek van de multidisciplinaire overleggen die vergoed zijn voor de gebruiker;

3° in voorkomend geval, de opname van de gebruiker in een instelling en de duur van de opname in die instelling;

4° in voorkomend geval, lopende aanvragen voor multidisciplinair overleg.

De zorgkassen en het agentschap, in het kader van zijn toezichtfunctie, moeten ook toegang hebben tot de
persoonsgegevens van de zorgaanbieders en, in voorkomend geval, van de zorgbemiddelaar, vermeld in artikel 111/10.

Art. 111/12. Het INSZ-nummer van de gebruiker wordt gebruikt in het kader van de aanvraag van een
tegemoetkoming voor het multidisciplinair overleg door de overlegorganisator, vermeld in artikel 534/86, § 3.

Art. 111/13. De overlegorganisatoren bewaren aanvraagdocumenten en het zorg- en begeleidingsplan voor een
termijn van minimaal en maximaal tien jaar na het laatste vergoedbare multidisciplinair overleg over de gebruiker.

Art. 111/14. Het agentschap bewaart de aanvraagdocumenten, vermeld in artikel 111/13, tot dertig jaar na het
laatste vergoedbare multidisciplinair overleg over de gebruiker of vijf jaar na het overlijden van de gebruiker.

Art. 111/15. De documenten, vermeld in artikel 111/13 en artikel 111/14, kunnen op elektronische wijze worden
bewaard.”.
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Art. 17. In hetzelfde besluit wordt een artikel 113/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 113/1. Voor de vervulling van de voorwaarde, vermeld in artikel 41, § 1, eerste lid, 4°, van het decreet van
18 mei 2018, worden de volgende kalenderjaren als een jaar beschouwd:

1° een kalenderjaar waarvan de gebruiker minstens een dag in het Nederlandse taalgebied of in het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad woont;

2° een kalenderjaar waarin de gebruiker op 1 januari sociaal verzekerd is in een lidstaat van de Europese Unie, in
een andere staat die partij is bij de Europese Economische Ruimte, of in Zwitserland.

Voor de vervulling van de voorwaarde, vermeld in artikel 41, § 1, eerste lid, 5°, van het decreet van 18 mei 2018,
moet de gebruiker aan de inburgeringsplicht voldoen op de datum van de opening van het recht op de
tegemoetkoming.”.

Art. 18. In boek 1, deel 6, titel 4, van hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk 2 vervangen door wat
volgt:

“Hoofdstuk 2. Terugvordering van tegemoetkomingen die ten onrechte uitbetaald zijn aan zorgvoorzieningen,
verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen of deelnemers aan het multidisciplinair overleg”.

Art. 19. Artikel 132 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 132. Als zorgtickets, tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen of tegemoetkomingen aan deelnemers
aan het multidisciplinair overleg ten onrechte uitbetaald zijn aan een zorgvoorziening, aan een verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen via een trekkingsrecht, of aan een deelnemer aan het multidisciplinair overleg, wordt de
tegemoetkoming teruggevorderd van of in mindering gebracht bij de zorgvoorziening, de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg in kwestie.

Als een natuurlijke persoon of een rechtspersoon de zorgtickets, de tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmid-
delen of de tegemoetkomingen aan deelnemers aan het multidisciplinair overleg voor eigen rekening heeft geïnd, is die
samen met de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair
overleg hoofdelijk aansprakelijk voor de terugbetaling.”.

Art. 20. In artikel 133 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “of” vervangen door een komma;

2° in paragraaf 1 worden tussen het woord “mobiliteitshulpmiddelen” en het woord “in” de woorden “of de
deelnemer aan het multidisciplinair overleg” ingevoegd;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “of tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen” vervangen
door de zinsnede “, tegemoetkomingen voor mobiliteitshulpmiddelen of tegemoetkomingen aan deelnemers aan het
multidisciplinair overleg”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen” vervangen door
de zinsnede “, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg”;

5° in paragraaf 3 wordt het woord “of” telkens vervangen door een komma;

6° in paragraaf 3 worden tussen de woorden “naar de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmid-
delen” en het woord “sturen” de woorden “of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg” ingevoegd;

7° in paragraaf 3 worden tussen de woorden “als de zorgvoorziening of de verstrekker van mobiliteitshulpmid-
delen” en het woord “niet” de woorden “of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg” ingevoegd.

Art. 21. In hetzelfde besluit wordt een artikel 133/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 133/1. De zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het
multidisciplinair overleg kan voor de terugbetaling van de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen een
afbetalingsplan aanvragen bij de zorgkas. De zorgkas beslist over dat afbetalingsplan. De zorgkas bezorgt een al of niet
aangepast afbetalingsplan aan de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan
het multidisciplinair overleg of deelt aan de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de
deelnemer aan het multidisciplinair overleg mee dat het afbetalingsplan niet aanvaard kan worden.”.

Art. 22. In artikel 134 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in punt 1°:

1) wordt het woord “of” telkens vervangen door een komma;

2) wordt tussen het woord “mobiliteitshulpmiddelen” en het woord “het” de zinsnede “of de deelnemer
aan het multidisciplinair overleg, als er geen afbetalingsplan van de zorgkas is,” ingevoegd;

3) worden tussen het woord “mobiliteitshulpmiddelen” en het woord “niet” de woorden “of
tegemoetkomingen voor deelnemers aan het multidisciplinair overleg” ingevoegd.

b) er wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het
multidisciplinair overleg het afbetalingsplan van de zorgkas niet strikt opvolgt.”;

2° in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) het woord “of” wordt vervangen door een komma;

b) tussen het woord “mobiliteitshulpmiddelen” en het woord “bij” worden de woorden “of de deelnemers aan het
multidisciplinair overleg” ingevoegd.

Art. 23. In hetzelfde besluit worden een artikel 134/1 tot en met 134/2 ingevoegd, die luiden als volgt:

“Art. 134/1. § 1. Van de terugvordering van tegemoetkomingen die ten onrechte uitbetaald zijn aan de
zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg wordt
afgezien als de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkoming louter het gevolg is van een vergissing van de zorgkas of van
een administratieve dienst of instelling, waarvan de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of
de deelnemer aan het multidisciplinair overleg zich normaal geen rekenschap kan geven en waarvan de zorgkas geen
melding aan de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidiscipli-
nair overleg heeft gemaakt binnen twee maanden.
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§ 2. De zorgkas kan op eigen initiatief afzien van de terugvordering van tegemoetkomingen als het totaalbedrag
van de ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen lager dan 50 euro is.

Art. 134/2. De zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het
multidisciplinair overleg kan tegen de beslissing tot terugvordering of het in mindering brengen conform artikel 132
van dit besluit een administratief beroep als vermeld in artikel 76, § 5, van het decreet van 18 mei 2018, aantekenen bij
het agentschap.

Als de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair
overleg voor het verstrijken van de termijn van drie maanden een administratief beroep als vermeld in het eerste lid,
heeft aangetekend, wordt de terugvordering opgeschort tot de leidend ambtenaar over het administratief beroep
uitspraak heeft gedaan.

Als het administratief beroep wordt aangetekend na de termijn van drie maanden, wordt het administratief beroep
onontvankelijk verklaard. De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de dag van de melding, vermeld in
artikel 133, § 1, of vanaf de dag van de verzending van de aangetekende brief, vermeld in artikel 133, § 2, eerste lid.

De leidend ambtenaar of een ambtenaar die hij aangewezen heeft, neemt een beslissing over het administratief
beroep.”.

Art. 24. In artikel 135 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt opgeheven;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede “of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen voor het verstrijken van
de termijn van drie maanden beroep als vermeld in het eerste lid,” vervangen door de zinsnede “, de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg voor het verstrijken van de termijn van drie
maanden, vermeld in artikel 76, § 5, tweede lid, van het decreet van 18 mei 2018, bij de arbeidsrechtbank beroep”.

Art. 25. In artikel 136 van hetzelfde besluit worden de woorden “of de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen”
telkens vervangen door de zinsnede “, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het
multidisciplinair overleg”.

Art. 26. Aan boek 1, deel 6, van hetzelfde besluit wordt een titel 5, die bestaat uit artikel 137/1 en 137/2,
toegevoegd, die luidt als volgt:

“Titel 5. Sancties ten laste van de zorgvoorzieningen, de verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen of de
deelnemers aan het multidisciplinair overleg

HOOFDSTUK 1. — Algemeen
Art. 137/1. De documenten die de betaling van de tegemoetkomingen toestaan, vermeld in artikel 76/1, § 1, 1°,

laatste lid, van het decreet van 18 mei 2018, zijn:
1° de betalingsverbintenissen van de zorgkassen;
2° de facturen van de zorgvoorzieningen, de verstrekkers van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemers aan het

multidisciplinair overleg;
3° de goedkeuring van de tegemoetkomingsaanvraag.

HOOFDSTUK 2. — Bedrog
Art. 137/2. De zorgkas of de gebruiker kan de ernstige, nauwkeurige en met elkaar overeenstemmende

aanwijzingen van bedrog bij de zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het
multidisciplinair overleg melden aan het agentschap.

De leidend ambtenaar of de ambtenaar die hij aangewezen heeft, kan de zorgvoorziening, de verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg met een aangetekende zending op de
hoogte brengen van de feiten waarop de aanwijzingen berusten. De aangetekende zending wordt geacht ontvangen te
zijn op de derde werkdag nadat de brief aan de postdiensten is overhandigd. Hij nodigt de zorgvoorziening, de
verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair overleg uit hem zijn verweermid-
delen mee te delen met een aangetekende zending binnen vijftien werkdagen.

Na het onderzoek van de verweermiddelen, of als hij geen verweermiddelen ontvangen heeft binnen de termijn,
vermeld in het vorige lid, bezorgt de leidend ambtenaar of de ambtenaar die hij aangewezen heeft, het dossier aan de
zorginspectie. De zorginspectie onderzoekt alle nodige elementen, evalueert de verweermiddelen en rapporteert aan
het agentschap. Het agentschap neemt de beslissing op basis van het rapport van de zorginspectie. Als het agentschap
beslist de uitbetalingen te schorsen, bepaalt het de duur van de periode van de schorsing. Het agentschap bepaalt ook
of de schorsing geheel of gedeeltelijk is.

De zorgvoorziening, de verstrekker van mobiliteitshulpmiddelen of de deelnemer aan het multidisciplinair
overleg wordt met een aangetekende zending op de hoogte gebracht van de beslissing, vermeld in het derde lid. De
beslissing heeft uitwerking vanaf de kennisgeving, die wordt geacht ontvangen te zijn de derde werkdag nadat de brief
aan de postdiensten is overhandigd, tenzij de geadresseerde kan bewijzen dat de kennisgeving hem pas later heeft
bereikt. Een afschrift van de beslissing wordt gelijktijdig ter kennisgeving meegedeeld aan de zorgkassen.

Een niet-schorsend beroep kan ingesteld worden bij de arbeidsrechtbank.
De schorsing, vermeld in het derde lid, vervalt van rechtswege als binnen het jaar na de beslissing geen

proces-verbaal van vaststelling is opgesteld.”.

Art. 27. In hetzelfde besluit wordt een artikel 144/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 144/1. § 1. De leden van de administratieve beroepscommissie en hun plaatsvervangers ontvangen voor hun
werkzaamheden een presentiegeld per vergadering van de administratieve beroepscommissie waaraan ze deelnemen.

Het presentiegeld per vergadering wordt door de minister vastgesteld. De minister kan een maximumaantal
vergaderingen per jaar bepalen waarvoor een presentiegeld wordt toegekend en kan bepalen dat twee of meer
vergaderingen van de administratieve beroepscommissie op dezelfde dag gelden als één vergadering.

§ 2. De minister kan bepalen dat de leden van de administratieve beroepscommissie en hun plaatsvervangers een
vergoeding ontvangen voor de reiskosten die zijn verbonden aan de deelname aan de vergaderingen, en legt de
vergoeding in voorkomend geval vast.
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§ 3. De minister bepaalt welke persoonsgegevens van de leden van de administratieve beroepscommissie het
agentschap verwerkt voor de uitbetaling van de presentiegelden en de vergoedingen, vermeld in paragraaf 1 en
paragraaf 2. Het gaat om contactgegevens, identificatiegegevens, met inbegrip van het INSZ-nummer, en het
rekeningnummer van de personen in kwestie. Deze persoonsgegevens worden door het agentschap bewaard tot
maximaal één jaar na het eindigen van het lidmaatschap van de betrokkene bij de administratieve beroepscommissie.”.

Art. 28. In artikel 151, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
28 juni 2019 en 28 mei 2021 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 5° worden voor het woord “bijkomende” de woorden “zorgtoeslag voor kinderen met een specifieke
ondersteuningsbehoefte of” ingevoegd;

2° er wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“8° de gebruiker heeft vóór de eerste dag van de vierde maand die volgt op de datum waarop het recht op een
tegemoetkoming geopend wordt, recht op de forfaitaire tegemoetkoming, vermeld in artikel 2 van het koninklijk
besluit van 2 december 1999 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging voor geneesmiddelen, verzorgingsmiddelen en hulpmiddelen voor palliatieve thuispatiënten, bedoeld in
artikel 34, 14°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994.”.

Art. 29. In artikel 167, § 2, tweede lid, 3°, van hetzelfde besluit worden tussen het woord “kinderbijslag” en het
woord “loopt” de woorden “of zorgtoeslag voor kinderen met een specifieke ondersteuningsbehoefte” ingevoegd.

Art. 30. Aan artikel 173, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “of zorgtoeslag voor kinderen met
een specifieke ondersteuningsbehoefte” toegevoegd.

Art. 31. In artikel 193 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“De toegekende punten worden samengeteld en naargelang van dat totaal behoort de persoon met een
verminderde zelfredzaamheid tot een van de volgende categorieën als vermeld in artikel 86 van het decreet van
18 mei 2018:

1° de gebruiker van wie de graad van zelfredzaamheid op 7 of 8 punten wordt vastgesteld, behoort tot categorie 1;

2° de gebruiker van wie de graad van zelfredzaamheid op 9 tot 11 punten wordt vastgesteld, behoort tot
categorie 2;

3° de gebruiker van wie de graad van zelfredzaamheid op 12 tot 14 punten wordt vastgesteld, behoort tot
categorie 3;

4° de gebruiker van wie de graad van zelfredzaamheid op 15 of 16 punten wordt vastgesteld, behoort tot
categorie 4;

5° de gebruiker van wie de graad van zelfredzaamheid op ten minste 17 punten wordt vastgesteld, behoort tot
categorie 5.”;

2° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. In afwijking van paragraaf 1 en paragraaf 2, eerste lid, worden gebruikers bij wie de verminderde
zelfredzaamheid al geëvalueerd is conform artikel 10/20 van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid of
conform artikel 2 of 55 van het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van 28 januari 2021 tot uitvoering van de ordonnantie van 10 december 2020 betreffende de tegemoetkoming voor hulp
aan bejaarden, ingedeeld in een van de categorieën, vermeld in paragraaf 2, tweede lid, op basis van het resultaat van
de evaluatie die al uitgevoerd is, op voorwaarde dat die evaluatie nog geldig is.”.

Art. 32. In artikel 233 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 december 2020, wordt paragraaf 1 opgeheven.

Art. 33. In artikel 247 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zinsnede “,aangevuld door de gebruiker” wordt vervangen door de zinsnede “ en een aanvraagformulier,
ondertekend door de verstrekker en de gebruiker”;

2° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De gebruiker wendt zich met het medisch voorschrift, vermeld in het eerste lid, tot een verstrekker van
mobiliteitshulpmiddelen van zijn keuze die, in overeenstemming met het medisch voorschrift, een evaluatie maakt van
het mobiliteitshulpmiddel waarvoor de gebruiker in aanmerking komt.”.

Art. 34. In artikel 252, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, aangevuld door de gebruiker”
vervangen door de zinsnede “en van een aanvraagformulier, ondertekend door de verstrekker en de gebruiker”.

Art. 35. In artikel 258, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, aangevuld door de gebruiker”
opgeheven.

Art. 36. Aan artikel 281, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, en een aanvraagformulier,
ondertekend door de verstrekker en de gebruiker” toegevoegd.

Art. 37. Aan artikel 292 van hetzelfde besluit wordt een punt 4° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“4° een aanvraagformulier, ondertekend door de verstrekker en de gebruiker.”.

Art. 38. In artikel 294, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt tussen het woord “daarbij” en het woord “het”
de zinsnede “een aanvraagformulier, ondertekend door de verstrekker en de gebruiker,” ingevoegd.

Art. 39. In artikel 301 van hetzelfde besluit wordt tussen het woord “daarbij” en het woord “het” de zinsnede
“een aanvraagformulier, ondertekend door de verstrekker en de gebruiker,” ingevoegd.

Art. 40. In artikel 316, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “aangevuld door de gebruiker”
vervangen door de zinsnede “, en een aanvraagformulier, ondertekend door de verstrekker en de gebruiker”.
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Art. 41. Aan artikel 326 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 maart 2019, wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Dit artikel is niet van toepassing op de tegemoetkomingen voor loophulpmiddelen.”.

Art. 42. Aan artikel 337 van hetzelfde besluit wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Als het afleveringsdocument of de huurovereenkomst, vermeld in het derde lid, niet wordt ingediend binnen
zes maanden die volgen op de dag waarop de aanvraag van de tegemoetkoming van het mobiliteitshulpmiddel
volledig of gedeeltelijk is goedgekeurd conform artikel 248, § 2, tweede lid , artikel 253, § 4, eerste lid, artikel 256, eerste
lid, artikel 258, eerste lid, of artikel 298, § 1, wordt het dossier afgesloten en kan er in het kader van de voorliggende
aanvraag geen tegemoetkoming meer worden verleend voor de aflevering van het mobiliteitshulpmiddel conform
het eerste lid.”.

Art. 43. In artikel 349 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “en door de gebruiker” opgeheven;

2° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “en door de gebruiker” opgeheven.

Art. 44. Aan artikel 383 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. De minister bepaalt welke persoonsgegevens van de leden van de Adviescommissie Mobiliteitshulpmiddelen
het agentschap verwerkt voor de uitbetaling van de presentiegelden en de vergoedingen, vermeld in paragraaf 1 en
paragraaf 2. Het gaat om contactgegevens, identificatiegegevens, met inbegrip van het INSZ-nummer, en het
rekeningnummer van de personen in kwestie. Deze persoonsgegevens worden door het agentschap bewaard tot
maximaal één jaar na het eindigen van het lidmaatschap van de betrokkene bij de Adviescommissie Mobiliteitshulp-
middelen.”.

Art. 45. Aan artikel 389 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. De minister bepaalt welke persoonsgegevens van de leden van de Bijzondere Technische Commissie het
agentschap verwerkt voor de uitbetaling van de presentiegelden en de vergoedingen, vermeld in paragraaf 1 en
paragraaf 2. Het gaat om contactgegevens, identificatiegegevens, met inbegrip van het INSZ-nummer, en het
rekeningnummer van de personen in kwestie. Deze persoonsgegevens worden door het agentschap bewaard tot
maximaal één jaar na het eindigen van het lidmaatschap van de betrokkene bij de Bijzondere Technische Commissie.”.

Art. 46. In hetzelfde besluit wordt een boek 3/4, dat bestaat uit artikel 534/13 tot en met 534/78, ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Boek 3/4. Revalidatieziekenhuizen

DEEL 1. — Definities
Art. 534/13. In dit boek wordt verstaan onder:
1° BMUC: Belgian Meaningful Use Criteria;
2° budget: het budget, vermeld in artikel 95 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008, dat voor ieder

revalidatieziekenhuis afzonderlijk wordt vastgesteld en vereffend;
3° dienstjaar: de periode die begint op 1 januari van een jaar en die op 31 december van hetzelfde jaar eindigt voor

de revalidatieziekenhuizen;
4° gecoördineerde wet van 10 juli 2008: de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere

verzorgingsinrichtingen;
5° kostenplaats: een kostenplaats als vermeld in bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 14 augustus 1987 tot

bepaling van de minimumindeling van het algemeen rekeningenstelsel voor de ziekenhuizen;
6° koninklijk besluit van 25 april 2002: het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en de

vereffening van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen;
7° patiënt: een gebruiker aan wie gezondheidszorg wordt verstrekt of zal worden verstrekt in een revalidatie-

ziekenhuis;
8° vzw IF.IC: het Instituut voor Functieclassificatie vzw - l’Institut de Classification de Fonctions asbl;
9° tijdelijke afwezigheid: de periode waarin de patiënt die in een revalidatieziekenhuis opgenomen is, het

revalidatieziekenhuis verlaat zonder dat een einde wordt gesteld aan de zorg door een kennisgeving aan de zorgkas
als vermeld in artikel 534/65, en zonder dat hij naar een ander revalidatieziekenhuis of ziekenhuis wordt overgebracht.

DEEL 2. — Vaststelling van het budget

TITEL 1. — Algemene bepalingen
Art. 534/14. De minister bepaalt jaarlijks het budget voor elk revalidatieziekenhuis voor een dienstjaar. Met

behoud van de toepassing van andersluidende bepalingen in dit besluit wordt dat budget op 1 januari van elk jaar
vastgesteld.

In afwijking van het eerste lid wordt het budget verhoogd vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de
maand waarin de spilindex is overschreden, conform artikel 534/34.

Art. 534/15. Het budget is samengesteld uit de volgende delen:
1° het basisbudget;
2° het voorwaardelijke budget;
3° het jaarlijks herrekende budget;
4° het corrigerende budget.

TITEL 2. — Het basisbudget, vermeld in artikel 534/15, 1°
Art. 534/16. Het basisbudget dekt de kosten van de bestanddelen, vermeld in bijlage 6, die bij dit besluit is

gevoegd, die niet worden gedekt door het voorwaardelijke, jaarlijks herrekende of corrigerende budget, vermeld in
artikel 534/18, 534/24 en 534/28.

Om de recurrente koopkrachtverhoging door middel van de verhoging van de eindejaarstoelage vanaf het
jaar 2021, ter uitvoering van het Zesde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non-
profitsectoren vanaf het dienstjaar 2022, te financieren, wordt in het basisbudget van de publieke revalidatiezieken-
huizen in een budget voorzien.

124634 MONITEUR BELGE — 24.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 534/17. Het basisbudget voor het dienstjaar dat op 1 januari 2022 begint, bestaat uit het bedrag van het
basisbudget voor het dienstjaar dat begint op 1 januari 2021, berekend conform artikel 242 van het besluit van
7 december 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, en toegekend op 1 juli 2021.

Het budget, vermeld in artikel 534/16, tweede lid, bedraagt 110.521,86 euro. Dat budget wordt verhoogd met een
factor die de stijging van de loonkosten uitdrukt op basis van de evolutie van de index, van de anciënniteit en van het
aantal voltijds equivalenten.

Het basisbudget voor het dienstjaar dat op 1 januari 2023 begint, en voor elk van de daaropvolgende dienstjaren
bestaat uit het basisbudget voor het dienstjaar dat begint op 1 januari 2022, zoals geïndexeerd conform artikel 534/34.

TITEL 3. — Het voorwaardelijke budget, vermeld in artikel 534/15, 2°

HOOFDSTUK 1. — Onderdelen
Art. 534/18. Het voorwaardelijke budget bestaat uit de volgende onderdelen:
1° het bedrag om de kwaliteitsbewaking te bevorderen;
2° het bedrag om de implementatie van het elektronisch patiëntendossier te bevorderen.

HOOFDSTUK 2. — Bedrag om de kwaliteitsbewaking te bevorderen
Art. 534/19. In dit artikel wordt verstaan onder VIP2: het Vlaams Indicatorenproject voor Patiënten en

Professionals, dat wordt gecoördineerd door het Vlaams Instituut voor Kwaliteit van Zorg, waarin ziekenhuizen
worden aangespoord om de manier waarop ze zorg verlenen en de resultaten van hun zorgverlening aan de hand van
kwaliteitsindicatoren te meten en te evalueren.

Om de kwaliteitsbewaking te bevorderen, wordt een bedrag van 124.377,49 euro verdeeld over de revalidatiezie-
kenhuizen die een overeenkomst hebben gesloten met het agentschap Zorg en Gezondheid over de deelname aan het
project VIP2.

Dit onderdeel van het voorwaardelijke budget bestaat uit een forfaitair bedrag (X), dat wordt berekend op basis
van de volgende formule: X = A x B/C, waarbij:

1° A: het beschikbare bedrag, vermeld in het tweede lid;
2° B: het aantal erkende bedden van het revalidatieziekenhuis in kwestie;
3° C: het totale aantal erkende bedden van de revalidatieziekenhuizen in kwestie.
Als het bedrag (X), berekend conform het derde lid, lager dan 10.200 euro is, wordt het bedrag (X) geacht

10.200 euro te zijn.
Voor de vaststelling van het aantal erkende bedden wordt rekening gehouden met het aantal erkende bedden,

zoals dat bij het agentschap Zorg en Gezondheid bekend is op 31 augustus van het jaar dat voorafgaat aan het
dienstjaar waarop het budget betrekking heeft.

Om dit onderdeel van het voorwaardelijke budget te behouden, bezorgen de revalidatieziekenhuizen de
registratiegegevens tijdig conform de afgesproken data, bepaald in de protocollen van de indicatoren van het
project VIP2, aan het agentschap Zorg en Gezondheid, conform de regels, bepaald in de overeenkomst die gesloten is
met het agentschap Zorg en Gezondheid over de deelname aan het project VIP2.

HOOFDSTUK 3. — Bedrag om de implementatie van het elektronisch patiëntendossier te bevorderen
Art. 534/20. Met het oog op de realisatie van het elektronisch patiëntendossier, bepaald in actiepunt 2 van de

Roadmap 2.0 van het e-gezondheidsplan, waarvan de inhoud is gedefinieerd in de BMUC, die zijn opgenomen in
bijlage 7, die bij dit besluit is gevoegd, wordt in een forfaitaire financiering voorzien onder de voorwaarden, vermeld
in artikel 534/21 tot en met 534/23 van dit besluit.

Dit onderdeel van het voorwaardelijke budget bestaat uit een bedrag van 680.638,83 euro, dat als volgt wordt
verdeeld in de vorm van forfaits:

1° een sokkel per revalidatieziekenhuis;
2° een sokkel per erkend bed;
3° een acceleratorbudget;
4° een ’early adopter’-budget.
Art. 534/21. De sokkel per revalidatieziekenhuis, vermeld in artikel 534/20, tweede lid, 1°, wordt elk jaar berekend

en is identiek voor alle revalidatieziekenhuizen. Die sokkel bedraagt 5% van het beschikbare bedrag, vermeld in
artikel 534/20, tweede lid, per dienstjaar.

Om voor de financiering, vermeld in het eerste lid, in aanmerking te komen, moet het revalidatieziekenhuis
jaarlijks voldoen aan de voorwaarden voor de mededeling van de gegevens, vermeld in deel 6.

Als een revalidatieziekenhuis de voorwaarden voor de mededeling van de gegevens, vermeld in deel 6, niet
respecteert, wordt het toegekende bedrag voor het jaar in kwestie gerecupereerd in het volgende budget. Het
gerecupereerde bedrag wordt conform dezelfde modaliteiten herverdeeld onder de andere revalidatieziekenhuizen op
het moment dat het volgende budget wordt toegekend.

De sokkel per erkend bed, vermeld in artikel 534/20, tweede lid, 2°, wordt elk jaar berekend. Voor de vastlegging
van het aantal erkende bedden wordt rekening gehouden met de erkende bedden, zoals bekend bij het agentschap Zorg
en Gezondheid op het ogenblik van de berekening van het budget. Die sokkel bedraagt 10% van het beschikbare
bedrag, vermeld in artikel 534/20, tweede lid, per dienstjaar.

Om voor de financiering, vermeld in het eerste lid, in aanmerking te komen, moet het revalidatieziekenhuis
jaarlijks voldoen aan de voorwaarden voor de mededeling van de gegevens, vermeld in deel 6.

Als een revalidatieziekenhuis de voorwaarden voor de mededeling van de gegevens, vermeld in deel 6, niet
respecteert, wordt het toegekende bedrag voor het jaar in kwestie gerecupereerd in het volgende budget. Het
gerecupereerde bedrag wordt conform dezelfde modaliteiten herverdeeld onder de andere revalidatieziekenhuizen op
het moment dat het volgende budget wordt toegekend.

Art. 534/22. § 1. Het acceleratorbudget, vermeld in artikel 534/20, tweede lid, 3°, is een bijkomend bedrag dat
wordt toegekend aan de revalidatieziekenhuizen als stimulans om het proces te accelereren. Het acceleratorbudget
wordt elk jaar berekend per revalidatieziekenhuis. Het acceleratorbudget bedraagt:

1° voor de dienstjaren 2022 en 2023: 70% van het beschikbare bedrag, vermeld in artikel 534/20, tweede lid;
2° voor elk dienstjaar vanaf het dienstjaar 2024: 85% van het beschikbare bedrag, vermeld in artikel 534/20,

tweede lid.
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§ 2. Om voor het dienstjaar 2022 voor de financiering, vermeld in paragraaf 1, 1°, in aanmerking te komen, moet
het revalidatieziekenhuis conform artikel 248, § 5, van het besluit van 7 december 2018, zoals van kracht op
31 december 2021, stap 2 van de BMUC, opgenomen in bijlage 4 die bij dat besluit is gevoegd, voor alle functionaliteiten
gerealiseerd hebben op 31 juli 2021. Het revalidatieziekenhuis meldt via een verklaring op erewoord uiterlijk op
31 augustus 2021 voor elk van de functionaliteiten van de BMUC het gerealiseerde percentage. Het bedrag wordt
verdeeld naar rata van het aantal erkende bedden, zoals bekend bij het agentschap Zorg en Gezondheid op het ogenblik
van de berekening van het budget.

§ 3. Om voor het dienstjaar 2023 voor de financiering, vermeld in paragraaf 1, 1°, in aanmerking te komen, moet
het revalidatieziekenhuis stap 3 van de BMUC, opgenomen in bijlage 7, die bij dit besluit is gevoegd, voor alle
functionaliteiten gerealiseerd hebben op 31 juli 2022. Het revalidatieziekenhuis meldt via een verklaring op erewoord
uiterlijk op 31 augustus 2022 voor elk van de functionaliteiten van de BMUC het gerealiseerde percentage. Het bedrag
wordt verdeeld naar rata van het aantal erkende bedden, zoals bekend bij het agentschap Zorg en Gezondheid op het
ogenblik van de berekening van het budget.

§ 4. Om vanaf het dienstjaar 2024 voor de financiering, vermeld in paragraaf 1, 2°, in aanmerking te komen, moet
het revalidatieziekenhuis stap 4 van de BMUC, opgenomen in bijlage 7, die bij dit besluit is gevoegd, voor alle
functionaliteiten gerealiseerd hebben op 31 juli 2023. Het revalidatieziekenhuis meldt via een verklaring op erewoord
uiterlijk op 31 augustus 2023 voor elk van de functionaliteiten van de BMUC het gerealiseerde percentage. Het bedrag
wordt verdeeld naar rata van het aantal erkende bedden, zoals bekend bij het agentschap Zorg en Gezondheid op het
ogenblik van de berekening van het budget.

Art. 534/23. § 1. Het ’early adopter’-budget, vermeld in artikel 534/20, tweede lid, 4°, is een bijkomend bedrag dat
wordt toegekend aan de revalidatieziekenhuizen als stimulans om de functionaliteiten van de BMUC sneller dan de
timing, vermeld in artikel 534/22, te implementeren. Het ’early adopter’-budget wordt jaarlijks voor elk revalidatie-
ziekenhuis berekend. Het ’early adopter’-budget bedraagt 15% van het beschikbare bedrag, vermeld in artikel 534/20,
tweede lid.

Het ’early adopter’-budget wordt verdeeld onder de revalidatieziekenhuizen die voldoen aan de voorwaarden,
vermeld in paragraaf 2 en 3, naar rata van het aantal erkende bedden, zoals bekend bij het agentschap op het moment
van de berekening van het budget.

De voorwaarden, vermeld in paragraaf 2 en 3, zijn gebaseerd op een puntensysteem. Voor elke behaalde stap,
vermeld in bijlage 1 van de BMUC, opgenomen in bijlage 7, die bij dit besluit is gevoegd, wordt per functionaliteit van
de BMUC één punt toegekend.

§ 2. Om voor het dienstjaar 2022 voor de financiering, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, in aanmerking te komen,
moet het revalidatieziekenhuis conform artikel 249, § 5, van het besluit van 7 december 2018, zoals van kracht op
31 december 2021, minstens eenentwintig punten hebben behaald op 31 juli 2021. Het revalidatieziekenhuis meldt via
een verklaring op erewoord uiterlijk op 31 augustus 2021 hoeveel punten het heeft behaald.

§ 3. Om voor het dienstjaar 2023 voor de financiering, vermeld paragraaf 1, eerste lid, in aanmerking te komen,
moet het revalidatieziekenhuis achtentwintig punten hebben behaald op 31 juli 2022. Het revalidatieziekenhuis meldt
via een verklaring op erewoord uiterlijk op 31 augustus 2022 hoeveel punten het heeft behaald.

TITEL 4. — Het jaarlijks herrekende budget, vermeld in artikel 534/15, 3°

HOOFDSTUK 1. — Onderdelen
Art. 534/24. Het jaarlijks herrekende budget bestaat uit de volgende onderdelen:
1° het bedrag ter compensatie van de eindeloopbaanmaatregelen;
2° het bedrag ter compensatie van het complement van de attractiviteitspremie;
3° het bedrag ter compensatie van de functieclassificatie ter uitvoering van het Vijfde Vlaams Intersectoraal

Akkoord van 8 juni 2018 en het Zesde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non-
profitsectoren voor het dienstjaar 2022.

HOOFDSTUK 2. — Het bedrag ter compensatie van de eindeloopbaanmaatregelen
Art. 534/25. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder:
1° eindeloopbaanmaatregelen: de maatregelen, genomen in het akkoord van 26 april 2005 betreffende de federale

gezondheidssectoren, gesloten tussen de federale regering en de representatieve organisaties van de private
non-profitsector, en het protocol nr. 148/2 van 29 juni 2005, 5 juli 2005 en 18 juli 2005 van het Gemeenschappelijk Comité
voor het geheel van de openbare diensten;

2° personeelsleden:
a) het verplegend en verzorgend personeel, vermeld in artikel 8, 5° en 8°, van de gecoördineerde wet van

10 juli 2008. Onder verzorgend personeel worden ook de werknemers verstaan die vallen onder een loonschaal die
ermee overeenstemt;

b) de sociaal verpleegkundigen;
c) de kinesitherapeuten, de ergotherapeuten, de logopedisten en de diëtisten;
d) de opvoeders-begeleiders die in de zorgteams geïntegreerd zijn;
e) de maatschappelijke assistenten en de psychologische assistenten in de zorgunits of die in het therapeutische

programma geïntegreerd zijn;
f) de psychologen, de orthopedagogen en de pedagogen in de zorgunits of die in het therapeutische programma

geïntegreerd zijn;
g) de laboratoriumtechnologen;
h) de technologen van de medische beeldvorming;
i) de technici van medisch materiaal, in het bijzonder in de sterilisatiediensten;
j) het patiëntenvervoer;
k) de logistieke assistenten;
l) de assistenten in de ziekenhuisverzorging;
m) de personen, vermeld in artikel 152 en 153 van de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de

uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;
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3° verantwoorde afwezigheidsperiode: de niet-gepresteerde dagen of uren die gelijkgesteld worden met
werkdagen of werkuren, als ze aanleiding gegeven hebben tot het betalen van een vergoeding door de instelling.
Daarin zitten ook de dagen waarop het personeelslid wegens ziekte of invaliditeit op disponibiliteit is gesteld.

De omschrijving van de beroepen, vermeld in het eerste lid, verwijst naar de reëel uitgeoefende functie.
§ 2. Om de eindeloopbaanmaatregelen te financieren, wordt in het jaarlijks herrekende budget een bedrag

vastgelegd.
De revalidatieziekenhuizen hebben recht op een jaarlijks bedrag ter compensatie van de maatregelen voor de

vrijstelling van arbeidsprestaties in het kader van de eindeloopbaanproblematiek, op voorwaarde dat ze onderworpen
zijn aan de toepassing van het akkoord van 26 april 2005 betreffende de federale gezondheidssectoren, gesloten tussen
de federale regering en de representatieve organisaties van de private non-profitsector, en het protocol nr. 148/2 van
29 juni 2005, 5 juli 2005 en 18 juli 2005 van het Gemeenschappelijk Comité voor het geheel van de openbare diensten.

Het bedrag dekt alleen de voordelen, vermeld in dit besluit, en is alleen mogelijk als de voormelde collectieve
arbeidsovereenkomst of het voormelde protocolakkoord voorziet in de volgende voordelen en als de betrokken
personeelsleden die voordelen ook daadwerkelijk krijgen:

1° de voltijdse personeelsleden die de leeftijd van 45, 50 of 55 jaar bereikt hebben, hebben recht op een vrijstelling
van hun arbeidsprestaties met respectievelijk 96 uur, 192 uur of 288 uur per jaar. Die vrijstelling treedt in werking vanaf
de eerste dag van de maand waarin de bovenvermelde respectieve leeftijdsgrenzen bereikt worden. De beoefenaars van
de verpleegkunde kunnen ook opteren voor het behoud van de prestaties met een premie van respectievelijk 5,26%,
10,52% of 15,78%, berekend op hun voltijdse wedde. Bij combinatie van opties vanaf de leeftijd van 50 jaar wordt de
tegemoetkoming toegekend op basis van een opsplitsing in volledige schijven van 2 uur. De personeelsleden werken
binnen het revalidatieziekenhuis. Het personeel dat werkt in de diensten die beschouwd worden als niet-
ziekenhuisactiviteiten, valt buiten beschouwing als vermeld in punt 3.3 van bijlage 2 bij het koninklijk besluit van
14 augustus 1987 tot bepaling van de minimumindeling van het algemeen rekeningenstelsel voor de ziekenhuizen, met
uitzondering van de personen die onder kostenplaats 900 tot en met 909 vallen;

2° het personeelslid dat deeltijds werkt, heeft recht op een gelijk aantal uren van vrijstelling van prestaties of, voor
de beoefenaars van de verpleegkunde, een equivalente premie die gelijk is aan de proportionele toepassing van de
vrijstelling van arbeidsprestaties of de premie. Aan de werknemers van de privésector die deeltijds tewerkgesteld zijn,
zal, rekening houdend met de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 35 van 27 februari 1981 betreffende sommige
bepalingen van het arbeidsrecht ten aanzien van de deeltijdse arbeid, voorgesteld worden om binnen de voorwaarden,
vermeld in artikel 4 van de bovenvermelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 35, de wekelijkse arbeidsduur die
ingeschreven is in hun arbeidsovereenkomst, automatisch te verhogen. Ze krijgen eventueel een vrijstelling van de
prestaties op basis van hun nieuwe contract. Bij de werknemers van de publieke sector die deeltijds tewerkgesteld zijn
en voor wie de eindeloopbaanmaatregelen gelden, is de werkgever ertoe gehouden hen drie maanden vóór de datum
van intrede in het stelsel van de eindeloopbaan of van hun toegang tot een hoger recht in het kader voor te stellen dat
de wekelijkse arbeidsduur, ingeschreven in hun arbeidsovereenkomst, verhoogd wordt naar rato van het aantal uren
van vrijstelling van prestaties dat bepaald is voor de leeftijdscategorie waartoe ze behoren. De werknemer is ertoe
gehouden uiterlijk één maand vóór zijn intrede in het stelsel of zijn hoger recht in het kader van de eindeloopbaan aan
de werkgever ofwel zijn akkoord met die verhoging van zijn wekelijkse arbeidsduur te betekenen ofwel zijn weigering
mee te delen. In dat laatste geval geldt voor de werknemer de vermindering van de wekelijkse arbeidsduur van zijn
arbeidsprestaties die is bepaald voor de leeftijdscategorie waartoe hij behoort, in verhouding tot zijn wekelijkse
arbeidsduur ten opzichte van een voltijds tewerkgestelde werknemer;

3° de werknemers die gedurende een referentieperiode van 24 maanden voorafgaand aan de maand waarin ze de
leeftijd van respectievelijk 45, 50 of 55 jaar bereiken, minstens 200 uur bij dezelfde werkgever verricht hebben in een
of meer functies, waardoor ze het supplement voor onregelmatige prestaties, namelijk prestaties op zaterdag, zondag,
feestdag, nachtdienst of onderbroken diensten, of elke andere vergoeding die valt onder een collectieve arbeidsover-
eenkomst of een protocolakkoord, ontvangen hebben, of die een compensatierust door die prestaties gekregen hebben,
worden gelijkgesteld met personeelsleden. De verantwoorde afwezigheidsperioden komen in aanmerking op basis van
het gemiddelde van de rest van de referentieperiode. De werknemer die niet meer aan die voorwaarde van 200 uur
onregelmatige prestaties over een referentieperiode van maximaal 24 maanden voldoet, behoudt de verkregen
vrijstelling van prestatie, maar kan bij de overgang naar een hogere leeftijdscategorie een bijkomende vrijstelling van
arbeidsprestaties krijgen. De deeltijdse werknemers bewijzen een aantal uren van onregelmatige prestaties dat
overeenstemt met 200 uur, berekend naar verhouding van de arbeidsduur over een referentieperiode van maximaal 24
maanden. De werknemer die, op het moment dat hij de leeftijd van 45, 50 of 55 jaar bereikt, geen 200 uur onregelmatige
prestaties bij dezelfde werkgever gewerkt heeft of die vanaf 50 jaar niet meer aan die voorwaarde voldoet, treedt toe
tot het statuut van geassimileerd personeel, en dus tot het recht op vrijstelling van arbeidsprestaties op het moment dat
hij die 200 uur in de loop van een periode van maximaal 24 achtereenvolgende maanden heeft uitgevoerd. De
vrijstelling van arbeidsprestaties gaat dan in op de dag die in de collectieve arbeidsovereenkomst of het
protocolakkoord dat van toepassing is, wordt bepaald;

4° voor de begunstigde personen van de eindeloopbaanmaatregelen vóór 1 oktober 2005 blijven die eindeloop-
baanmaatregelen gelden. De begunstigde personen van de eindeloopbaanmaatregelen die vóór 1 oktober 2005 worden
ingesteld, die de keuze van loonpremie hebben gemaakt, blijven de loopbaanpremie krijgen;

5° de werknemers die vrijgesteld zijn van prestaties, worden nog altijd beschouwd als werknemers die hun
contractuele of statutaire arbeidsduur behouden;

6° de optie van vrijstelling is altijd definitief. Het behoud van de prestaties met premie kan daarentegen op elk
ogenblik in een vrijstelling van arbeidsprestaties worden omgezet.

§ 3. Het bedrag, vermeld in paragraaf 2, wordt vastgesteld voor de personeelscategorieën, vermeld in het tweede
lid, conform de regels, vermeld in het derde lid.

De volgende personeelscategorieën gelden:
1° personeelscategorie a: de verpleegkundigen, de sociaal verpleegkundigen en de assistenten in de ziekenhuis-

verzorging;
2° personeelscategorie b: de kinesitherapeuten, de ergotherapeuten, de logopedisten, de diëtisten, de opvoeders-

begeleiders, geïntegreerd in zorgteams, de maatschappelijke assistenten en de psychologische assistenten in zorgteams
of geïntegreerd in het therapeutische programma, de psychologen, de orthopedagogen en de pedagogen in de
zorgteams of geïntegreerd in het therapeutische programma, de laboratoriumtechnologen en de technologen van de
medische beeldvorming;

3° personeelscategorie c: de verzorgenden en de werknemers, vermeld in artikel 152 en 153 van de gecoördineerde
wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;
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4° personeelscategorie d: het gelijkgestelde personeel, de technici van medisch materiaal, inzonderheid in
sterilisatiediensten, de medewerkers patiëntenvervoer en de logistiek assistenten.

Het bedrag (F), vermeld in paragraaf 2, wordt berekend volgens de formule F = F1 + F2, waarbij:
1° F1: het verschuldigde bedrag voor de compenserende indienstneming van personeelsleden die voor de

vrijstelling van de wekelijkse arbeidsprestaties opteren. F1 wordt berekend volgens de formule F1 = Ai * T1/S * N/Y,
waarbij:

a) Aa: 52.601,64 euro voor categorie a;
b) Ab: 52.601,64 euro voor categorie b;
c) Ac: 42.867,02 euro voor categorie c;
d) Ad: 42.826,30 euro voor categorie d;
e) T1: het wekelijkse aantal vrijgestelde uren dat de werknemer die ter compensatie in dienst genomen is, of de

werknemer die zijn arbeidsduur verhoogt, compenseert;
f) S: de wekelijkse arbeidsregeling die toegepast wordt in het revalidatieziekenhuis;
g) N: het jaarlijkse aantal werkuren dat de werkgever moet bezoldigen ter compensatie van de vrijgestelde uren

van de begunstigde werknemers voor het jaar in kwestie in het kader van de eindeloopbaanmaatregelen;
h) Y: het theoretische aantal jaarlijkse werkuren dat de werknemer die ter compensatie in dienst genomen is, ten

opzichte van zijn arbeidsovereenkomst, zijn daad van individuele benoeming of het aanhangsel bij zijn arbeidsover-
eenkomst, in geval van verhoging van de werktijd, moet presteren;

2° F2: het bedrag voor de premie. F2 wordt berekend volgens de formule F2 = Ai * H/38 * T2/S * N/Y, waarbij:
a) Aa: 72.569,30 euro voor categorie a;
b) Ab: 72.569,30 euro voor categorie b;
c) Ac: 54.048,80 euro voor categorie c;
d) Ad: 48.836,69 euro voor categorie d;
e) H: het equivalent van het wekelijkse aantal uren van vrijstelling van arbeidsprestaties in het kader van de

toekenning van een premie voor een voltijdse werknemer ten opzichte van zijn leeftijd;
f) T2: het aantal per week te presteren uren dat voortvloeit uit de arbeidsovereenkomst of de individuele

benoemingsakte, die in voorkomend geval uitgeoefend zijn in de functie waarvoor de maatregel geldt;
g) S: de wekelijkse arbeidsregeling, toegepast in het revalidatieziekenhuis;
h) N: het jaarlijkse aantal werkuren dat de werkgever bezoldigt in het kader van de eindeloopbaanmaatregelen

voor het jaar in kwestie;
i) Y: het theoretische jaarlijkse aantal werkuren dat de begunstigde moet presteren volgens zijn arbeidsovereen-

komst of zijn individuele benoeming.
§ 4. De revalidatieziekenhuizen verstrekken de volgende gegevens voor de uitwerking van het bedrag, vermeld in

paragraaf 2:
1° een uniek identificatienummer per personeelslid;
2° de geboortedatum;
3° de functie;
4° de gekozen optie tussen de vrijstelling van arbeidsprestaties en de premie voor elk van de schijven;
5° de kostenplaats waar de lasten in rekening worden gebracht;
6° het aantal uren van vrijstelling van arbeidsprestaties dat het personeelslid kan verkrijgen ten opzichte van zijn

leeftijd;
7° de wekelijkse uurregeling in het revalidatieziekenhuis;
8° het aantal uren dat het personeel moet presteren, zoals blijkt uit het arbeidscontract of de individuele

benoemingsakte, in voorkomend geval verminderd naar verhouding van de prestaties die het personeelslid verricht
heeft in de functie die het voordeel van de maatregel, vermeld in deze paragraaf, verantwoordt;

9° de datum van de aanwerving;
10° de eventuele vertrekdatum;
11° in geval van gelijkgesteld personeel, het aantal uren onregelmatige prestaties, met een minimum van 200 uren

in 24 maanden;
12° de door de werkgever niet-bezoldigde periodes van afwezigheid, alsook de aard ervan. Dit zijn

niet-gelijkgestelde dagen of uren.
De revalidatieziekenhuizen verstrekken de gegevens, vermeld in het eerste lid, aan het agentschap Zorg en

Gezondheid conform de voorwaarden, vermeld in artikel 534/46 en 534/47, 3°.
Als de ziekenhuisbeheerder de gegevens, vermeld in het eerste lid, niet binnen de termijn, vermeld in

artikel 534/46, aan het agentschap Zorg en Gezondheid verstrekt, worden de bedragen, vermeld in paragraaf 5,
teruggevorderd.

§ 5. Het bedrag, vermeld in paragraaf 2, wordt jaarlijks berekend conform paragraaf 3. Het bedrag voor het
dienstjaar n wordt berekend op basis van de verstrekte gegevens van het dienstjaar n-2.

Voor de dienstjaren tot en met 2016, waarvoor het bedrag wordt berekend conform artikel 79, § 3, van het
koninklijk besluit van 25 april 2002, zoals van kracht op 31 december 2018, wordt een inhaalbedrag vereffend conform
artikel 534/30, § 1.

§ 6. Voor de personeelsleden die hebben geopteerd voor de wekelijkse vrijstelling van arbeidsprestaties, bewijst de
ziekenhuisbeheerder dat de vrijgemaakte arbeidstijd en de toegekende financiering gecompenseerd zijn door nieuwe
aanwervingen of door een verhoging van de wekelijkse arbeidsduur door de personeelsleden. De volgende
werknemers komen niet in aanmerking: de voltijdse werknemers voor wie de eindeloopbaanmaatregelen gelden, en de
werknemers voor wie het revalidatieziekenhuis al een financiering van een overheidsinstantie krijgt in het kader van
het arbeidsbeleid.

De totale hoeveelheid per personeelscategorie, vermeld in paragraaf 3, tweede lid, te compenseren uren van het
personeel wordt prioritair door dezelfde personeelscategorie van het personeel gecompenseerd.
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De toegekende financiering wordt, in voorkomend geval, begrensd tot het werkelijke totale aantal vervangingen.
Daarvoor bezorgt de ziekenhuisbeheerder tegelijk met de gegevens, vermeld in paragraaf 4, eerste lid, de volgende
gegevens:

1° een uniek identificatienummer per personeelslid;

2° de geboortedatum;

3° de datum van in- en uitdiensttreding;

4° de functie;

5° de wekelijkse compensatiewerktijd van de nieuwe werknemer of de verhoging van de uurprestaties van de
werknemer in functie die zijn werktijd verhoogt;

6° de perioden van afwezigheid die de werkgever niet bezoldigt, en de aard ervan. Dit zijn niet-gelijkgestelde
dagen of uren;

7° de kostenplaats voor imputatie;

8° de datum van de start van het bijvoegsel bij de overeenkomst van de werknemer die de werktijd verhoogt, of
de overeenkomst van de nieuwe werknemer;

9° de einddatum van de overeenkomst.

§ 7. De ziekenhuisbeheerder bezorgt de ondernemingsraad of het plaatselijke overlegcomité een jaarlijkse
inventaris van de eindeloopbaanmaatregelen.

HOOFDSTUK 3. — Het bedrag ter compensatie van het complement van de attractiviteitspremie

Art. 534/26. In dit artikel wordt onder toegelaten voltijds equivalenten verstaan: de werknemers, vermeld in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2006, gesloten in het Paritair Comité voor de gezondheidsdiensten, tot
uitvoering van punt 10 van het akkoord van 26 april 2005 betreffende de federale gezondheidssectoren voor de
privésector.

Om het complement van de attractiviteitspremie, vermeld in punt 10 van het akkoord van 26 april 2005 betreffende
de federale gezondheidssectoren, gesloten tussen de federale regering en de representatieve organisaties van de private
non-profitsector, en in punt 13 van het protocol nr. 148/2 van 29 juni 2005, 5 juli 2005 en 18 juli 2005 van het
Gemeenschappelijk Comité voor het geheel van de openbare diensten, te financieren, wordt in het jaarlijks herrekende
budget in een budget voorzien conform het derde en vierde lid.

Voor het complement van de attractiviteitspremie die aan alle werknemers van de openbare revalidatiezieken-
huizen wordt toegekend, wordt aan elk revalidatieziekenhuis een bedrag toegekend dat wordt berekend door het
aantal toegelaten voltijds equivalenten van het revalidatieziekenhuis te vermenigvuldigen met 836,22 euro. Die
836,22 euro omvat 620,93 euro, verhoogd met de werkgeversbijdrage.

Voor het complement van de attractiviteitspremie die aan alle werknemers van de private revalidatieziekenhuizen
wordt toegekend, wordt aan elk revalidatieziekenhuis een bedrag toegekend dat wordt berekend door het aantal
toegelaten voltijds equivalenten van het revalidatieziekenhuis te vermenigvuldigen met 867,60 euro. Die 867,60 euro
omvat 644,21 euro, verhoogd met de werkgeversbijdrage.

De revalidatieziekenhuizen verstrekken de volgende gegevens voor de uitwerking van de bedragen, vermeld in
het derde en het vierde lid:

1° een uniek identificatienummer per personeelslid;

2° de functie;

3° het aantal uren dat het personeel moet presteren, zoals vastgelegd in het arbeidscontract of de individuele
benoemingsakte.

Het bedrag ter compensatie van het complement van de attractiviteitspremie wordt elk dienstjaar opnieuw
berekend. Het bedrag voor het dienstjaar n wordt berekend op basis van de verstrekte gegevens, vermeld in het vijfde
lid, van het dienstjaar n-2.

Voor de dienstjaren tot en met 2016, waarvoor het bedrag ter compensatie van het complement van de
attractiviteitspremie wordt berekend conform artikel 79bis van het koninklijk besluit van 25 april 2002, zoals van kracht
op 31 december 2018, wordt een inhaalbedrag vereffend conform artikel 534/30, § 2, van dit besluit.

HOOFDSTUK 4. — Het bedrag ter compensatie van de functieclassificatie ter uitvoering van het Vijfde Vlaams Intersectoraal
Akkoord van 8 juni 2018 en het Zesde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non-profitsectoren
voor het dienstjaar 2022

Art. 534/27. Om de loonsverhoging ter uitvoering van het Vijfde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 8 juni 2018 en
het Zesde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non-profitsectoren voor het dienstjaar
2022 te financieren, wordt in het jaarlijks herrekende budget in een budget voorzien.

Het budget, vermeld in het eerste lid, bedraagt 5.427.541,49 euro voor de private revalidatieziekenhuizen en
268.834,52 euro voor de publieke revalidatieziekenhuizen. Dat budget wordt enerzijds verhoogd met een factor die de
stijging van de loonkosten uitdrukt op basis van de evolutie van de index, van de anciënniteit en van het aantal voltijds
equivalenten. Anderzijds wordt dat budget verminderd met de voorafname in het kader van de versterking van de
tweede pensioenpijler, zoals bepaald in het Vijfde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 8 juni 2018 en het Zesde Vlaams
Intersectoraal Akkoord van 30 maart 2021.

Het budget, vermeld in het eerste lid, wordt provisioneel verdeeld over de private revalidatieziekenhuizen,
rekening houdend met het aantal voltijds equivalenten van personeelsleden per revalidatieziekenhuis dat conform
artikel 534/26 in aanmerking komt voor de berekening van het complement van de attractiviteitspremie.

De definitieve verdeling van het budget, vermeld in het eerste lid, wordt bepaald op basis van de berekening die
de vzw IF.IC in maart 2023 aan het agentschap Zorg en Gezondheid meedeelt. Daarbij wordt er rekening mee gehouden
dat het bedrag, vermeld in het tweede lid, niet mag worden overschreden. Daartoe wordt conform artikel 534/30, § 5,
voorzien in een corrigerend bedrag voor het dienstjaar 2024.
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TITEL 5. — Het corrigerende budget, vermeld in artikel 534/15, 4°

Art. 534/28. Het corrigerende budget bestaat uit de volgende onderdelen:

1° de correcties voor de voorbije dienstjaren, vastgesteld conform artikel 534/29;

2° de inhaalbedragen voor een tekort of een teveel aan ontvangsten ten opzichte van het budget voor het lopende
dienstjaar of het budget dat vastgesteld is voor een of meer van de vorige dienstjaren, namelijk:

a) de bedragen, vastgesteld conform artikel 534/30;

b) de bedragen, vastgesteld conform artikel 534/31;

3° de bedragen in geval van sluiting of opening van ziekenhuisbedden, vastgesteld conform artikel 534/32;

4° de bedragen voor de afrekening van de provisionele bedragen die conform artikel 534/33 zijn vastgesteld.

Art. 534/29. Een tekort of een teveel aan ontvangsten voor de voorbije dienstjaren wordt verrekend in het
corrigerende budget van het dienstjaar dat volgt op het jaar waarin de fout is vastgesteld. De correcties voor de
dienstjaren tot en met 2018 worden berekend conform de bepalingen van het koninklijk besluit van 25 april 2002, zoals
van kracht op 31 december 2018.

Art. 534/30. § 1. Om de eindeloopbaanmaatregelen, vermeld in artikel 534/25, te financieren, wordt voor de
dienstjaren tot en met 2016 in een inhaalbedrag voorzien in het corrigerende budget.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, is het verschil tussen het definitieve en het provisionele bedrag, berekend
conform artikel 79, § 3, 3°, van het koninklijk besluit van 25 april 2002, zoals van kracht op 31 december 2018.

§ 2. Om het complement van de attractiviteitspremie, vermeld in artikel 534/26, te financieren, wordt, voor de
dienstjaren tot en met 2016 in een inhaalbedrag voorzien in het corrigerende budget.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, is het verschil tussen het bedrag dat inbegrepen is in het budget van
financiële middelen voor de jaren, vermeld in het eerste lid, en het bedrag dat voor die jaren wordt berekend conform
artikel 79bis van het koninklijk besluit van 25 april 2002, zoals van kracht op 31 december 2018, en op basis van de
verstrekte gegevens voor dat jaar.

§ 3. Om de loonsverhoging door de functieclassificatie, vermeld in artikel 252/1 van het besluit van 7 decem-
ber 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, te financieren voor de dienstjaren 2020 en 2021, wordt een corrigerend
bedrag vastgesteld in respectievelijk het corrigerende budget voor de dienstjaren 2022 en 2023.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, is het verschil tussen het provisionele bedrag dat het revalidatieziekenhuis
conform artikel 252/1, vierde lid, van het besluit van 7 december 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, ontvangt
en het bedrag dat de vzw IF.IC voor dat revalidatieziekenhuis conform artikel 252/1, vijfde lid, van het besluit van
7 december 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, meedeelt.

§ 4. Om de loonsverhoging door de functieclassificatie, vermeld in artikel 252/2 van het besluit van 7 decem-
ber 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, te financieren voor het dienstjaar 2021, wordt een corrigerend bedrag
vastgesteld in het corrigerende budget voor het dienstjaar 2023.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, is het verschil tussen het provisionele bedrag dat het revalidatieziekenhuis
conform artikel 252/2, derde lid, van het besluit van 7 december 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, ontvangt,
en het bedrag dat de vzw IF.IC voor dat revalidatieziekenhuis conform artikel 252/2, vierde lid, van het besluit van
7 december 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, meedeelt.

§ 5. Om de loonsverhoging door de functieclassificatie, vermeld in artikel 534/27, te financieren voor het
dienstjaar 2022, wordt een corrigerend bedrag vastgesteld in het corrigerende budget voor het dienstjaar 2024.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, is het verschil tussen het provisionele bedrag dat het revalidatieziekenhuis
conform artikel 534/27, derde lid, ontvangt, en het bedrag dat de vzw IF.IC voor dat revalidatieziekenhuis conform
artikel 534/27, vierde lid, meedeelt.

§ 6. Om de recurrente koopkrachtverhoging door middel van de verhoging van de eindejaarstoelage vanaf het
jaar 2021, ter uitvoering van het Zesde Vlaams Intersectoraal Akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non-
profitsectoren voor het dienstjaar 2021, te financieren, wordt een corrigerend bedrag vastgesteld in het corrigerende
budget van de publieke revalidatieziekenhuizen voor het dienstjaar 2022.

Het bedrag, vermeld in het eerste lid, bedraagt 110.521,86 euro.

Art. 534/31. Voor de herziening van de opsplitsing van het vaste en variabele gedeelte van het budget dat conform
artikel 534/36, § 2, bij de beëindiging van elk dienstjaar wordt berekend, wordt in een inhaalbedrag voorzien in het
corrigerende budget.

Art. 534/32. Bij een vermindering van het aantal erkende ziekenhuisbedden in een revalidatieziekenhuis wordt
80% van het basisbudget proportioneel verminderd in verhouding tot de vermindering van de bedcapaciteit.

Bij een vermeerdering van het aantal erkende ziekenhuisbedden in een revalidatieziekenhuis:

1° door de vermindering van het aantal ziekenhuisbedden in een ander revalidatieziekenhuis wordt het
basisbudget vermeerderd met het bedrag waarmee het basisbudget van het andere revalidatieziekenhuis is
verminderd;

2° door de vermindering van het aantal ziekenhuisbedden in een ziekenhuis, die voortvloeit uit een
samenwerkingsakkoord dat gesloten is tussen de Vlaamse Gemeenschap en de federale overheid conform artikel 47/9,
§ 5, van de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten,
wordt het basisbudget vermeerderd met een bedrag dat wordt bepaald door de Vlaamse Regering;

3° wordt in alle andere gevallen dan de gevallen, vermeld in punt 1° en 2°, 80% van het basisbudget proportioneel
vermeerderd in verhouding tot de vermeerdering van de bedcapaciteit.

Art. 534/33. Er wordt een bedrag ter beschikking gesteld in het corrigerende budget voor de afrekening van
provisioneel toegekende bedragen.

Voor het dienstjaar 2022 wordt een bedrag ter beschikking gesteld dat berekend wordt als het verschil tussen het
provisioneel toegekende bedrag, vermeld in artikel 249/1 van het besluit van 7 december 2018, zoals van kracht op
31 december 2021, en de werkelijke kosten van het ziekenvervoer om de COVID-19-pandemie te beheersen. De minister
bepaalt de manier waarop het revalidatieziekenhuis de werkelijke kosten moet staven in de overeenkomst, vermeld in
artikel 249/1 van het besluit van 7 december 2018, zoals van kracht op 31 december 2021.
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TITEL 6. — Indexering van het budget
Art. 534/34. De volgende delen van het budget, vermeld in artikel 534/15, worden geïndexeerd conform het

derde lid:
1° 97% van het basisbudget;
2° 100% van het voorwaardelijke budget;
3° 100% van het jaarlijks herrekende budget.
Het corrigerende budget wordt niet geïndexeerd.
De delen van het budget, vermeld in het eerste lid, en de bedragen, vermeld in dit besluit, zijn, tenzij het anders

is vermeld, gekoppeld aan het spilindexcijfer 107,20 (basis=2013) en worden aangepast conform de wet van
2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee
rekening dient gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld.

DEEL 3. — Kennisgeving van de beslissing
Art. 534/35. De beslissing van de minister over de vaststelling van het budget, vermeld in artikel 534/14 en 534/40,

wordt aan de ziekenhuisbeheerder meegedeeld door het agentschap Zorg en Gezondheid.
Als de ziekenhuisbeheerder niet akkoord gaat met de berekening van het budget, kan hij binnen dertig dagen

nadat hij de beslissing over de vaststelling van het budget heeft ontvangen, bezwaar aantekenen bij de minister met een
aangetekende zending die gericht is aan de leidend ambtenaar.

De beslissing van de minister over het bezwaar wordt binnen dertig dagen nadat hij het bezwaar heeft ontvangen,
aan de ziekenhuisbeheerder meegedeeld.

Als de ziekenhuisbeheerder geen bezwaar heeft ingediend conform het tweede lid, wordt hij van rechtswege
geacht akkoord te gaan met de vaststelling van het budget.

DEEL 4. — Vereffening van het budget

TITEL 1. — Vaststelling van het vaste en het variabele gedeelte van het budget
Art. 534/36. § 1. Het vaste gedeelte van het budget wordt gevormd door 80% van het basisbudget, vermeld in

artikel 534/16, vermeerderd met het voorwaardelijke budget, het jaarlijks herrekende budget en het corrigerende
budget, vermeld in artikel 534/18, 534/24 en 534/28.

Het variabele gedeelte van het budget wordt gevormd door 20% van het basisbudget.
§ 2. Zowel het vaste als het variabele gedeelte wordt in twee gedeelten opgesplitst. Het ene gedeelte wordt

berekend op basis van het aantal verpleegdagen van het laatst bekende dienstjaar voor de patiënten, vermeld in
artikel 115 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008. Het andere gedeelte wordt berekend op basis van het aantal
verpleegdagen van het laatst bekende dienstjaar voor de patiënten, vermeld in artikel 116 van de voormelde wet.

Zodra het dienstjaar is beëindigd, wordt de opsplitsing van het vaste en variabele gedeelte op basis van de
specifieke gegevens van dat dienstjaar herzien om de opsplitsing, vermeld in het eerste lid, in overeenstemming te
brengen met de reële verhouding tussen het aantal patiënten, vermeld in artikel 115 van de gecoördineerde wet van
10 juli 2008, enerzijds, en artikel 116 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008, anderzijds. Die herziening wordt
verrekend in het corrigerende budget conform artikel 534/31.

TITEL 2. — Vereffening van het budget voor de patiënten, vermeld in artikel 115
van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008

Art. 534/37. Voor de patiënten, vermeld in artikel 115 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008, wordt het vaste
gedeelte, vermeld in artikel 534/36, § 1, eerste lid, van dit besluit, door de zorgkassen in twaalfden vereffend, in
evenredigheid met hun respectieve aandeel in de gerealiseerde verpleegdagen in de loop van het laatst bekende
dienstjaar voor het revalidatieziekenhuis in kwestie.

Voor de patiënten, vermeld in het eerste lid, wordt het variabele gedeelte, vermeld in artikel 534/36, § 1, tweede
lid, volledig vereffend volgens een prijs per verpleegdag. De prijs per verpleegdag wordt bepaald door het variabele
gedeelte te delen door de verpleegdagen die tijdens het laatst bekende dienstjaar gerealiseerd zijn voor patiënten die
onder deze titel vallen.

De zorgkassen betalen het vaste gedeelte van het budget, vermeld in artikel 534/36, § 1, eerste lid, uiterlijk op de
vijfde dag van iedere maand aan de revalidatieziekenhuizen. De minister kan de modaliteiten van de betaling bepalen.

TITEL 3. — Vereffening van het budget voor de patiënten, vermeld in artikel 116
van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008

Art. 534/38. Voor de patiënten waarvoor de ziekenhuisverpleging geen aanleiding geeft tot een tegemoetkoming
in het kader van de Vlaamse sociale bescherming, vermeld in artikel 116 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008,
stelt de minister een prijs per verpleegdag vast. Het vaste en het variabele gedeelte van het budget, vermeld in
artikel 534/36, § 1, worden opgeteld en gedeeld door de verpleegdagen die tijdens het laatst bekende dienstjaar
gerealiseerd zijn.

TITEL 4. — Gevolgen van de niet-naleving van voorwaarden
Art. 534/39. § 1. Als een revalidatieziekenhuis de voorwaarden, vermeld in deel 5, niet naleeft, stuurt het

agentschap Zorg en Gezondheid het revalidatieziekenhuis elektronisch een herinnering die een termijn van dertig
dagen vaststelt om te voldoen aan de voorwaarden.

Als het agentschap Zorg en Gezondheid bij het verstrijken van de termijn, vermeld in het eerste lid, vaststelt dat
de ziekenhuisbeheerder niet het gewenste gevolg heeft gegeven, vermindert de minister het budget van het
revalidatieziekenhuis met maximaal 30% vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de termijn
is verstreken, tot het revalidatieziekenhuis aan de voorwaarden voldoet. Om de duur van die sanctie vast te stellen,
wordt elke begonnen maand als een volledige maand beschouwd. De hoogte van het percentage staat in verhouding
tot de zwaarwichtigheid van de inbreuk en de herhaling ervan.

§ 2. Als een revalidatieziekenhuis de voorwaarden, vermeld in deel 6, niet naleeft, stuurt het agentschap Zorg en
Gezondheid het revalidatieziekenhuis elektronisch een herinnering die een nieuwe termijn van dertig dagen vaststelt
om de gegevens, vermeld in deel 6, mee te delen.
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Als het agentschap Zorg en Gezondheid bij het verstrijken van de termijn, vermeld in het eerste lid, vaststelt dat
de ziekenhuisbeheerder niet het gewenste gevolg heeft gegeven, vermindert de minister het budget van het
revalidatieziekenhuis met 10% vanaf de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin de termijn is
verstreken, tot de gevraagde gegevens in het bezit zijn van het agentschap Zorg en Gezondheid. Om de duur van die
sanctie vast te stellen, wordt elke begonnen maand als een volledige maand beschouwd.

Als het agentschap Zorg en Gezondheid zes maanden na het verstrijken van de termijn, vermeld in het eerste lid,
vaststelt dat de ziekenhuisbeheerder niet het gewenste gevolg heeft gegeven, wordt het gedeelte van het budget dat
betrekking heeft op de ontbrekende gegevens bij de eerstvolgende vaststelling van het budget, gelijkgesteld aan nul.

Art. 534/40. De minister kan de toekenning van het budget of een gedeelte ervan stopzetten als het
revalidatieziekenhuis niet beschikt over de vereiste erkenning, vermeld in artikel 58, 66 en 67 van de gecoördineerde
wet van 10 juli 2008, de vergunning, vermeld in artikel 39 van de voormelde wet, of de toelating, vermeld in artikel 54
en 57 van de voormelde wet. Die stopzetting geldt voor het budget of het gedeelte ervan dat betrekking heeft op die
erkenning, vergunning of toelating.

De minister kan een beslissing als vermeld in het eerste lid, pas nemen nadat het agentschap Zorg en Gezondheid
aan het revalidatieziekenhuis elektronisch een herinnering heeft gestuurd om zijn verplichtingen na te komen binnen
een termijn die agentschap Zorg en Gezondheid heeft bepaald, en het revalidatieziekenhuishuis daaraan geen gevolg
heeft gegeven.

DEEL 5. — Verklaring bij opname
Art. 534/41. § 1. Uiterlijk bij de aanvang van een opname wordt aan de patiënt of aan de persoon die, conform

artikel 12 tot en met 14 van de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt, een patiënt kan
vertegenwoordigen, hierna ″de vertegenwoordiger″ te noemen, een bundel documenten ter ondertekening aangeboden.

Die bundel documenten bevat:
1° een opnameverklaring, opgemaakt conform het model dat opgenomen is in bijlage 8 of 9, die bij dit besluit zijn

gevoegd, al naargelang het gaat om een klassieke opname in een revalidatieziekenhuis of een daghospitalisatie in een
revalidatieziekenhuis;

2° een document met de nodige toelichting bij de opnameverklaring volgens het model dat opgenomen is in bijlage
10, die bij dit besluit is gevoegd.

De bundel documenten informeert de patiënt over de financiële implicaties van een opname in het revalidatie-
ziekenhuis. Het revalidatieziekenhuis besteedt er, bij voorkeur voorafgaand aan de opname en uiterlijk op het moment
van de opname zelf, de nodige tijd aan om de inhoud van de opnameverklaring en de financiële implicaties van een
opname in het revalidatieziekenhuis aan de hand van het toelichtingsdocument, vermeld in het tweede lid, 2°,
mondeling toe te lichten.

§ 2. Een overzichtslijst met de actuele prijzen van de goederen en diensten die in het revalidatieziekenhuis
aangeboden worden, wordt in het revalidatieziekenhuis ter beschikking gesteld van de patiënt. Het revalidatiezieken-
huis informeert de patiënt duidelijk en uitdrukkelijk waar de overzichtslijst in het revalidatieziekenhuis geconsulteerd
kan worden. Daarnaast publiceert het revalidatieziekenhuis de overzichtslijst op zijn website.

§ 3. In paragraaf 1, tweede lid, 1°, wordt verstaan onder daghospitalisatie: het geheel van geplande diagnostische
of therapeutische verrichtingen in de verschillende medische disciplines, waarbij de patiënt op dezelfde dag als die
waarop hij is opgenomen, uit het revalidatieziekenhuis ontslagen wordt. Die verrichtingen vereisen de daadwerkelijke
inzet van medisch, verpleegkundig of paramedisch personeel van het revalidatieziekenhuis vanwege de medische
toestand van de patiënt die behoefte heeft aan een verlengd medisch of verpleegkundig toezicht of door de
medisch-technische complexiteit van de procedure en de veiligheid van de patiënt.

§ 4. De cursieve tekst in de modellen die opgenomen zijn in bijlage 8, 9 en 10, die bij dit besluit zijn gevoegd, geven
de passages aan die het revalidatieziekenhuis kan weglaten als ze niet van toepassing zijn in het revalidatieziekenhuis
in kwestie. Als de titel van een rubriek in de modellen cursief gedrukt staat, kan die hele rubriek weggelaten worden
als de inhoud van die rubriek in het revalidatieziekenhuis of bij een specifieke opname niet van toepassing is. Elke
andere wijziging, weglating of toevoeging in de modellen die opgenomen zijn in bijlage 8, 9 en 10, die bij dit besluit
zijn gevoegd, is niet toegelaten.

De ziekenhuisbeheerder van het revalidatieziekenhuis ziet er in het bijzonder op toe dat alle elementen die in de
opnameverklaring in procent uitgedrukt zijn, behoorlijk zijn ingevuld en geactualiseerd, en dat alle andere gevraagde
informatie wordt verstrekt.

In afwijking van het eerste lid mogen revalidatieziekenhuizen die noch kamersupplementen, noch ereloonsup-
plementen aanrekenen, ook afwijken van de niet-cursief gedrukte tekst van de modellen die opgenomen zijn in bijlage
8, 9 en 10, die bij dit besluit zijn gevoegd. Ze mogen de patiënt op een vereenvoudigde manier informeren over de
financiële implicaties van een opname in het revalidatieziekenhuis.

§ 5. De opnameverklaring wordt volledig ingevuld.
De opnameverklaring wordt in twee exemplaren opgemaakt en ondertekend, waarvan de ziekenhuisbeheerder en

de patiënt of zijn vertegenwoordiger ieder één exemplaar ontvangen. Het gebruik van doorslagpapier of een
elektronische handtekening is daarbij toegestaan. De patiënt ontvangt altijd een papieren versie van de ondertekende
opnameverklaring, ook als de opnameverklaring elektronisch ondertekend is.

Het revalidatieziekenhuis bewaart de ondertekende opnameverklaring minstens gedurende een periode van twee
jaar nadat de laatste factuur verstuurd is die betrekking heeft op de opname die aanleiding heeft gegeven tot de
ondertekening van de opnameverklaring in kwestie.

Art. 534/42. De overzichtslijst, vermeld in artikel 534/41, § 2, met de actuele prijzen van de goederen en diensten
die in het revalidatieziekenhuis aangeboden worden, maakt een onderscheid tussen de kosten die verbonden zijn aan
het comfort van de kamer, de kosten voor eten en drinken, de kosten voor hygiënische producten, de kosten voor de
was, de kosten voor de begeleider van de patiënt en de kosten voor andere diverse goederen en diensten.

Als een forfaitair bedrag wordt toegepast om het gebruik van de verschillende voormelde goederen en diensten
te dekken, worden de goederen en diensten gespecificeerd die door dat forfait worden gedekt.

Art. 534/43. Ongeacht de regeling die van toepassing is voor de inning van de erelonen, vermeldt de
ziekenhuisbeheerder van het revalidatieziekenhuis in de opnameverklaring welk percentage de artsen van het
revalidatieziekenhuis ten opzichte van de verbintenistarieven hanteren bij de bepaling van de supplementen. In de
gevallen waarin dat niet bij wet is opgelegd, kan de ziekenhuisbeheerder verduidelijken dat het om maximumper-
centages gaat.
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Art. 534/44. De ziekenhuisbeheerder van het revalidatieziekenhuis stelt aan iedereen die zich vooraf wil
informeren, een exemplaar ter beschikking van de opnameverklaring met daarin de geldende tarieven, waaronder de
tarieven die specifiek voor het revalidatieziekenhuis zijn vastgesteld.

Elk revalidatieziekenhuis moet, op eenvoudig verzoek van het agentschap Zorg en Gezondheid, een exemplaar
van de opnameverklaringen die in het revalidatieziekenhuis gebruikt worden, kunnen voorleggen. Op de
opnameverklaringen zijn de tarieven ingevuld die in het revalidatieziekenhuis gelden. Als dat van toepassing is, zijn
ze aangepast volgens de mogelijkheden, vermeld in artikel 534/41, § 4.

DEEL 6. — Melding van gegevens
Art. 534/45. De gegevens over de financiële toestand en de bedrijfsuitkomsten omvatten:
1° de eindbalans;
2° de resultatenrekening, opgesplitst per activiteitencentrum;
3° een tabel waarin de samenstellende elementen van de verdeelsleutels, toegepast in de beheersboekhouding,

overzichtelijk worden weergegeven;
4° het verslag van de bedrijfsrevisor, vermeld in artikel 88 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008.
De gegevens die noodzakelijk zijn voor de vaststelling van het budget, omvatten:
1° het jaaroverzicht van het aantal verpleegdagen dat gerealiseerd is gedurende het dienstjaar in kwestie, alsook

de uitsplitsing van die dagen per betalingsinstelling;
2° de gegevens over de eindeloopbaanmaatregelen, vermeld in artikel 534/25, § 4, eerste lid, en § 6, derde lid;
3° de gegevens over het complement van de attractiviteitspremie, vermeld in artikel 534/26, vijfde lid.
De gegevens over de activiteiten en de kwaliteitsopvolging omvatten:
1° het maandoverzicht van de volgende gegevens voor de maand in kwestie, enerzijds voor alle patiënten en

anderzijds voor de patiënten voor wie de zorgkassen, vermeld in artikel 534/37, een financiële tegemoetkoming hebben
verleend:

a) de verpleegdagen;
b) de opnamen in het revalidatieziekenhuis;
2° de ontslagen uit het revalidatieziekenhuis;
3° de door de Vlaamse Regering nader te bepalen gegevens over de activiteiten en de kwaliteitsopvolging van het

revalidatieziekenhuis.
De gegevens die verband houden met de medische activiteiten, mogen geen gegevens bevatten die de natuurlijke

persoon waarop ze betrekking hebben, rechtstreeks identificeren. Er mogen geen handelingen worden verricht die erop
gericht zijn om die gegevens in verband te brengen met de geïdentificeerde natuurlijke persoon waarop ze betrekking
hebben, tenzij die handelingen nodig zijn om ambtenaren, aangestelden of adviserende artsen die aangewezen zijn als
vermeld in artikel 127 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008, de waarachtigheid van de meegedeelde gegevens
te laten nagaan.

Art. 534/46. De gegevens, vermeld in artikel 534/45, worden uiterlijk op 31 augustus van het jaar dat volgt op het
jaar waarop ze betrekking hebben, meegedeeld aan het agentschap Zorg en Gezondheid.

Art. 534/47. De gegevens, vermeld in artikel 534/45, worden als volgt meegedeeld:
1° de gegevens, vermeld in artikel 534/45, eerste lid, 1°, 2° en 4°, conform de bepalingen van het koninklijk besluit

van 19 juni 2007 betreffende de jaarrekeningen van de ziekenhuizen;
2° de gegevens, vermeld in artikel 534/45, eerste lid, 3°, conform de modaliteiten die de minister bepaalt;
3° de gegevens, vermeld in artikel 534/45, tweede lid, conform de modaliteiten die het agentschap Zorg en

Gezondheid bepaalt;
4° de gegevens, vermeld in artikel 534/45, derde lid, 1°, conform de modaliteiten die het agentschap Zorg en

Gezondheid bepaalt;
5° de gegevens, vermeld in artikel 534/45, derde lid, 2°, conform de voorwaarden die de Vlaamse Regering

bepaalt.
Art. 534/48. De stukken tot staving van de gegevens, vermeld in artikel 534/45, eerste lid, worden gedurende tien

jaar bewaard door het revalidatieziekenhuis.
De stukken tot staving van de gegevens, vermeld in artikel 534/45, tweede lid en derde lid, worden gedurende vijf

jaar bewaard door het revalidatieziekenhuis.
Art. 534/49. De revalidatieziekenhuizen houden de voor- en achternaam, het professionele adres, het

telefoonnummer en het e-mailadres van de volgende personen ter beschikking van het agentschap Zorg en
Gezondheid:

1° de directeur, de hoofdarts en het hoofd van het verpleegkundig departement van het revalidatieziekenhuis;
2° de personen die ervoor verantwoordelijk zijn de gegevens, vermeld in artikel 534/45, eerste lid, van het

revalidatieziekenhuis mee te delen;
3° de persoon of personen die ervoor verantwoordelijk zijn de statistische gegevens, vermeld in artikel 534/45, van

het revalidatieziekenhuis mee te delen;
4° de functionaris voor gegevensbescherming, vermeld in punt 9°quater, e), van deel I, punt III van de bijlage bij

het koninklijk besluit van 23 oktober 1964 tot bepaling van de normen die door de ziekenhuizen en hun diensten
moeten worden nageleefd.

De persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid, worden verwerkt om snel een communicatie met het
revalidatieziekenhuis, zowel een algemene communicatie als communicatie met betrekking tot het bekomen van de
gegevens nodig voor het vaststellen van budget, te kunnen voeren.

Het revalidatieziekenhuis bewaart de persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid, tot één jaar na vertrek van de
betrokkene.

Art. 534/50. De minister of het agentschap Zorg en Gezondheid kan bij de ziekenhuisbeheerder van het
revalidatieziekenhuis alle gegevens opvragen die nuttig zijn voor de vaststelling van het budget.
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DEEL 7. — Tegemoetkomingen voor de verpleegdagen

TITEL 1. — Algemeen

Art. 534/51. Een tegemoetkoming voor een verpleegdag als vermeld in artikel 534/37, tweede lid, is verschuldigd
voor elke verpleegdag die ten minste één nacht behelst. Dat wil zeggen een opname die begint vóór middernacht en
eindigt na acht uur de volgende dag.

De dag van opname en de dag van ontslag worden samen als één verpleegdag beschouwd en aangerekend als
volgt:

1° de verpleegdag wordt aangerekend op de dag van opname als de opname vóór 12 uur en het ontslag vóór 14
uur plaatsvond;

2° de verpleegdag wordt aangerekend op de dag van ontslag als de opname na 12 uur plaatsvond, ongeacht het
uur van vertrek op de dag van ontslag.

In afwijking van het tweede lid worden de dag van opname en de dag van ontslag als twee hospitalisatiedagen
beschouwd als de opname van de patiënt op de dag van opname vóór 12 uur plaatsvond en als het vertrek van de
patiënt op de dag van zijn ontslag uit het revalidatieziekenhuis na 14 uur plaatsvond. In dat geval mogen er twee
verpleegdagen worden aangerekend.

Als een patiënt op de dag van zijn opname overlijdt, is de betaling van één verpleegdag verschuldigd.

Bij tijdelijke afwezigheid van de patiënt mag de dag van vertrek alleen worden aangerekend als de patiënt het
revalidatieziekenhuis verlaat na 14 uur en mag de dag van terugkeer alleen worden aangerekend als de patiënt vóór
12 uur naar het revalidatieziekenhuis terugkeert.

De duur van de tijdelijke afwezigheid mag niet meer dan vijf dagen bedragen. De datum van terugkeer van de
patiënt naar het revalidatieziekenhuis wordt vastgesteld bij het begin van de tijdelijke afwezigheid.

Art. 534/52. Een tegemoetkoming voor een verpleegdag mag niet gecumuleerd worden met:

1° een tegemoetkoming voor een verblijf in een ander revalidatieziekenhuis tijdens dezelfde periode;

2° een tegemoetkoming voor een verblijf in een revalidatievoorziening tijdens dezelfde periode, tenzij die
revalidatievoorziening zich bevindt in het revalidatieziekenhuis waar de patiënt is opgenomen;

3° een tegemoetkoming voor het gebruik van een multidisciplinair begeleidingsequipe als het gebruik dezelfde
periode bestrijkt;

4° een tegemoetkoming voor het gebruik van of het verblijf in een woonzorgcentrum, een centrum voor
dagverzorging of een centrum voor kortverblijf tijdens dezelfde periode;

5° een tegemoetkoming voor een verblijf in een psychiatrisch verzorgingstehuis tijdens dezelfde periode;

6° een vergoeding voor een ziekenhuisopname met minstens één overnachting op grond van de federale ziekte-
en invaliditeitsverzekering als het verblijf plaatsvindt op dezelfde dag.

TITEL 2. — Persoonlijk aandeel en extra vergoedingen

Art. 534/53. In de revalidatieziekenhuizen kan een persoonlijk aandeel worden aangerekend aan de patiënt. Het
persoonlijke aandeel is een financiële bijdrage van de patiënt in de zorgkosten.

Een persoonlijk aandeel kan alleen worden aangerekend als aan de patiënt een tegemoetkoming voor de
verpleegdagen wordt toegekend.

Art. 534/54. In de revalidatieziekenhuizen kunnen extra vergoedingen worden aangerekend aan de patiënt. Extra
vergoedingen zijn kosten voor de patiënt voor diensten en goederen die verricht of geleverd worden door het
revalidatieziekenhuis, en die niet worden vergoed door de tegemoetkoming voor de verpleegdagen, noch door het
persoonlijke aandeel.

Extra vergoedingen kunnen alleen worden aangerekend aan de patiënt aan wie een tegemoetkoming voor de
verpleegdagen wordt toegekend, voor zover die extra vergoedingen limitatief vermeld worden in de toelichting die
conform artikel 534/41 aan de patiënt wordt gegeven.

Art. 534/55. Voor een verblijf in een revalidatieziekenhuis bedraagt het persoonlijke aandeel voor de eerste dag
van het verblijf 43,84 euro. Vanaf de tweede dag van het verblijf bedraagt het persoonlijke aandeel 16,57 euro per dag

In afwijking van het eerste lid bedraagt het persoonlijke aandeel vanaf de eerste dag 16,57 euro per dag in de
volgende gevallen:

1° het verblijf begint binnen negentig dagen na de dag van ontslag uit een ziekenhuis als vermeld in artikel 2 van
de gecoördineerde wet van 10 juli 2008;

2° het verblijf begint binnen negentig dagen na de dag van ontslag uit een revalidatieziekenhuis;

3° het verblijf begint binnen zes maanden na ontslag uit een psychiatrisch ziekenhuis als vermeld in artikel 3 van
de gecoördineerde wet van 10 juli 2008;

4° het verblijf begint binnen negentig dagen na de dag waarop een opname voor residentiële revalidatie in een
revalidatievoorziening is beëindigd.

Art. 534/56. In afwijking van artikel 534/55 bedraagt het persoonlijke aandeel voor een verblijf in een
revalidatieziekenhuis de eerste dag van het verblijf 33,16 euro en vanaf de tweede dag van het verblijf 5,89 euro per dag
voor de volgende categorieën van patiënten:

1° kinderen die de hoedanigheid hebben van persoon ten laste, conform artikel 32, eerste lid, 20° en 23°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994;

2° patiënten die minstens twaalf maanden de hoedanigheid hebben van volledig uitkeringsgerechtigde werkloze,
alleenstaande of met een gezin ten laste, of ten laste zijn van een persoon die aan de voormelde voorwaarden voldoet,
conform artikel 32, eerste lid, 3°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

124644 MONITEUR BELGE — 24.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



In afwijking van het eerste lid bedraagt het persoonlijke aandeel voor de categorieën van patiënten, vermeld in het
eerste lid, vanaf de eerste dag 5,89 euro per dag in de volgende gevallen:

1° het verblijf begint binnen negentig dagen na de dag van ontslag uit een ziekenhuis als vermeld in artikel 2 van
de gecoördineerde wet van 10 juli 2008;

2° het verblijf begint binnen negentig dagen na de dag van ontslag uit een revalidatieziekenhuis;
3° het verblijf begint binnen zes maanden na een ontslag uit een psychiatrisch ziekenhuis als vermeld in artikel 3

van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008;
4° het verblijf begint binnen negentig dagen na de dag waarop een opname voor residentiële revalidatie in een

revalidatievoorziening is beëindigd.
Art. 534/57. In afwijking van artikel 534/55 bedraagt het persoonlijke aandeel van de patiënten met recht op een

verhoogde tegemoetkoming voor een verblijf in een revalidatieziekenhuis vanaf de eerste dag 5,89 euro per dag.
Art. 534/58. De bedragen, vermeld in artikel 534/55 tot en met 534/57, worden gekoppeld aan het

spilindexcijfer 107,20 (basis 2013=100) en aangepast aan de evolutie van het indexcijfer, vermeld in het tweede lid.
De aanpassing van de bedragen in functie van de evolutie van het indexcijfer, vermeld in het eerste lid, wordt

berekend en toegepast conform artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen. Bij overschrijding van de spilindex wordt de
verhoging toegepast vanaf 1 januari van het jaar dat volgt op het moment dat het indexcijfer het cijfer bereikt dat een
wijziging rechtvaardigt.

TITEL 3. — Opname
Art. 534/59. Bij elke opname van een patiënt in een revalidatieziekenhuis stuurt het revalidatieziekenhuis binnen

drie werkdagen na de dag van de opname de zorgkas een kennisgeving van de opname via een digitale applicatie met
het oog op het verkrijgen van een tegemoetkoming voor de verpleegdagen.

Als de opname langer dan vijftien dagen duurt en telkens als de opname langer duurt dan de periode, vermeld
in artikel 534/63, derde lid, die de zorgkas heeft vastgesteld, stuurt het revalidatieziekenhuis via een digitale applicatie
uiterlijk de vijftiende dag van de opname, respectievelijk uiterlijk de laatste dag van de goedgekeurde periode, vermeld
in artikel 534/63, derde lid, een aanvraag tot verlenging van de opname naar de zorgkas.

Voor het tijdstip van de kennisgeving van de opname en het tijdstip van de aanvraag tot verlenging van de opname
geldt de tijdsaanduiding, via een tijdstempel, in de elektronische berichten als bewijs.

Artikel 534/75 tot en met artikel 534/78 zijn van toepassing in het kader van het versturen van de meldingen,
vermeld in het eerste en tweede lid.

Art. 534/60. Bij elke aanvraag tot verlenging, vermeld in artikel 534/59, tweede lid, wordt een geneeskundig
verslag toegevoegd. Dat geneeskundig verslag wordt voor eensluidend advies voorgelegd aan de Zorgkassencommis-
sie in de gevallen die de minister bepaalt.

Art. 534/61. Bij elke tijdelijke afwezigheid en bij elke verhuizing van ziekenhuisdienst stuurt het revalidatiezie-
kenhuis binnen drie werkdagen na de dag van de aanvang van de tijdelijke afwezigheid, respectievelijk na de dag van
de verhuizing, de zorgkas een kennisgeving via een digitale applicatie.

Art. 534/62. De zorgkas is belast met de controle van de verzekeringsstatus van de patiënt en van de voorwaarden,
vermeld in artikel 534/52, om een tegemoetkoming te krijgen voor de verpleegdagen, en vraagt, als dat nodig is,
ontbrekende informatie op.

Art. 534/63. Nadat de zorgkas de controles, vermeld in artikel 534/62, heeft uitgevoerd, stuurt ze binnen drie
werkdagen nadat ze de kennisgeving van de opname of van de aanvraag tot verlenging ervan ontvangen heeft, via een
digitale applicatie het revalidatieziekenhuis ofwel de aanvaarding van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen,
ofwel een weigering van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen. In een weigering van de tegemoetkoming voor
de verpleegdagen wordt de reden van de weigering vermeld.

De aanvaarding of de weigering van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen geldt vanaf het begin van de
opname in het revalidatieziekenhuis, voor zover de kennisgeving van de opname wordt gedaan conform de
voorwaarden, vermeld in artikel 534/59.

De aanvaarding van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen geldt voor een periode van maximaal vijftien
dagen, bij een kennisgeving van de opname, of voor een periode die de zorgkas bepaalt, bij een aanvraag tot verlenging
van de opname. De periode waarvoor de aanvaarding van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen geldig is, wordt
vermeld in het antwoord van de zorgkas aan het revalidatieziekenhuis.

Als het revalidatieziekenhuis de vormen en termijnen, vermeld in artikel 534/59, naleeft, wordt de aanvaarding
van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen als verworven beschouwd als de zorgkas de formaliteiten, vermeld in
het eerste lid, niet binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, vervult.

Art. 534/64. Als het revalidatieziekenhuis herhaaldelijk te laat is met de meldingen, vermeld in artikel 534/59,
brengt de zorgkas het revalidatieziekenhuis daarvan op elektronische wijze op de hoogte. Als het revalidatieziekenhuis
binnen dertig dagen geen enkele maatregel heeft genomen om de meldingen, vermeld in artikel 534/59, tijdig te
versturen, kan de zorgkas bij elke laattijdige melding de tegemoetkoming voor de verpleegdagen weigeren gedurende
de dagen van de vertraging.

Het revalidatieziekenhuis mag de weigering, vermeld in het eerste lid, niet doorrekenen aan de patiënt.
Art. 534/65. Als een patiënt ontslagen wordt uit het revalidatieziekenhuis stuurt het revalidatieziekenhuis binnen

twee werkdagen na de laatste dag van zorg via een digitale applicatie een kennisgeving van het ontslag uit het
revalidatieziekenhuis aan de zorgkas.

De mededeling, vermeld in het eerste lid, wordt uiterlijk binnen dertig dagen na het ontslag van de patiënt via een
digitale applicatie door het revalidatieziekenhuis vervolledigd met een geneeskundig verslag ter verantwoording van
de zorg.

Art. 534/66. De Zorgkassencommissie voert op aansturing van het agentschap Zorg en Gezondheid controles uit
op de conformiteit van de verleende zorg. De Zorgkassencommissie kan voor die controles de gegevens, vermeld in
artikel 111/7, opvragen bij de patiënten, de zorgkassen en de revalidatieziekenhuizen. De patiënten, de zorgkassen en
de revalidatieziekenhuizen bezorgen die informatie aan de Zorgkassencommissie.

De Zorgkassencommissie brengt aan het agentschap Zorg en Gezondheid verslag uit over de a-prioricontroles,
vermeld in artikel 534/62, en de a-posterioricontroles, vermeld in het eerste lid. De minister kan daarvoor de nadere
modaliteiten bepalen.
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TITEL 4. — Facturatie

HOOFDSTUK 1. — Facturatie van verpleegdagen
Art. 534/67. De facturatie aan de zorgkas van de tegemoetkoming, vermeld in artikel 534/68, moet altijd worden

voorafgegaan door de aanvaarding van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen door de zorgkas conform
artikel 534/63.

Art. 534/68. § 1. Het revalidatieziekenhuis factureert de tegemoetkoming voor de verpleegdagen aan de zorgkas,
waarbij de patiënt die recht heeft op een tegemoetkoming, is aangesloten. De revalidatieziekenhuizen factureren via
een digitale applicatie maandelijks per zorgkas.

Artikel 534/75 tot en met artikel 534/78 zijn van toepassing in het kader van de facturatie door de
revalidatieziekenhuizen.

§ 2. Het revalidatieziekenhuis maakt voor de facturatie, vermeld in paragraaf 1, maandelijks een digitale
individuele kostennota op per patiënt. De digitale individuele kostennota’s van patiënten die bij dezelfde zorgkas zijn
aangesloten, worden gebundeld in één facturatiebestand.

Er wordt maar één facturatiebestand per maand per zorgkas en per revalidatieziekenhuis aanvaard. Geweigerde
tegemoetkomingen kunnen na correctie via een volgend facturatiebestand in dezelfde maand worden aangeboden.

In dit artikel wordt verstaan onder individuele kostennota: de lijst van de prestaties die voor een individuele
patiënt in een bepaalde periode zijn gepresteerd en waarvoor een tegemoetkoming door de zorgkas wordt gevraagd.

De digitale individuele kostennota bevat de volgende rubrieken:
1° de gegevens van de patiënt;
2° de gegevens van het revalidatieziekenhuis;
3° de gegevens van de zorgkas;
4° een lijst van de verpleegdagen waarop de patiënt in de periode in kwestie in het revalidatieziekenhuis is

opgenomen;
5° de aangerekende prijs per verpleegdag;
6° de aangerekende extra vergoedingen die boven op de prijs per verpleegdag in rekening zijn gebracht;
7° het totale verschuldigde nettobedrag dat de patiënt of zijn vertegenwoordiger moet betalen;
8° het bedrag van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen dat de zorgkas moet betalen;
9° het persoonlijk aandeel van de patiënt.
De gegevens, vermeld in het vierde lid, 1°, worden beperkt tot de gegevens die noodzakelijk zijn om de digitale

individuele kostennota op te stellen en te verwerken.
De digitale individuele kostennota’s en de facturatiebestanden worden opgesteld conform de facturatie-instructies

die het agentschap heeft bepaald.
§ 3. Het bedrag van de digitale individuele kostennota’s die aan de zorgkassen worden voorgelegd, is verschuldigd

zodra ze zijn ontvangen, onder voorbehoud van latere rechtzettingen.
§ 4. De digitale individuele kostennota’s moeten correct en volledig worden ingevuld. Als dat niet het geval is,

worden ze geweigerd en teruggestuurd naar het revalidatieziekenhuis in kwestie.
De digitale individuele kostennota’s moeten in overeenstemming zijn met de voorwaarden voor de toekenning

van de gefactureerde tegemoetkomingen, vermeld in het decreet van 18 mei 2018 en in dit besluit.
De onderdelen van de digitale individuele kostennota’s die niet in overeenstemming zijn met de voorwaarden,

vermeld in het tweede lid, worden verworpen. Het facturatiebestand waarvan het aantal verworpen onderdelen van
de digitale individuele kostennota’s een door de minister bepaald aandeel bereikt, worden in hun geheel geweigerd.

§ 5. Digitale individuele kostennota’s die voldoen aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en met 4,
worden uiterlijk uitbetaald door de zorgkas binnen een termijn van zes weken vanaf de datum van de ontvangst van
de correct en volledig ingevulde digitale individuele kostennota, met uitzondering van de onderdelen die niet in
overeenstemming zijn met de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1 tot en met 4.

§ 6. Als de digitale individuele kostennota’s niet zijn betaald binnen de termijn, vermeld in paragraaf 5, is zonder
ingebrekestelling een verwijlinterest verschuldigd vanaf de eerste dag na die termijn. De hoegrootheid van die interest
stemt overeen met het rentetarief van de depositofaciliteit van de Europese Centrale Bank die is vastgesteld op de
datum dat de betalingstermijn verstrijkt, verhoogd met 1,75%.

De verwijlinteresten, vermeld in het eerste lid, zijn evenwel niet verschuldigd als de zorgkas de betaling door
overmacht niet heeft kunnen uitvoeren binnen de voorgeschreven termijnen, op voorwaarde dat de zorgkas voldoende
bewijzen aanvoert om het geval van overmacht te staven ten aanzien van het revalidatieziekenhuis. Bij betwisting
beslist het agentschap over het al dan niet bestaan van overmacht. De personeelsproblemen of de organisatorische
problemen van de zorgkas kunnen niet als gevallen van overmacht worden aanvaard als die problemen niet
voortvloeien uit uitzonderlijke en onvoorziene omstandigheden.

Als het agentschap verantwoordelijk is voor de laattijdige betaling, wordt dat niet aanvaard als een geval van
overmacht als vermeld in het tweede lid. In dat geval is een verwijlinterest verschuldigd ten laste van het agentschap.

Opdat de verwijlinterest, vermeld in het eerste lid, verschuldigd is in geval van laattijdige betaling door de
zorgkas, zijn de revalidatieziekenhuizen ertoe gehouden de digitale individuele kostennota’s in te dienen voor het
einde van de maand na de maand waarop de digitale individuele kostennota betrekking heeft.

Art. 534/69. Als de zorgkas bij het revalidatieziekenhuis herhaalde tekortkomingen vaststelt in de opmaak en
verzending van de facturatiebestanden conform artikel 534/68, § 1 tot en met § 4, of van de meldingen, vermeld in
artikel 534/59, meldt de zorgkas dat aan het revalidatieziekenhuis in kwestie.

Als het revalidatieziekenhuis, vermeld in het eerste lid, binnen dertig dagen geen maatregelen heeft genomen om
de vastgestelde tekortkomingen te verhelpen, deelt de zorgkas dat mee aan het agentschap. Het agentschap
beraadslaagt vervolgens over de maatregelen die voor dat revalidatieziekenhuis moeten worden genomen.

Art. 534/70. De revalidatieziekenhuizen mogen aan de zorgkassen voor verpleegdagen geen ander bedrag
factureren dan het bedrag van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen, zoals meegedeeld door het agentschap Zorg
en Gezondheid conform artikel 534/35.
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Art. 534/71. De toepassing van artikel 62 van het decreet van 18 mei 2018 op de facturatie door een
revalidatieziekenhuis aan de zorgkas conform de bepalingen van deze titel, heeft tot gevolg dat het revalidatiezieken-
huis moet factureren binnen een termijn van uiterlijk twee jaar vanaf de verpleegdag waarop de tegemoetkoming
betrekking heeft, met uitzondering van de gevallen waarin de verjaring wordt geschorst of gestuit. Het recht op stuiten
van de verjaring wordt aangetoond met een aangetekende brief die het revalidatieziekenhuis richt aan de zorgkas.

HOOFDSTUK 2. — Patiëntenfactuur
Art. 534/72. De revalidatieziekenhuizen maken op het moment van het ontslag van de patiënt uit het

revalidatieziekenhuis of, als de opname langer dan een maand duurt, op het einde van elke maand per patiënt een
patiëntenfactuur op.

Een exemplaar van de patiëntenfactuur wordt bezorgd aan de patiënt of elke natuurlijke of rechtspersoon die
geheel of gedeeltelijk belast is met de betaling van de patiëntenfactuur.

De patiëntenfactuur mag elektronisch naar de patiënt verstuurd worden als die daar expliciet voor gekozen heeft.
Art. 534/73. De revalidatieziekenhuizen mogen op de patiëntenfactuur voor de verpleegdagen geen ander bedrag

weergeven dan het bedrag van de tegemoetkoming voor de verpleegdag, zoals meegedeeld door het agentschap Zorg
en Gezondheid conform artikel 534/35.

Op de patiëntenfactuur wordt, als het revalidatieziekenhuis van de informatie over het recht op de
maximumfactuur op de hoogte is gebracht conform de bepalingen van het koninklijk besluit van 8 juni 2007 tot
uitvoering van artikel 3, derde lid, van de wet van 5 juni 2002 betreffende de maximumfactuur in de verzekering voor
geneeskundige verzorging, de vermelding “recht op de maximumfactuur in” afgedrukt en wordt het jaartal ingevuld
waarin de patiënt recht heeft op de maximumfactuur.

Als persoonlijke aandelen en supplementen op basis van een contractuele of wettelijke bepaling rechtstreeks ten
laste worden genomen door een derde, moeten die op de patiëntenfactuur worden vermeld. Het revalidatieziekenhuis
moet onderaan op de patiëntenfactuur vermelden dat het bedrag ten laste van de patiënt door het ziekenhuis
rechtstreeks aan die derde gefactureerd wordt.

Art. 534/74. De patiëntenfactuur wordt opgemaakt volgens het model, vermeld in bijlage 11, die bij dit besluit is
gevoegd.

De patiëntenfactuur, vermeld in artikel 534/72, stemt overeen met de schriftelijke opnameverklaring, opgemaakt
conform de modellen die opgenomen zijn in bijlage 8 en 9, die bij dit besluit zijn gevoegd.

TITEL 5. — Software
Art. 534/75. § 1. De digitale applicatie, vermeld in artikel 534/59, 534/61, 534/63, 534/65 en 534/68, § 1, moet

voldoen aan de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid die de minister bepaalt, na
advies van een groep van onafhankelijke experten.

Het agentschap staat in voor de attestering van de digitale applicaties die voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in het eerste lid.

§ 2. Revalidatieziekenhuizen die niet gebruikmaken van een digitale applicatie als vermeld in paragraaf 1, kunnen
de meldingen, vermeld in artikel 534/59, eerste en tweede lid, niet versturen naar de zorgkassen om tegemoetkomin-
gen voor de verpleegdagen te krijgen, en kunnen niet factureren aan de zorgkassen.

§ 3. De experten, vermeld in paragraaf 1, worden voorgedragen door de betrokken beroepsorganisaties. De
minister kan nadere regels bepalen voor de samenstelling en de werking van de groep van onafhankelijke experten.

Art. 534/76. § 1. Aanvragen tot attestering conform artikel 534/75, § 1, tweede lid, kunnen door de betreffende
softwareleveranciers worden ingediend bij het agentschap.

Het agentschap organiseert binnen een maand na de indiening van een aanvraag conform het eerste lid een test
waarin wordt nagegaan of de digitale applicatie waarvoor attestering is aangevraagd, voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 534/75, § 1, eerste lid, en stelt een testrapport op.

De minister kan nadere regels bepalen voor de aanvragen, vermeld in het eerste lid, en de organisatie van de
testen, vermeld in het tweede lid.

§ 2. Het agentschap bezorgt het testrapport, opgesteld conform paragraaf 1, tweede lid, aan de groep van
onafhankelijke experten, vermeld in artikel 534/75, § 1, eerste lid, die binnen een maand na de ontvangst van het
testrapport een advies bezorgt aan het agentschap.

Na eensluidend advies van de groep van onafhankelijke experten neemt het agentschap een beslissing tot
attestering of tot weigering van de attestering van de digitale applicatie, en brengt de aanvrager op de hoogte van die
beslissing.

§ 3. De softwareleveranciers die een digitale applicatie ontwikkelen, kunnen op elk moment een nieuwe aanvraag
indienen bij het agentschap.

Art. 534/77. Een attestering van een digitale applicatie die toegekend is conform artikel 534/76, is geldig tot en met
31 december van het derde jaar dat volgt op het jaar van attestering.

Gedurende de attesteringstermijn worden de geattesteerde versie van de digitale applicatie en de evolutie ervan
geacht te blijven voldoen aan de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in
artikel 534/75, § 1, eerste lid.

Als er aanwijzingen zijn dat een digitale applicatie niet meer voldoet aan de functionele vereisten en de vereisten
van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in artikel 534/75, § 1, eerste lid, kan het agentschap, na advies van de
groep van onafhankelijke experten, beslissen om een nieuwe test te organiseren binnen de lopende attesteringstermijn.
Afhankelijk van het resultaat van de test kan het agentschap, na bindend advies van de groep van onafhankelijke
experten, beslissen om de attestering te bevestigen of in te trekken, of om de attesteringstermijn in te korten.

Bij wijziging van de functionele vereisten en de vereisten van betrouwbaarheid en veiligheid, vermeld in 534/75,
§ 1, eerste lid, kan het agentschap, na advies van de groep van onafhankelijke experten, beslissen om de
attesteringstermijn in te korten of om bijkomende of nieuwe testen op te leggen.

Art. 534/78. De attesten die verleend zijn conform de bepalingen van dit deel, worden gepubliceerd op de website
van het agentschap, met vermelding van de geldigheidstermijn ervan.”.

Art. 47. In hetzelfde besluit wordt een boek 3/5, dat bestaat uit artikel 534/79 tot en met 534/89, ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Boek 3/5. Multidisciplinair overleg
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Art. 534/79. In dit boek wordt verstaan onder:

1° zorgbemiddelaar: de natuurlijke persoon die door de gebruiker die het zelfmanagement niet wil of niet kan
opnemen, kan worden aangeduid uit de leden van het zorgteam als verantwoordelijke voor het beheer en de opvolging
van het zorg- en ondersteuningsplan en als centrale aanspreekfiguur voor de uitvoering van het zorg- en
ondersteuningsplan;

2° zorg- en ondersteuningsplan: een zorg- en ondersteuningsplan als vermeld in artikel 2, 17°, van het decreet van
26 april 2019 betreffende de organisatie van de eerstelijnszorg, de regionale zorgplatformen en de ondersteuning van
de eerstelijnszorgaanbieders.

Art. 534/80. § 1. Elk multidisciplinair overleg dat over een gebruiker georganiseerd wordt, moet aan de volgende
voorwaarden voldoen om voor vergoeding in aanmerking te komen:

1° aan het multidisciplinair overleg nemen minstens zorgaanbieders deel van drie verschillende disciplines die
betrokken zijn bij de zorg en ondersteuning van de gebruiker, en een afgevaardigde van de overlegorganisator;

2° de deelnemers zijn gelijktijdig en fysiek aanwezig op het multidisciplinair overleg;

3° het multidisciplinair overleg wordt georganiseerd rond een persoon in zijn thuissituatie of rond een persoon die
is opgenomen in een zorgvoorziening, waarbij in een terugkeer naar de thuisomgeving is voorzien, op voorwaarde dat
het multidisciplinair overleg georganiseerd wordt in de periode van veertien dagen die voorafgaat aan de geplande
datum van terugkeer naar de thuisomgeving;

4° de huisarts en, in voorkomend geval, de mantelzorger van de gebruiker worden uitgenodigd om deel te nemen
aan het multidisciplinair overleg. Als het multidisciplinair overleg georganiseerd wordt rond een gebruiker met een
psychiatrische problematiek, kan de begeleidende psychiater worden uitgenodigd in plaats van de huisarts;

5° de gebruiker of, in voorkomend geval, zijn vertegenwoordiger geeft zijn akkoord over de samenstelling van het
multidisciplinair overleg;

6° de gebruiker of, in voorkomend geval, zijn vertegenwoordiger neemt deel aan het multidisciplinair overleg. Als
de gebruiker of, in voorkomend geval, zijn vertegenwoordiger niet wil deelnemen aan het multidisciplinair overleg,
bezorgt hij aan de overlegorganisator een ondertekende verklaring waarin hij bevestigt dat hij niet wil deelnemen aan
het overleg.

7° de gebruiker wordt voor de aanvang van het overleg geïnformeerd over het doel van het overleg en van het feit
dat er een zorg- en ondersteuningsplan wordt opgesteld;

8° er wordt een zorg- en ondersteuningsplan opgesteld.

In afwijking van het eerste lid, 1°, kan bij laattijdig afhaken van de huisarts of de psychiater een multidisciplinair
overleg worden vergoed als maar twee disciplines aan het overleg deelnemen. De overlegorganisator verklaart in
voorkomend geval op erewoord in het zorg- en ondersteuningsplan dat de huisarts of psychiater niet kon deelnemen
aan het overleg.

In afwijking van het eerste lid, 2°, kan de huisarts of, in voorkomend geval, de psychiater, als zijn fysieke
aanwezigheid niet mogelijk is, deelnemen via een videogesprek of, als dat niet mogelijk is, telefonisch.

In deze paragraaf wordt verstaan onder persoon in zijn thuissituatie: elke persoon die thuis verblijft of die verblijft
in een groep van assistentiewoningen als vermeld in artikel 30 van het Woonzorgdecreet van 15 februari 2019, of in een
serviceflatgebouw als vermeld in artikel 7, § 1, van het decreet van 6 juli 2001 houdende bepalingen tot begeleiding van
de aanpassing van de begroting 2001.

§ 2. Om vergoedbaar te zijn, moet de gebruiker over wie het multidisciplinair overleg georganiseerd is, op de
datum waarop het multidisciplinair overleg plaatsvindt, de verschuldigde premies voor de Vlaamse sociale
bescherming voor de voorgaande jaren hebben betaald conform artikel 112.

In afwijking van het eerste lid moet voor de organisatie van een multidisciplinair overleg over een gebruiker die
jonger dan achttien jaar is, minstens één ouder of de wettelijke vertegenwoordiger van de gebruiker aangesloten zijn
bij een zorgkas en de verschuldigde premies voor de Vlaamse sociale bescherming voor de voorgaande jaren hebben
betaald conform artikel 112.

De voorwaarde, vermeld in het tweede lid, geldt zodra een van de ouders of de wettelijke vertegenwoordiger
minstens 27 jaar is en is niet van toepassing als en zolang geen van de ouders of de wettelijke vertegenwoordiger bij
de Vlaamse sociale bescherming mag aansluiten.

§ 3. Per jaar kan er maar één vergoedbaar multidisciplinair overleg over dezelfde gebruiker georganiseerd worden.

Onder een jaar als vermeld in het eerste lid, moet worden verstaan een periode van 365 kalenderdagen of 366
kalenderdagen als het een schrikkeljaar betreft.

Artikel 534/81. § 1. Per georganiseerd multidisciplinair overleg kunnen maximaal vier zorgaanbieders een
tegemoetkoming ontvangen, naast de overlegorganisator en de zorgbemiddelaar.

Individuele zorgaanbieders die deelnemen aan een multidisciplinair overleg in het kader van hun werkzaamheden
bij een dienst of organisatie, ontvangen geen vergoeding voor hun deelname aan het multidisciplinair overleg. De
dienst of organisatie waarbij ze actief zijn, wordt in voorkomend geval voor de vergoedbaarheid van het
multidisciplinair overleg beschouwd als deelnemende zorgaanbieder. Die dienst of organisatie kan maximaal één
vergoeding als deelnemende zorgaanbieder ontvangen, ongeacht het aantal individuele zorgaanbieders dat de dienst
of organisatie afvaardigt naar het multidisciplinair overleg, op voorwaarde dat er minstens twee zorgaanbieders die
niet bij de betrokken dienst of organisatie werken, deelnemen aan het multidisciplinair overleg.

Als meer dan vier zorgaanbieders aan het multidisciplinair overleg deelnemen, wordt de tegemoetkoming
uitbetaald aan de vier deelnemende zorgaanbieders die het hoogst gerangschikt staan volgens een rangorde die de
minister bepaalt.

§ 2. De gebruiker, zijn wettelijke vertegenwoordiger en de mantelzorgers van de gebruiker kunnen geen
tegemoetkoming ontvangen voor hun deelname aan het multidisciplinair overleg, ook niet als ze de taak van
zorgbemiddelaar op zich nemen.

§ 3. Een zorgaanbieder die de taak van zorgbemiddelaar opneemt, zal in het kader van dit overleg uitsluitend als
zorgbemiddelaar beschouwd worden wat de tegemoetkoming betreft.

Als, ingevolge paragraaf 1, tweede lid, de deelnemende zorgaanbieder een dienst of een organisatie is, kan die
dienst of organisatie, op voorwaarde dat de dienst of organisatie minstens twee individuele zorgaanbieders naar het
multidisciplinair overleg afvaardigt en een van die afgevaardigden de rol van zorgbemiddelaar opneemt, naast zijn
vergoeding als deelnemende zorgaanbieder een vergoeding van zorgbemiddelaar ontvangen.
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Art. 534/82. De overlegorganisator voert de volgende taken uit in het kader van het multidisciplinair overleg:

1° fungeren als aanspreekpunt voor het aanvragen van een multidisciplinair overleg en in overleg met de
aanvrager van een multidisciplinair overleg de meerwaarde en de noodzaak van de organisatie van een
multidisciplinair overleg beoordelen;

2° het multidisciplinair overleg organiseren: waaronder een datum en plaats voor overleg zoeken, alle betrokken
zorgaanbieders van het huidige of toekomstige zorgteam uitnodigen, stimuleren dat bij afwezigheid van de gebruiker
zijn vertegenwoordiger aanwezig kan zijn, in voorkomend geval in de nodige logistieke ondersteuning voorzien om
een videogesprek of telefoongesprek mogelijk te maken;

3° de keuzevrijheid en de inspraak van de gebruiker tijdens het multidisciplinair overleg bewaken;

4° het multidisciplinair overleg leiden;

5° een verslag van het multidisciplinair overleg maken;

6° zorgen voor de administratieve afhandeling na het multidisciplinair overleg om tot een tegemoetkoming van de
deelnemers aan het multidisciplinair overleg te komen, inclusief de vergoedbare zorgaanbieders aanwijzen die aan het
multidisciplinair overleg hebben deelgenomen, conform artikel 534/86, § 3, derde lid;

7° toevoegen van het akkoord van de gebruiker met de samenstelling van het overleg, vermeld in artikel 534/80,
§ 1, 5°, en met de verklaring, vermeld in artikel 534/80, § 1, 6°, aan het zorg- en ondersteuningsplan, en die documenten
gedurende tien jaar na het multidisciplinair overleg in kwestie bewaren;

8° voorafgaand aan de organisatie van het multidisciplinair overleg controleren of de gebruiker is aangesloten bij
een zorgkas, en aan de gebruiker, als hij vaststelt dat die niet is aangesloten bij een zorgkas, informatie bezorgen over
de aansluiting bij een zorgkas en over de stappen die de gebruiker daarvoor moet ondernemen;

9° ervoor zorgen dat, in overleg met de gebruiker of de zorgaanbieder die het multidisciplinair overleg aanvraagt,
een andere overlegorganisator de taken, vermeld in punt 1° tot en met punt 8°, bij het multidisciplinair overleg op zich
neemt, als hij dat zelf niet kan.

Art. 534/83. De zorgbemiddelaar, als die is aangewezen, vervult de volgende taken in het kader van het
multidisciplinair overleg:

1° fungeren als vertrouwenspersoon van de gebruiker en naar het zorgteam toe;

2° de belangen van de gebruiker bewaken en respecteren;

3° de taakafspraken na het multidisciplinair overleg bewaken en, op verzoek van de zorgaanbieders, de
thuiszorgsituatie van de gebruiker opvolgen;

4° de gebruiker informeren over de doelstelling en de werking van het zorg- en ondersteuningsplan;

5° de zorgaanbieders, de gebruiker of, in voorkomend geval, zijn vertegenwoordiger en, als die aanwezig is, zijn
mantelzorger informeren over bestaande voorzieningen, hulpmiddelen en tegemoetkomingen en, als dat nodig is,
doorverwijzen naar andere diensten of disciplines;

6° de behoeften en hiaten in de hulpverlening signaleren en mogelijke oplossingen voorstellen aan het zorgteam;

7° een nieuw of bijkomend overleg aanvragen als het zorgteam dat noodzakelijk vindt;

8° de zorg- en ondersteuningsplannen bijhouden, opvolgen en bijsturen.

Art. 534/84. De zorgaanbieders vervullen de volgende taken in het kader van het multidisciplinair overleg:

1° expertise inbrengen om invulling te geven aan de noden en de behoeften van de gebruiker;

2° meewerken aan het opstellen van zorgdoelen en taakafspraken maken om die zorgdoelen te realiseren;

3° de andere zorgaanbieders, de gebruiker of, in voorkomend geval, zijn vertegenwoordiger en, als die aanwezig
is, zijn mantelzorger, vanuit de eigen discipline, informeren over het bestaande aanbod en over de toegang tot rechten,
en, als dat nodig is, doorverwijzen naar andere diensten of disciplines;

4° de noden en hiaten in de hulpverlening signaleren op het overleg en mogelijke oplossingen voorstellen aan het
zorgteam.

Art. 534/85. § 1. Een overlegorganisator moet zijn opgenomen op een lijst die daarvoor wordt aangelegd bij het
agentschap Zorg en Gezondheid.

Om te worden opgenomen op de lijst, vermeld in het eerste lid, moet de dienst of organisatie die de functie van
overlegorganisator wil opnemen, een aanvraag indienen bij het agentschap Zorg en Gezondheid.

De aanvraag, vermeld in het tweede lid, bevat de volgende gegevens:

1° de identificatiegegevens, de contactgegevens en het werkgebied van de kandidaat-overlegorganisator;

2° de identificatie- en contactgegevens van de natuurlijke personen die de kandidaat-overlegorganisator heeft
aangewezen om de aanvragen voor het multidisciplinair overleg te behandelen;

3° documenten waaruit blijkt dat de kandidaat-overlegorganisator voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
paragraaf 2.

Het agentschap Zorg en Gezondheid stelt voor de aanvraag een formulier ter beschikking.

De aanvraag, vermeld in het tweede lid, wordt elektronisch ingediend bij het agentschap Zorg en Gezondheid.

Het agentschap Zorg en Gezondheid beslist over de aanvraag, vermeld in het tweede lid, binnen een termijn van
dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag. De beslissing wordt bezorgd aan de kandidaat-overlegorganisator.

Als de aanvraag niet alle gegevens bevat, vermeld in het derde lid, verzoekt het agentschap Zorg en Gezondheid
de kandidaat-overlegorganisator om de aanvraag te vervolledigen. Na ontvangst van de gevraagde gegevens begint er
opnieuw een termijn als vermeld in het zesde lid, te lopen. Als het agentschap Zorg en Gezondheid de gegevens niet
ontvangt binnen een termijn van dertig dagen na de datum van de verzending van het verzoek, wordt de aanvraag
afgewezen.

De lijst van erkende overlegorganisatoren, vermeld in het eerste lid, wordt bekendgemaakt op de website van het
agentschap Zorg en Gezondheid.
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§ 2. Om te kunnen worden opgenomen op de lijst van overlegorganisatoren, vermeld in paragraaf 1, eerste lid,
moet de kandidaat-overlegorganisator aan de volgende voorwaarden voldoen:

1° de kandidaat-overlegorganisator is een dienst of organisatie die zorg en ondersteuning aanbiedt;

2° de kandidaat-overlegorganisator garandeert dat hij personen die over de nodige competenties beschikken, kan
afvaardigen naar het multidisciplinair overleg om de taken van overlegorganisator, vermeld in artikel 534/82, uit te
voeren.

§ 3. De overlegorganisatoren die zijn opgenomen op de lijst, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, moeten jaarlijks
deelnemen aan minstens één intervisiemoment dat het agentschap Zorg en Gezondheid organiseert.

Overlegorganisatoren die niet voldoen aan de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, worden door het agentschap
Zorg en Gezondheid van de lijst verwijderd.

Een overlegorganisator kan op eigen verzoek van de lijst, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, worden verwijderd.
De overlegorganisator bezorgt via elektronische weg zijn intentie aan het agentschap Zorg en Gezondheid. De
overlegorganisator wordt van de lijst verwijderd binnen vijftien dagen nadat het agentschap Zorg en Gezondheid zijn
intentie heeft ontvangen.

De overlegorganisator zorgt ervoor dat bij stopzetting van zijn activiteiten als overlegorganisator, in voorkomend
geval, de gebruikers voor wie hij een multidisciplinair overleg heeft gepland, in overleg met de gebruikers, naar een
andere overlegorganisator worden toegeleid.

Art. 534/86. § 1. De aanvraag van een vergoedbaar multidisciplinair overleg wordt door de gebruiker, zijn
mantelzorgers of de zorgaanbieders aan de overlegorganisator gevraagd.

§ 2. Naar aanleiding van de aanvraag, vermeld in het eerste lid, controleert de overlegorganisator via een digitale
applicatie of de gebruiker is aangesloten bij de Vlaamse sociale bescherming.

Als de gebruiker niet is aangesloten bij de Vlaamse sociale bescherming, informeert de overlegorganisator de
gebruiker over de mogelijkheid om zich aan te sluiten en de stappen die hij daarvoor moet ondernemen. Zodra de
gebruiker is aangesloten bij de Vlaamse sociale bescherming, kan een nieuwe aanvraag worden ingediend conform
paragraaf 1.

§ 3. Als de gebruiker is aangesloten bij de Vlaamse sociale bescherming, bezorgt de overlegorganisator binnen
vijftien werkdagen na de organisatie van het overleg en op voorwaarde dat het multidisciplinair overleg beantwoordt
aan de voorwaarden, vermeld in artikel 534/80, de aanvraag van de tegemoetkoming voor een multidisciplinair
overleg aan de zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten.

Als de gebruiker niet meer aangesloten is bij een zorgkas of overleden is op de datum van de aanvraag van de
tegemoetkoming, vermeld in het eerste lid, wordt de aanvraag van de tegemoetkoming bezorgd aan de zorgkas waarbij
de gebruiker was aangesloten op de datum waarop het multidisciplinair overleg over de gebruiker plaatsvond.

De overlegorganisator gaat op basis van de door de minister bepaalde rangorde, vermeld in artikel 534/81, § 1,
derde lid, na welke deelnemers aan het multidisciplinair overleg recht hebben op een tegemoetkoming voor hun
deelname, informeert hen daarover en vraagt de gegevens, vermeld in artikel 111/10, bij de deelnemers op.

§ 4. De zorgkas waarbij de gebruiker is aangesloten, controleert de verzekeringsstatus van de gebruiker, controleert
of er in het afgelopen jaar al een vergoedbaar multidisciplinair overleg over de gebruiker werd georganiseerd, en voert
een controle uit op de door de overlegorganisator meegedeelde gegevens, vermeld in paragraaf 3, derde lid.

Als de gegevens volledig zijn, de gebruiker verzekerd is en er over hem geen vergoedbaar multidisciplinair overleg
heeft plaatsgevonden in het afgelopen jaar, wordt de aanvraag van de tegemoetkoming door de zorgkas aanvaard.

De controle, vermeld in het eerste lid, moet door de zorgkas uitgevoerd worden binnen vijftien werkdagen die
volgen op de indiening van de aanvraag van de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 3.

Als in het kader van de uitbetaling van de tegemoetkoming van een deelnemer aan het multidisciplinair overleg
de zorgkas op de hoogte wordt gebracht van een fout in de uitbetaling van die tegemoetkoming, neemt de zorgkas
contact op met de overlegorganisator die de aanvraag van de tegemoetkoming voor een multidisciplinair overleg in
kwestie heeft ingediend en vraagt ze de correcte gegevens op. De overlegorganisator bezorgt de correcte gegevens aan
de zorgkas binnen een termijn van dertig werkdagen nadat de zorgkas ze heeft opgevraagd. Als de gegevens niet tijdig
worden bezorgd, wordt het dossier administratief afgesloten.

Art. 534/87. De deelnemers aan het multidisciplinair overleg ontvangen voor hun deelname een forfaitaire
tegemoetkoming. Het bedrag van de forfaitaire tegemoetkoming is afhankelijk van de rol die de deelnemer aan het
multidisciplinair overleg vervult:

1° de overlegorganisator: 120 euro;

2° de zorgbemiddelaar: 40 euro;

3° elke vergoedbare zorgaanbieder: 25 euro.

Art. 534/88. De bedragen van de tegemoetkomingen, vermeld in artikel 534/87, worden met ingang van het
kalenderjaar 2022 ieder jaar op 1 januari aangepast aan de ontwikkeling van het afgevlakte gezondheidsindexcijfer van
de consumptieprijzen van de maand april van het voorgaande jaar ten opzichte van het afgevlakte gezondheidsin-
dexcijfer van de consumptieprijzen van de maand april 2021.

Art. 534/89. De tegemoetkoming voor de organisatie van en de deelname aan een multidisciplinair overleg wordt,
na aanvaarding van de aanvraag door de zorgkas, door die zorgkas rechtstreeks aan de overlegorganisator, de
vergoedbare zorgaanbieders en, in voorkomend geval, aan de zorgbemiddelaar uitbetaald.

De tegemoetkomingen aan de deelnemers van het multidisciplinair overleg worden uitbetaald door de zorgkas
binnen zes weken vanaf de datum van de ontvangst van de correct en volledig ingevulde aanvraag van de
tegemoetkomingen conform artikel 534/86.”.

Art. 48. In hetzelfde besluit wordt een artikel 635/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 635/1. Voor de toepassing van artikel 68, derde lid, 4°, geldt de inburgeringsplicht alleen voor premies vanaf
het kalenderjaar 2023.”.
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Art. 49. In artikel 641 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 december 2020, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 50. In artikel 656 van hetzelfde besluit wordt het getal “397” vervangen door het getal “96”.

Art. 51. Aan hetzelfde besluit worden een bijlage 6, 7, 8, 9, 10 en 11 toegevoegd, die bij dit besluit zijn gevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 houdende de uitvoering van het
decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut
wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzorging

Art. 52. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 houdende de uitvoering van
het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven
van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes
voor palliatieve verzorging worden punt 3°, 7°, 10° en 13° opgeheven.

Art. 53. In artikel 8, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, artikel 251, § 4, eerste lid, en § 6,
derde lid, artikel 252, vijfde lid, en artikel 274, eerste lid” opgeheven.

Art. 54. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt het woord “verzekeringsinstelling” vervangen door het woord
“zorgkas”.

Art. 55. In artikel 15, § 1, vijfde lid, van hetzelfde besluit wordt de zin “In afwijking daarvan kan de
verzekeringsinstelling één uniek contactpunt per revalidatieziekenhuis of ziekenhuis aanwijzen voor de aanvraag van
een tegemoetkoming voor de revalidatieziekenhuizen of ziekenhuis.” opgeheven.

Art. 56. In artikel 17 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 opgeheven.

Art. 57. In artikel 18, § 5, van hetzelfde besluit worden de woorden “de revalidatieziekenhuizen en” opgeheven.

Art. 58. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “met uitzondering van de sector van de revalidatieziekenhuizen”
opgeheven;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 59. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 april 2020,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1) in punt 1° wordt de zinsnede “261/1, 262” opgeheven;

2) punt 2° wordt opgeheven;

b) het vierde lid wordt opgeheven.

2° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 60. In artikel 24, § 1, vierde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden “de revalidatieziekenhuizen en”
opgeheven.

Art. 61. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 62. In artikel 37 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “tegemoetkoming voor een verblijf in een
revalidatieziekenhuis, een” opgeheven.

Art. 63. In hetzelfde besluit wordt deel 5, dat bestaat uit artikel 239 tot en met 275, opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot vaststelling van het bedrag van vermindering
van de verzekeringstegemoetkoming in geval van opneming in een ziekenhuis of van verblijf in een revalidatiecentrum

Art. 64. In het koninklijk besluit van 5 maart 1997 tot vaststelling van het bedrag van vermindering van de
verzekeringstegemoetkoming in geval van opneming in een ziekenhuis of van verblijf in een revalidatiecentrum, het
laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018, wordt een artikel 4/1 ingevoegd, dat
luidt als volgt:

“Art. 4/1. Dit besluit is niet van toepassing op de revalidatievoorzieningen en de revalidatieziekenhuizen, vermeld
in respectievelijk artikel 2, 26°, en artikel 2, 27°, van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale
bescherming.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling
en de vereffening van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen

Art. 65. In artikel 2, § 4, van het koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en de vereffening
van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen, toegevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 december 2018, wordt de zinsnede “vermeld in artikel 2, 17°, van het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname
van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten,
revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve verzorging” vervangen door de
zinsnede “vermeld in artikel 2, 27°, van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse Sociale Bescherming”.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 66. § 1. In afwijking van boek 3/4, deel 2, en boek 3/4, deel 6, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming
gebeurt de vaststelling van het budget voor het dienstjaar dat aanvangt op 1 januari 2022, op basis van de gegevens
die conform de bepalingen van het besluit van 7 december 2018, zoals van kracht op 31 december 2021, aan het
agentschap Zorg en Gezondheid worden meegedeeld.

§ 2. In afwijking van boek 3/4, deel 2, en boek 3/4, deel 4, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming
wordt de vereffening van het budget voor het dienstjaar dat aanvangt op 1 januari 2022 berekend op basis van het
gemiddeld aantal verpleegdagen in 2019 en 2020.
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In afwijking van boek 3/4, deel 2, en boek 3/4, deel 4, van het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming
wordt de vereffening van het budget voor het dienstjaar dat aanvangt op 1 januari 2023 berekend op basis van het
gemiddeld aantal verpleegdagen in 2019, 2020 en 2021.

Art. 67. In afwijking van artikel 534/37, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 novem-
ber 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming gebeurt
de vereffening van het vaste gedeelte in twaalfden voor de dienstjaren die op 1 januari 2022 en 2023 beginnen, als volgt:

1° het vaste gedeelte wordt door de mutualistische zorgkassen vereffend in evenredigheid met het aandeel van de
gerealiseerde verpleegdagen voor het revalidatieziekenhuis in kwestie in het dienstjaar dat op respectievelijk
1 januari 2020 en 1 januari 2021 begint, van de verzekeringsinstellingen die de mutualistische zorgkassen hebben
opgericht;

2° het vaste gedeelte wordt door de Vlaamse Zorgkas vereffend in evenredigheid met het aandeel van de
gerealiseerde verpleegdagen voor het revalidatieziekenhuis in kwestie in het dienstjaar dat op respectievelijk
1 januari 2020 en 1 januari 2021 begint, van de Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering en de Kas der
Geneeskundige Verzorging van de NMBS Holding.

Art. 68. Voor de patiënten die voor 1 januari 2022 in een revalidatieziekenhuis werden opgenomen en er op
1 januari 2022 verblijven, wordt de periode waarvoor een aanvaarding van de tegemoetkoming voor de verpleegdagen
geldt, bepaald op basis van de laatste beslissing die de betrokken verzekeringsinstelling daarover heeft genomen, met
toepassing van de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 houdende de uitvoering
van het decreet van 6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen,
initiatieven van beschut wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begelei-
dingsequipes voor palliatieve verzorging, zoals van kracht op 31 december 2021.

Het revalidatieziekenhuis stuurt, naargelang van het geval:

1° uiterlijk de laatste dag van de periode, vermeld in het eerste lid, een aanvraag tot verlenging van opname naar
de zorgkas waarbij de patiënt is aangesloten, conform artikel 534/59;

2° binnen twee werkdagen na de laatste dag van zorg als die binnen de periode, vermeld in het eerste lid, valt, een
kennisgeving van ontslag naar de zorgkas waarbij de patiënt is aangesloten, conform in artikel 534/65.

Art. 69. De revalidatieziekenhuizen bezorgen tot en met 31 december 2021 de facturen aan de verzekeringsin-
stelling waarbij de gebruiker is aangesloten, als de gefactureerde tegemoetkoming betrekking heeft op prestaties die
werden geleverd voor 1 januari 2022. De facturen worden behandeld door de verzekeringsinstellingen conform de
bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2018 houdende de uitvoering van het decreet van
6 juli 2018 betreffende de overname van de sectoren psychiatrische verzorgingstehuizen, initiatieven van beschut
wonen, revalidatieovereenkomsten, revalidatieziekenhuizen en multidisciplinaire begeleidingsequipes voor palliatieve
verzorging, zoals van kracht op 31 december 2021.

Art. 70. Artikel 71 en 72 van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming treden in
werking op 1 januari 2022.

Artikel 58, derde lid, 3°, en artikel 96, § 1 en § 2, van hetzelfde decreet treden in werking op 1 januari 2022, wat
de revalidatieziekenhuizen betreft.

Art. 71. Artikel 3, 5, 6, 7, 8, 9, 1°, 2°, 3°, 4°, 6°, 8°, 9°, 13°, 15°, 17°, 18°, 19° en 20°, artikel 10, 11, 12, 14, 15, 16, 17,
1°, artikel 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 1°, 2°, 3°, 4°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°, 11°, 12°, 13°, 14°, 15°, 16°, 17° en 18°, artikel 25, 26,
27, 28, 29, 31, 1°, artikel 33, 34, 35, 36, 37, 38, 40, 41, 42, 50, 51, 52, 3°, artikel 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 62, 63, 64, 65,
85, 86, 87, 88, 93, 94, 95, 96, 97, 2°, artikel 104, 105 en 107 van het decreet van 18 juni 2021 tot wijziging van regelgeving
in het kader van de Vlaamse sociale bescherming treden in werking op 1 januari 2022.

Artikel 9, 10°, van hetzelfde decreet treedt in werking op 1 januari 2022, wat het multidisciplinair overleg betreft.

Artikel 32, 2°, van hetzelfde decreet treedt in werking op 1 januari 2022, wat het multidisciplinair overleg betreft.

Artikel 39, 1° en 2°, van hetzelfde decreet treden in werking op 1 januari 2022, wat de zorgvoorzieningen, de
mobiliteitshulpmiddelen en het multidisciplinair overleg betreft.

Artikel 45 van hetzelfde decreet heeft uitwerking met ingang van 1 augustus 2021.

Artikel 61 van hetzelfde decreet treedt in werking op 1 januari 2022, wat de woonzorgcentra, de centra voor
dagverzorging, de centra voor kortverblijf en de revalidatieziekenhuizen betreft.

Artikel 92 van hetzelfde decreet treedt in werking op 1 januari 2022, wat de revalidatieziekenhuizen betreft.

Art. 72. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022, met uitzondering van artikel 31, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 augustus 2021.

Art. 73. De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale bescherming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 november 2021.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding,
W. BEKE
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)� uqvr�qvvqnlm�r�q�w��znlm�rooz{qqnr³3ruqvrtq{�opr{ovrmqronwr�ovl£zvr�qn¥r}�qvrtqvonqz��rrþ�}wr���{vr{qry�nnq{lpqr��qwvovlqrvq�xptqvoon{r{���r{qr�lq�vqyq��q�q�lzprqzrlwrq�rpqqzr�q�w��znlm�rooz{qqnryq�w�uxn{lp{�rrí�rtqwvoozr���r��qwvovlqwr�oo�y���rq�rpqqzrvxwwqz��}wvryozr{qr�lq�vqyq��q�q�lzprlwrqzr�oo�y���r{qro�vwruqvru�z��o�lx}ry�lmr�ozrtq�onqz�rr�ë(��������¡��� ������¡���������rÉzpqo�uvr{qr�o}q��qx�qÈr{lqzvrxry���rx�r³�o�o�}q{lw�uqrtquoz{qnlzpruqvr�qvvqnlm�ryowvpqnqp{r�q�w��znlm�rooz{qqnrvqrtqvonqzr³3r�q}pqn{��rr̈qvr�qvvqnlm�ryowvpqnqp{r�q�w��znlm�rooz{qqnrpqn{vry���ronnqr�ovl£zvqzr{lqrlzr��{qr�lmzr}qvruxzr�lq�vqyq��q�q�lzp�rr�q�w�zqzr{lqrzlqvrlzr��{qr�lmzr}qvruxzryq��nl�uvqr�lq�vqyq��q�q�lzpr}�qvqzrl}}q�wronnqr��wvqzrlz�o�qru�z��o�loryozro�vwqzr�qn¥rtqvonqzr³�lqr�xzv���rr�ë(�«��� � �¬�¬���������rk�yqz��ruqvr�qvvqnlm�rvo�lq¥r�xzzqzr{qr�lq�qzuxlwo�vwqzr���ru�z��o�lx}wx��nq}qzvqzrooz�q�qzqz�rr¤q�qru�z��o�lx}wx��nq}qzvqzr�lmzry�nnq{lprvqzrnowvqryozr{qr�ovl£zvÈrulq�y���rlwrpqqzrvxwwqz��}wvryozxlvr{qr�lq�vqyq��q�q�lzpry����lqz�rrÊz{lqzrxrvlm{qzwrqqzr��zo}qr}qvr�yq�zo�uvlzpryq�tnlm¥vrlzrqqzrÌµ¼µµÂÁÃ ½ÅÅµ¶¾!"µ̧"½¼µÀ̧ÄÆ̧Î́µµÅ½́¾#ẤµÂ"½¼µÀrlwruqvr�qvvqnlm�ryq�t�{qzru�z��o�lx}wx��nq}qzvqzroozrvqr�q�qzqz�rq̈vr}o�l}x}ru�z��o�lx}wx��nq}qzvr{ovrlzr�zwr�lq�qzuxlwroozpq�q�qz{r���{vÈrlwrvq�xprvqrylz{qzrlzrØÔÒåÞÑ×éÔÚÔÙÖã×ÙßÑçÒÔÑÒäÔØÙ××çÕÒ�4/rrÊz{lqzrxrxlv{�x��qnlm�r�lqwvry���rqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�rqzrq�r���rq¥¥q�vlq¥ryq�tnlm¥vÈr�xzzqzronnqro�vwqzrxru�z��o�lx}wx��nq}qzvqzrooz�q�qzqz�r�� q̈vrtq{�opr{ovrqqzro�vwrlzr�zwr�lq�qzuxlwr}oprooz�q�qzqzronwru�z��o�lx}wx��nq}qzvrlwr}o�l}oonr��r5ryozruqvr�qvvqnlm�ryowvpqnqp{rvo�lq¥�rrín�qro�vwr{lqrvxwwqz��}vrlzrx�räÔÓ×ÑØÔãßÑçÒ+×ÑÔâÕÓÔâßâÕ�ÒÝÓßÙèÙç��ÒÖ×ÑÒÔÔÑÒÔÙÔãååÑâèÞÞãÔéÔÑÕÒ××ÑÙÔÖÔÑÔÑ/rÊzr{qry�npqz{qrxlv��z{q�nlm�qrwlvxovlqwrlwruqvr�qvvqnlm�ryq�t�{qzrqqzru�z��o�lx}wx��nq}qzvroozrvqr�q�qzqzroozr{qr�ovl£zv¦r�� &ozzqq�rx�rtquoz{qnqz{ro�vwr���{qqnvr{ovrqqzr��zo}qrlzrqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�r}q{lw�urz��{�o�qnlm�rlw§r�� &ozzqq�rxrlzrqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�ryq�tnlm¥vr�}{ovruqvrpq���qzr�o}q�v©�qr�qpqzwr��pozlwov��lw�uqr�q{qzqzrzlqvrtqw�ul�too�rlw§r�� &ozzqq�rxr��pqz�}qzr���{vrlzr�¥r�yq�pqt�o�uvr���{vrzoo�rqqzrqqzuql{rlzvqzwlqyqr���pr�¥r{qrw��q{pqyonnqz{lqzwvÈry���r{qr{xx�ryozruqvryq�tnlm¥rlzr{lqrqqzuql{�rr'ë(6����������¡����������������������¬�� �r¢r�ozrtlmr{qr��zo}qryozrx�r�lz{rwo}qzr}qvrqqzrtqpqnql{qz{qr�x{q�rq�y���r�lq�qzr{ovrx�r�lz{r�z{q�rx�rtqpqnql{lzpr���{vr��pqz�}qzrqzryq����p{rvqpqzruqvr�qvvqnlm�rvo�lq¥Èr��z{q�r�o}q�wx��nq}qzvrqzr��z{q�ru�z��o�lx}wx��nq}qzv�r¤qr��zo}qryozrx�r�lz{r}qvr{qrtqpqnql{qz{qr�x{q�r�onr{ozrpqtqx�qzrlzrqqzrv�qq�ovl£zvqz�o}q�r�¥rpq}qqzw�uo��qnlm�qr�o}q��rrÊz{lqzrxrtlmr{qr��zo}qryozrx�r�lz{rwo}qzr}qvrqqzrtqpqnql{qz{qr�x{q�rxlv{�x��qnlm�r�lqwvry���rqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�rqzr���rq¥¥q�vlq¥r��rqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�ryq�tnlm¥vÈr}opruqvr�lq�qzuxlwrxrpqqzr�o}q�wx��nq}qzvrooz�q�qzqz�rrín�qro�vwr{lqrvxwwqz��}vrlzrx�rtquoz{qnlzpr�ozrxrqyqzvxqqnr�qnrqqzru�z��o�lx}wx��nq}qzvrooz�q�qzqz�rr1ë(7������������� ̄������������¬��������������������������������� ���������rr ��¬̄ ����� ����������������¡���°��®�����������¡��� �
��¬̄ ����� ��������¬����¡��� �

�
�
�
�
�

�
�
�
�
�

8��
�
²íí²Èrlz{lqz¦r
)� ¢�ro�vwrtqwnlwvr{ovrx�rpq��z{uql{wv�qwvoz{Èr�z{q���q�Èrtquoz{qnlzpr�¥rv�q�l�uvrqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�ryq�qlwqz§r

124670 MONITEUR BELGE — 24.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



b

cdefgdb9bidgbjbb

�
�

���� ¬���������
�
�

:;;:�
)� ¢rpq���qzruqq¥vry���rqqzrpq}qqzw�uo��qnlm�qr�¥rv�qq�ovl£zvqz�o}q�rqzr{lqrzlqvrtqw�ul�too�rlw§r)� ¢ryq�tnlm¥vr��r{qr{lqzwvrlzvqzwlqyqr���pqzr�¥r��r{qrw��q{pqyonnqz{lqzwv§r)� q̈vrqqzr��zo}qzryozrqqzr�lz{rtqv�q¥vÈrwo}qzr}qvrqqzrtqpqnql{qz{qr�x{q��r�

�
�
�
�

«��� � �¬�¬���������

�
�
�
�
�

:;;:�

8��
r
²íí²Èrlz{lqz¦r
)� ¢�ro�vwrtqwnlwvr{ovrx�rpq��z{uql{wv�qwvoz{Èr�z{q���q�Èrtquoz{qnlzpr�¥rv�q�l�uvrqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�ryq�qlwqz§r)� ¢rpq���qzruqq¥vry���rqqzrpq}qqzw�uo��qnlm�qr�¥rv�qq�ovl£zvqz�o}q�rqzr{lqrzlqvrtqw�ul�too�rlw§r)� ¢ryq�tnlm¥vr��r{qr{lqzwvrlzvqzwlqyqr���pqzr�¥r��r{qrw��q{pqyonnqz{lqzwv§rr<ë( =���¬ �����r��������� � �¬�¬�����������̄¬�������°���¬ �� ��®� ������� �����̄��¡���¬�ë�

���������̄�������� ����� ��¡��������� �ë�
�� ̄�����������¬®��������������� ����� ���°� ���������� �������� �������� � �¬�¬�������������������������ër
rr<ë(>��� ������ �¡�����r?lm{qzwruqvryq�tnlm¥rlzruqvr�lq�qzuxlwr�ozrxr�}r}q{lw�uqrqz��¥r��}¥��v�q{qzqzrpqt�xl�r}o�qzryozrqqzroozvonr���{x�vqzrqzr{lqzwvqzr³ty�r?qnq¥��zÈr�ovq�Èrlzvq�zqvÈrqz����rÉ��r{qr��wvqzry���ruqvryq�tnlm¥r³tq{nlzzqzÈr}oonvlm{qzÈrqz���ryozrqqzrtqpqnql{qz{r�q�w��zr{lqrzlqvronwr�ovl£zvrlwr��pqz�}qzrqzr{lqrtlmrxråÞÒØÔÒÖ×éÔÙÒÚÔÙäãß*æÕ�Ò	èããÔÑÒ×ãâÒÜØßÚÔÙâÔÒÖåâÕÔÑáÒ××ÑçÔÙÔÖÔÑØÒ���{qz�rÉzpqo�uvruqvr�o}q�v©�qr�lmzr{q�qr��wvqzry�nnq{lprvqzrx�qzrnowvq�rr
ÔÑÒãß*âÕÒéÔÕÒØÔÒÞÙß*	ÔÑÒÚ×ÑÒØÔ	ÔÒÒÞÙåØèÝÕÔÑÒÔÑÒØßÔÑâÕÔÑÒãßçÕÒÕÔÙÒßÑ	×çÔÒ�/ÒËµ¹½Ã́µ̧Å¶½½́Á̧¾Â̧ µ́¸@¾µ"µÂ A¾Á̧¾Â̧ µ̧́ÍA¶¶µÂÇ̧qzr�ozr���rpq��zwxnvqq�{r���{qzr��r{qr�qtwlvqryozruqvr�lq�qzuxlw�rr¢r��lmpvrulq�zorqz�qnqry���tqqn{qzryozryqqnrpqy�oop{qr{lqzwvqzrqzr���{x�vqz¦r)� �o}q���}¥��v¦rvqnq¥��zÈrlmw�owvÈrvqnqylwlqrqzrlzvq�zqvoozwnxlvlzp§r)� qvqzrqzr{�lz�qz¦rtlm��}qz{qr}oonvlm{qzÈrvxwwqz{���vmqÈrwzo��wrqzr{�oz�qz§r)� ÓBçßàÑßâÝÓÔÒÞÙåØèÝÕÔÑCÒä×âßâÕåßãÔÕÞÙåØèÝÕÔÑÒ+	ÔÔÞ�ÒÕ×ÑØÞ×âÕ×�ÒÔ×èÒØÔÒÝåãåçÑÔ�Ò�ÒÔÑÒä×âßâÕåßãÔÕçÔÙßÔæÒ+Ö×é�ÒÕ×ÑØÔÑäåÙâÕÔã�ÒâÝÓÔÔÙçÔÙÔß�ÒÞ×ÞßÔÙÔÑÒ	×ÖØåÔÖ*Ôâ�Ò�Dr)� �owr³�q�w��znlm�r�owp�q{�§r)� tqpqnql{q�¦rtq�qvvlzpryozrqqzr�o}q�r�¥rtq{Èr}oonvlm{qzrqzr{�oz�qz§r)� oz{q�qr{lyq�wqrp�q{q�qzrqzr{lqzwvqz¦roz{q�qryqqnrpqy�oop{qrp�q{q�qzr³�o�¥nqwwqzÈrw�qzqzÈräåÙâÕÞåéÞ�ÒÖÙèÖÖÔÑ�ÒååÙØåÞ*Ôâ�ÒÖãÔßÑÔÒäèÙÔ×èäÔÑåØßçØÓÔØÔÑ�Ò�ÒÔÑÒÚÔÔãÒçÔÚÙ××çØÔÒØßÔÑâÕÔÑÒ+é×ÑßÝèÙÔ�ÒÞÔØßÝèÙÔ�ÒÖ×ÞÞÔÙ�Ò���rrrEë(ì�� ��������r̈qvr�lq�qzuxlwr�ozr�q�ryq�tnlm¥w�q�l�{qryozrFr{opqzrqqzry���w�u�vry�opqz�rr¤qru��pvqryozr{qry���w�u�vvqzrlwr�qvvqnlm�rtq�q��v�rr

124671MONITEUR BELGE — 24.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



b

cdefgdbGbidgbjbb

r ��������������������� ¡�¬ �� ��°� ����� �������� ������������� ���� �� �������������
H��������������¡���°��®�����������¡��� � s�rqx��r Fsrqx��r �s�rqx��r
I������¬����¡��� � $rqx��r $rqx��r $rqx��r
rînwruqvr�lq�qzuxlwr��r{qru��pvqrlwr{ovrxryozruqvry���{qqnryozr{qr}o�l}x}¥o�vxx�rpqzlqvÈr}oprq�rqz�qnrqqzry���w�u�vr���{qzrpqy�oop{ry���rqqzryq�tnlm¥r��rqqzrlz{lyl{xqnqr�o}q�rqzrzlqvry���rqqzryq�tnlm¥r��rqqzrv�qq�ovl£zvqz�o}q�r�¥rpq}qqzw�uo��qnlm�qr�o}q��rrrJë(ì� ���rînnqrlzr{lvr{��x}qzvryq�}qn{qrtq{�opqzr�xzzqzrpqKz{q�qq�{r���{qzrqzr{oo�{���rlzr{qrn���ryozr{qr��zo}qr�lm�lpqz�r¤qrtq{�opqzrpqn{qzry���r�ovl£zvqzr{lqrlzr�qpqnr�lmzr}qvruxzryq��nl�uvqr�lq�vqyq��q�q�lzprqzr�lqzwryq��q�q�lzpwwvovxwrlzruqvr�o{q�ryozr{qr|noo}wqrw��lonqrtqw�uq�}lzprlzr��{qrlwr³�lqr�xzv���rr«����¬������ �������� ����¡������� �����������¬®�������������������������̄�¡���¬��� ����°±�
�
²qq}r{ozrlzrqq�wvqrlzwvozvlqr��zvo�vr��r}qvrË́µ¶·̧¹¹º̧µ»¼½¾¶½¿ÀµÁº̧Â½½¼ Ã̧ÄẤ½Ã́ÅµÀÁÄÄÂ̧ÄÆ̧¿¾µÂÁ́Çr�¥r}qvrx�rtquoz{qnqz{qro�vw�r
¢r�ozr���rvq�q�uvrtlmrx�r�lq�qz¥�z{wry���r�ovrtqv�q¥vr{qr��wvqzryozro��vuqq�rqzru�z��o�loryozro�vwqzÈrÉ¥Èrklmrx�r���p�owÈry���r�ovrtqv�q¥vr{qr��wvqzry���ruqvryq�tnlm¥rqzr{lyq�wqroz{q�qr��wvqz�rr
Êz{lqzrz�{lpr�ozrxr���r��zvo�vr��zq}qzr}qvr{qrw��lonqr{lqzwvrËÃÄẤ½Ã́ÌµÌµÍµÂÁÇrqzr}qvr{qr�}tx{w{lqzwvryozr�zwr�lq�qzuxlwrËÃÄẤ½Ã́ÌµÌµÍµÂÁÇ·r
klm��}qz{qrlz¥��}ovlqr�yq�r{qr��wvqzryq�t�z{qzroozrx�ryq�tnlm¥rqzrtquoz{qnlzpr�ozrxrylz{qzr��rËÎµÏÁ¾́µÇ·r
�
ÐÑÒÓÔÕÒÖ×ØÔÙÒÚ×ÑÒØÔÒÛÔÕÒÜÙÔÝÓÕÔÑÒÚ×ÑÒØÔÒÞ×ÕßàÑÕáÒßâÒÔãÖÔÒäÔÙåÔÞâäÔåÔæÔÑ××ÙÒçÔÓåèØÔÑÒåéÒØÔÒ�ovl£zvr{xl{qnlm�rvqrlz¥��}q�qzr�yq�r{qrtq��p{qrtquoz{qnlzp�rr¤q�qrlz¥��}ovlqruqq¥vr���rtqv�q��lzpr��r{qr¥lzoz�l£nqrpqy�npqzryozr{qrtquoz{qnlzp�r
rrrrrrrrrrrrrr

124672 MONITEUR BELGE — 24.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



b

cdefgdbjbidgbjbb

Lq�lqzr�}rpqy�qp{rvqr���{qzrtlmruqvrtqwnxlvryozr{qr|noo}wqr~qpq�lzpryozr��rz�yq}tq�r����rv�vr�lm�lplzpryozr�qpqnpqylzprlzruqvr�o{q�ryozr{qr|noo}wqrw��lonqrtqw�uq�}lzp�rrk�xwwqnÈr��rz�yq}tq�r����rr r¤qr}lzlwvq�)��qwl{qzvryozr{qr|noo}wqr~qpq�lzpÈrrrrrrrrMozrMî�kÉ²rrr¤qr|noo}wqr}lzlwvq�ryozr&qn�lmzÈr|�n�wpq��z{uql{ÈrLq�lzrqzrî�}�q{qtqwv�lm{lzpÈrrrrrrrr&�xvq�rkíNírb

124673MONITEUR BELGE — 24.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



O

PQRSTQOUOVQTOWOO
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2021/43485]

26 NOVEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant la réglementation
dans le cadre de la protection sociale flamande

Fondements juridiques

Le présent arrêté est fondé sur :

- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;

- la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, article 92, alinéa 1er,
article 95, alinéa 2, article 98, alinéa 1er, article 99, article 100, alinéa 2, articles 105, 108 et 114, remplacés par le décret
du 6 juillet 2018, article 115, alinéa 1er, remplacé par le décret du 18 juin 2021, article 115, alinéa 2, remplacé par le décret
du 6 juillet 2018 et modifié par le décret du 18 juin 2021, article 115, alinéa 5, remplacé par le décret du 6 juillet 2018,
article 116, remplacé par le décret du 6 juillet 2018 et modifié par le décret du 18 juin 2021, article 152, § 3 ;

- le décret du 25 avril 2014 portant le financement qui suit la personne pour des personnes handicapées et portant
réforme du mode de financement des soins et du soutien pour des personnes handicapées, article 4, alinéa 3, et article 5,
§ 2 ;

- le décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, article 22, alinéa 2, article 37, § 1er, modifié par
le décret du 18 juin 2021, article 41, § 2, alinéa 2, ajouté par le décret du 18 juin 2021, articles 43 et 44, modifiés par le
décret du 18 juin 2021, article 45, § 1er, alinéa 2, article 45, § 1er, alinéa 4, remplacé par le décret du 18 juin 2021, article 45,
§ 1er, alinéa 6, inséré par le décret du 18 juin 2021, article 45, § 2, alinéa 1er, article 49, § 3, alinéas 3 et 4, insérés par le
décret du 18 juin 2021, article 49, § 3/1, alinéa 2, inséré par le décret du 18 juin 2021, article 49, § 7, article 49, §§ 5 et
8, modifiés par le décret du 18 juin 2021, articles 50 et 51, modifiés par le décret du 18 juin 2021, article 54, alinéa 2,
article 60, alinéas 1er et 4, article 60, alinéas 2, 3 et 4, insérés par le décret du 18 juin 2021, article 76, §§ 1er, 2 et 4,
article 76, § 5, modifié par le décret du 18 juin 2021, articles 76/1 et 76/2, insérés par le décret du 18 juin 2021, article 78,
alinéa 2, article 80, §§ 3 et 5, article 84, § 1er, alinéa 2, article 86, alinéa 2, inséré par le décret du 18 juin 2021, article 88,
§ 3, article 92, § 5, article 96, §§ 1er et 2, article 105, § 2, alinéa 1er, article 107, 3°, article 109, alinéa 2, article 123,
article 126, §§ 1er, 2 et 4, article 129, alinéas 2 et 3, article 145, § 2, alinéa 3, article 148, § 2, alinéa 3, article 150, § 2, alinéa 3,
article 152, § 2, alinéa 3, article 154/17, article 154/18, insérés par le décret du 18 juin 2021, article 185 et article 188,
alinéa 1er ;

- le décret du 6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives
d’habitation protégée, des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement
multidisciplinaires de soins palliatifs, article 13, § 2, alinéa 2, §§ 4 et 5, remplacé par le décret du 18 juin 2021, article 18,
alinéa 1er, article 20, article 21, alinéas 1er et 2, et article 24, § 1er;

- le décret du 18 juin 2021 modifiant la réglementation dans le cadre de la protection sociale flamande, article 117.

Formalités

Les formalités suivantes ont été remplies :

- l’accord du Ministre flamand ayant le Budget dans ses attributions a été demandé le 4 juin 2021 ;

- la Commission de contrôle flamande du traitement des données à caractère personnel a rendu l’avis n° 2021/63
le 20 juillet 2021 ;

- le Conseil d’État a rendu l’avis n° 70.246/3 le 29 octobre 2021, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique, de la Famille et de la Lutte
contre la Pauvreté.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures
en vue d’harmoniser le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs

Article 1er. Dans l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures en
vue d’harmoniser le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs, modifié en
dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 2019, le membre de phrase « - la commission du recours
administratif visée à l’article 144 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du
décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande » est abrogé.

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret
du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande

Art. 2. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du
18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
7 décembre 2018, 15 mars 2019, 28 juin 2019 et 4 décembre 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 2°/1 libellé comme suit :

« 2°/1 agence des Soins et de la Santé (agentschap Zorg en Gezondheid) : l’agence des Soins et de la Santé, créée
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne « Zorg en
Gezondheid » (Soins et Santé) » ; »;

2° il est inséré un point 5°/1 libellé comme suit :

« 5°/1 arrêté du 7 décembre 2018 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant exécution du
décret du 6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation
protégée, des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement
multidisciplinaires de soins palliatifs ; » ;
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3° il est inséré un point 37°/1 libellé comme suit :

« 37/1° soins et soutien non directement accessibles : l’une des formes de soutien suivantes :

a) un budget d’assistance personnelle tel que visé au chapitre IV/I du décret du 7 mai 2004 portant création de
l’Agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées) ;

b) un soutien par un centre multifonctionnel pour personnes handicapées mineures en application de l’article 7 ou
9, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;

c) des aides personnalisées aux personnes handicapées mineures ayant des besoins urgents telles que visées à
l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides personnalisées aux
personnes handicapées mineures ayant des besoins ;

d) un budget de soins et de soutien non directement accessibles ; ».

Art. 3. À l’article 43 du même arrêté, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, il est inséré un alinéa libellé comme suit :

« Le ministre détermine les données à caractère personnel des membres de la Commission des caisses d’assurance
soins que traite l’agence pour guider les membres de la Commission des caisses d’assurance soins dans l’exécution des
tâches de la Commission des caisses d’assurance soins, au sens du décret du 18 mai 2018 et du présent arrêté. Il s’agit
des données d’identification et des coordonnées des personnes en question. L’agence conserve ces données à caractère
personnel jusqu’à un an maximum après la fin de l’affiliation de l’intéressé à la Commission des caisses d’assurance
soins. ».

Art. 4. À l’article 52 du même arrêté, il est ajouté un paragraphe 3 libellé comme suit :

« § 3. Le ministre détermine les données à caractère personnel des membres de la Commission d’experts que traite
l’agence pour le paiement des jetons de présence et des indemnités visés aux paragraphes 1er et 2. Il s’agit des
coordonnées, des données d’identification, y compris le numéro NISS, et du numéro de compte des personnes en
question. L’agence conserve ces données à caractère personnel jusqu’à un an maximum après la fin de l’affiliation de
l’intéressé à la Commission d’experts. ».

Art. 5. À l’article 60 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « ou » est remplacé par une virgule ;

2° les mots « ou par l’organisateur de concertation » sont insérés entre les mots « fournisseur d’aides à la mobilité »
et le mot « auxquels ».

Art. 6. À l’article 68 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, le nombre « 50 » est remplacé par le nombre « 54 » ;

2° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 2, la prime annuelle pour la protection sociale flamande s’élève à 27 euros pour les
usagers ayant droit à l’intervention majorée de l’assurance soins de santé telle que visée à l’article 37, § 19, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, s’ils satisfont aux conditions
énoncées à l’article 45, § 1er, alinéa 5, du décret du 18 mai 2018, et à l’ensemble des conditions suivantes :

1° les usagers ont droit à l’intervention majorée de l’assurance visée à l’article 37, § 19, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, au 1er janvier de l’année civile qui précède celle
à laquelle la prime se rapporte ;

2° pour remplir la condition visée à l’article 45, § 1er, alinéa 5, 1°, du décret du 18 mai 2018, les années civiles
suivantes sont considérées comme une année :

a) une année civile au cours de laquelle l’usager habite au moins un jour dans la région de langue néerlandaise ou
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

b) une année civile au cours de laquelle l’usager a, au 1er janvier, la qualité d’assuré social dans un État membre
de l’Union européenne, un autre État qui fait partie de l’Espace économique européen ou en Suisse ;

3° les cinq années consécutives visées à l’article 45, § 1er, alinéa 5, 1°, du décret du 18 mai 2018, précèdent l’année
à laquelle la prime se rapporte ;

4° les usagers satisfont à l’obligation d’intégration civique visée à l’article 45, § 1er, alinéa 5, 2°, du décret du
18 mai 2018, au 1er janvier de l’année civile qui précède celle à laquelle la prime se rapporte. » ;

3° à l’alinéa 4, l’année « 2017 » est remplacée par l’année « 2023 » et l’année « 2014 » est remplacée par l’année
« 2020 ».

Art. 7. L’article 70 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 70. Le montant de primes perçu est imputé sur l’année la moins récente pour laquelle la prime due pour la
protection sociale flamande n’a pas ou pas entièrement été payée. À cet égard, les années durant lesquelles des primes
n’ont pas été entièrement payées et pour lesquelles les arriérés peuvent encore donner lieu à une amende
administrative ont priorité. ».

Art. 8. À l’article 88 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le mot « transmettent » est remplacé par les mots « peuvent transmettre » ;

2° à l’alinéa 1er, 2°, le membre de phrase « , revalidation et concertation multidisciplinaire » est ajouté ;

3° à l’alinéa 1er, il est ajouté un point 3° libellé comme suit :

« 3° les admissions et les données relatives au séjour dans le cadre des hôpitaux de revalidation. » ;

4° à l’alinéa 2, des points 5° à 7° sont ajoutés et libellés comme suit :

« 5° les admissions et les données relatives au séjour, à condition que la caisse d’assurance soins ait notifié une
admission dans un hôpital de revalidation ;

6° les prestations admises facturées, à condition que la caisse d’assurance soins ait notifié une admission dans un
hôpital de revalidation ;
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7° les données relatives à la qualité des usagers ou leur droit à l’intervention majorée, nécessaires au calcul de la
quote-part personnelle dans les hôpitaux de revalidation visée à l’article 534/53. ».

Art. 9. À l’article 89 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « soins résidentiels aux personnes âgées » sont remplacés par le membre de phrase « , soins
résidentiels aux personnes âgées, revalidation et concertation multidisciplinaire » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « autorisation de principe du comité sectoriel compétent » sont remplacés par les mots
« autorisation demandée au ministre de l’Intérieur ».

Art. 10. À l’article 90, alinéa 2, du même arrêté, les mots « ou une autorisation de principe du comité sectoriel
compétent » sont abrogés.

Art. 11. L’article 92 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 92. Il peut être dérogé à l’obligation visée à l’article 54, alinéa 1er, du décret du 18 mai 2018, dans tous les
cas suivants :

1° dans le cas des personnes visées à l’article 44 du décret précité pour lesquelles il peut être fait usage d’une
adresse de contact de la personne en question ;

2° à la demande de l’intéressé. ».

Art. 12. Au livre 1er, partie 5 du même arrêté, il est inséré un titre 1er/1, constitué de l’article 92/1, libellé comme
suit :

« Titre 1er/1. Budgets de soins

Art. 92/1. Pour l’exécution des indications visées à l’article 146, alinéas 1er et 2, du présent arrêté, la Commission
des caisses d’assurance soins doit, conformément à l’article 37, § 1er, du décret du 18 mai 2018, avoir accès aux
coordonnées et données d’identification, y compris le numéro NISS, de l’usager en question.

Le ministre précise les données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er. ».

Art. 13. À l’article 94, alinéa 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « § 1er, » est inséré entre le membre de phrase « l’article 52, » et le membre de phrase
« alinéa 1er » ;

2° le membre de phrase « § 1er, » est inséré entre le membre de phrase « l’article 53, » et le membre de phrase
« alinéa 1er ».

Art. 14. À l’article 104, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « § 1er, » est inséré entre le membre de phrase « l’article 52, » et le membre de phrase
« alinéa 1er » ;

2° le membre de phrase « § 1er, » est inséré entre le membre de phrase « l’article 53, » et le membre de phrase
« alinéa 1er ».

Art. 15. Au livre 1er, partie 5, du même arrêté, il est ajouté un titre 4, comprenant les articles 111/1 à 111/8, libellé
comme suit :

« Titre 4. Hôpitaux de revalidation

Art. 111/1. En vue des notifications, visées à l’article 534/59, au sujet de l’usager, l’usager transmet son numéro
NISS à l’hôpital de revalidation.

L’hôpital de revalidation doit pouvoir accéder, sur la base du numéro NISS de l’usager, aux informations
concernant :

1° la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié ;

2° le statut d’assurance de l’usager ;

3° les nom et prénom de l’usager ;

4° la date de naissance de l’usager ;

5° le sexe de l’usager ;

6° le résidence principale de l’usager ;

7° le cas échéant, la date de décès de l’usager.

Art. 111/2. § 1er. En vue des notifications, visées à l’article 534/59, au sujet de l’usager, l’hôpital de revalidation
transmet les données suivantes à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié :

1° la notification selon laquelle il s’agit d’une nouvelle admission, d’une sortie, d’une modification ou d’une
prolongation de l’admission, d’une absence temporaire, d’une annulation ou d’une correction ;

2° les données relatives à l’admission et au séjour de l’usager. Sont également comprises les données relatives à la
santé, notamment le diagnostic principal et secondaire, les interventions effectuées, les données sur l’heure de
l’admission de l’usager à l’hôpital de revalidation et de sa sortie de l’hôpital de revalidation et le service dans lequel
l’usager a été admis.

Le ministre peut préciser ce qu’il faut entendre par « données relatives à l’admission ».

§ 2. Outre la consultation des informations visées à l’article 52, § 1er, alinéa 1er, et à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, du
décret du 18 mai 2018, les caisses d’assurance soins, d’une part, conformément à l’article 22, alinéa 2, du décret précité,
et l’agence, d’autre part, conformément à l’article 11, 2°, et à l’article 36, alinéa 1er, du décret précité, doivent pouvoir
accéder aux données visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, sur la base du numéro NISS de l’usager.

Art. 111/3. Le numéro NISS de l’usager est utilisé dans le cadre de la facturation par les hôpitaux de revalidation
conformément à l’article 534/68.

Art. 111/4. Les hôpitaux de revalidation sont tenus de conserver les documents et données nécessaires à l’exécution
du présent arrêté pendant une période minimale de dix ans, à moins que le présent arrêté ou une autre législation
applicable ne prescrive un délai de conservation spécifique.
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Art. 111/5 L’agence conserve les documents et données visés à l’article 111/4 jusqu’à trente ans après la fin de
l’hospitalisation en question ou cinq ans après le décès de l’usager.

Art. 111/6. Les documents et données visés aux articles 111/4 et 111/5 peuvent être conservés sous forme
électronique.

Art. 111/7. Conformément à l’article 37, § 1er, du décret du 18 mai 2018, la Commission des caisses d’assurance
soins doit avoir accès, pour les tâches qui lui ont été dévolues, aux données visées aux articles 111/1 et 111/2, § 1er,
alinéa 1er, à l’exception des données relatives à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié.

Art. 111/8. Les données visées à l’article 50, alinéas 4 et 5, du décret du 18 mai 2018, auxquelles les services sociaux
des mutualités, le service social de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, le service social de la Caisse des
Soins de santé de la SNCB et les centres publics d’action sociale doivent pouvoir accéder sont celles visées à
l’article 111/2, § 1er, alinéa 1er, 2°. ».

Art. 16. Au livre 1er, partie 5, du même arrêté, il est ajouté un titre 5, comprenant les articles 111/9 à 111/15, libellé
comme suit :

« Titre 5. Concertation multidisciplinaire

Art. 111/9. En vue de l’introduction d’une demande d’intervention pour une concertation multidisciplinaire
conformément aux dispositions du présent arrêté, l’usager transmet son numéro NISS à l’organisateur de concertation.

L’organisateur de concertation doit pouvoir accéder, sur la base du numéro NISS de l’usager, aux informations
concernant :

1° la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié ;

2° le statut d’assurance de l’usager ;

3° les nom et prénom de l’usager ;

4° l’historique des indemnités que l’organisateur de concertation concerné a entrées pour l’usager.

Art. 111/10. En vue de l’introduction d’une demande d’intervention pour une concertation multidisciplinaire
conformément aux dispositions du présent arrêté, l’organisateur de concertation traite les données suivantes des
prestataires de soins et, le cas échéant, du médiateur de soins :

1° les nom et prénom ;

2° le cas échéant, le nom, l’adresse et le numéro BCE de l’organisation auprès de laquelle le prestataire de soins ou
le médiateur de soins travaille ;

3° si le prestataire de soins ou le médiateur de soins ne travaille pas auprès d’une organisation, l’adresse et, le cas
échéant, le numéro INAMI ;

4° le numéro de compte de l’institution financière ;

5° la date de la concertation multidisciplinaire à laquelle ils ont pris part.

Art. 111/11. Les demandes d’intervention pour une concertation multidisciplinaire sont introduites auprès de la
caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié.

Outre la consultation des informations visées à l’article 52, § 1er, alinéa 1er, et à l’article 53, § 1er, alinéa 1er, du décret
du 18 mai 2018, les caisses d’assurance soins, d’une part, conformément à l’article 22, alinéa 2, du décret précité, et
l’agence dans le cadre de sa fonction de contrôle, d’autre part, conformément à l’article 109, alinéa 2, du décret précité,
doivent pouvoir accéder aux informations suivantes sur la base du numéro NISS de l’usager :

1° le statut d’assurance de l’usager ;

2° l’historique des concertations multidisciplinaires qui ont été indemnisées pour l’usager ;

3° le cas échéant, l’admission de l’usager dans un établissement et la durée du séjour dans cet établissement ;

4° le cas échéant, les demandes de concertation multidisciplinaire en cours.

Les caisses d’assurance soins et l’agence, dans le cadre de sa fonction de contrôle, doivent également avoir accès
aux données à caractère personnel des prestataires de soins et, le cas échéant, du médiateur de soins visés à
l’article 111/10.

Art. 111/12. Le numéro NISS de l’usager est utilisé dans le cadre de la demande d’intervention pour la concertation
multidisciplinaire par l’organisateur de concertation, visée à l’article 534/86, § 3.

Art. 111/13. Les organisateurs de concertation conservent les documents de demande et le plan de soins et
d’accompagnement pendant une période minimale de dix ans suivant la dernière concertation multidisciplinaire
remboursable concernant l’usager.

Art. 111/14. L’agence conserve les documents de demande visés à l’article 111/13 jusqu’à trente jours après la
dernière concertation multidisciplinaire remboursable concernant l’usager ou cinq ans après le décès de l’usager.

Art. 111/15. Les documents visés aux articles 111/13 et 111/14 peuvent être conservés sous forme électronique. ».

Art. 17. Dans le même arrêté, il est inséré un article 113/1 libellé comme suit :

« Art. 113/1. Pour remplir la condition visée à l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 4°, du décret du 18 mai 2018, les années
civiles suivantes sont considérées comme une année :

1° une année civile au cours de laquelle l’usager habite au moins un jour dans la région de langue néerlandaise ou
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale ;

2° une année civile au cours de laquelle l’usager a, au 1er janvier, la qualité d’assuré social dans un État membre
de l’Union européenne, un autre État qui fait partie de l’Espace économique européen ou en Suisse.

Pour remplir la condition visée à l’article 41, § 1er, alinéa 1er, 5°, du décret du 18 mai 2018, l’usager doit satisfaire
à l’obligation d’intégration civique à la date de l’ouverture du droit à l’intervention. ».

Art. 18. Au livre 1er, partie 6, titre 4, du même arrêté, l’intitulé du chapitre 2 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 2. Récupération d’interventions payées indûment à des structures de soins, des fournisseurs d’aides à
la mobilité ou à des participants à la concertation multidisciplinaire ».
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Art. 19. L’article 132 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 132. Lorsque des tickets de soins, des interventions pour des aides à la mobilité ou des interventions aux
participants à la concertation multidisciplinaire ont été payés indûment à une structure de soins, à un fournisseur
d’aides à la mobilité via un droit de tirage ou à un participant à la concertation multidisciplinaire, l’intervention est
récupérée ou portée en déduction auprès de la structure de soins, du fournisseur d’aides à la mobilité ou du participant
à la concertation multidisciplinaire en question.

Si une personne physique ou une personne morale a perçu les tickets de soins, les interventions pour des aides à
la mobilité ou les interventions aux participants à la concertation multidisciplinaire pour son propre compte, elle est
solidairement tenue au remboursement avec la structure de soins, le fournisseur d’aides à la mobilité ou le participant
à la concertation multidisciplinaire. ».

Art. 20. À l’article 133 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le mot « ou » est remplacé par une virgule ;

2° au paragraphe 1er, les mots « ou au participant à la concertation multidisciplinaire » sont insérés entre les mots
« fournisseur d’aides à la mobilité » et le mot « en » ;

3° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « ou d’interventions pour des aides à la mobilité » sont remplacés par le
membre de phrase « , d’interventions pour des aides à la mobilité ou d’interventions aux participants à la concertation
multidisciplinaire » ;

4° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « ou au fournisseur d’aides à la mobilité » sont remplacés par le membre
de phrase « , au fournisseur d’aides à la mobilité ou au participant à la concertation multidisciplinaire » ;

5° au paragraphe 3, le mot « ou » est chaque fois remplacé par une virgule ;

6° au paragraphe 3, première phrase, les mots « ou au participant à la concertation multidisciplinaire » sont ajoutés.

7° au paragraphe 3, les mots « ou du participant à la concertation multidisciplinaire » sont insérés entre les mots
« fournisseur d’aides à la mobilité » et le mot « à ».

Art. 21. Dans le même arrêté, il est inséré un article 133/1 libellé comme suit :

« Art. 133/1. En vue du remboursement des interventions payées indûment, la structure de soins, le fournisseur
d’aides à la mobilité ou le participant à la concertation multidisciplinaire peut solliciter un plan d’apurement auprès
de la caisse d’assurance soins. La caisse d’assurance statue sur ce plan d’apurement. La caisse d’assurance soins
transmet à la structure de soins, au fournisseur d’aides à la mobilité ou au participant à la concertation
multidisciplinaire un plan d’apurement adapté ou non ou les informe que le plan d’apurement ne peut pas être
accepté. ».

Art. 22. À l’article 134 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) au point 1° :

1) le mot « ou » est chaque fois remplacé par une virgule ;

2) le membre de phrase « ou le participant à la concertation multidisciplinaire, à défaut de plan
d’apurement de la caisse d’assurance soins, » est inséré entre les mots « fournisseur d’aides à la
mobilité » et le mot « n’a » ;

3) les mots « pour des aides à la mobilité ou des interventions pour des participants à la concertation
multidisciplinaire » sont insérés entre le mot « interventions » et le mot « payés » ;

b) il est ajouté un point 3° libellé comme suit :

« 3° la structure de soins, le fournisseur d’aides à la mobilité ou le participant à la concertation
multidisciplinaire ne respecte pas scrupuleusement le plan d’apurement de la caisse d’assurance
soins. » ;

2° à l’alinéa 2, les modifications suivantes sont apportées :

a) le mot « ou » est remplacé par une virgule ;

b) le mot « personnes » est supprimé et les mots « ou des participants à la concertation multidisciplinaire » sont
insérés entre les mots « fournisseurs d’aides à la mobilité » et le mot « auprès ».

Art. 23. Dans le même arrêté, des articles 134/1 et 134/2 sont insérés et libellés comme suit :

« Art. 134/1. § 1er. Il est renoncé à la récupération d’interventions payées indûment à la structure de soins, au
fournisseur d’aides à la mobilité ou au participant à la concertation multidisciplinaire lorsque l’intervention payée
indûment résulte uniquement d’une erreur de la caisse d’assurance soins ou d’un service administratif ou organisme
dont la structure de soins, le fournisseur d’aides à la mobilité ou le participant à la concertation multidisciplinaire ne
peut normalement pas se rendre compte et que la caisse d’assurance soins n’a pas notifiée à la structure de soins, au
fournisseur d’aides à la mobilité ou au participant à la concertation multidisciplinaire dans les deux mois.

§ 2. La caisse d’assurance soins peut renoncer de sa propre initiative à la récupération d’interventions si le montant
total des interventions payées indûment est inférieur à 50 euros.

Art. 134/2. La structure de soins, le fournisseur d’aides à la mobilité ou le participant à la concertation
multidisciplinaire peut former, auprès de l’agence, un recours administratif, tel que visé à l’article 76, § 5, du décret du
18 mai 2018, contre la décision de récupération ou de déduction conformément à l’article 132 du présent arrêté.

Lorsque la structure de soins, le fournisseur d’aides à la mobilité ou le participant à la concertation
multidisciplinaire a formé un recours administratif tel que visé à l’alinéa 1er avant l’expiration du délai de trois mois,
la récupération est suspendue jusqu’à ce que le fonctionnaire dirigeant ait statué sur le recours administratif.

Si le recours administratif est formé après le délai de trois mois, il est déclaré irrecevable. Le délai de trois mois
commence à courir à partir du jour de la notification visée à l’article 133, § 1er, ou à partir du jour de l’envoi de la lettre
recommandée visée à l’article 133, § 2.

Le fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire qu’il a désigné prend une décision au sujet du recours
administratif. ».
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Art. 24. À l’article 135 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est abrogé ;

2° à l’alinéa 2, le membre de phrase « ou le fournisseur d’aides à la mobilité a formé un recours tel que visé à
l’alinéa 1er avant l’expiration du délai de trois mois, » est remplacé par le membre de phrase « , le fournisseur d’aides
à la mobilité ou le participant à la concertation multidisciplinaire a formé un recours devant le tribunal du travail avant
l’expiration du délai de trois mois visé à l’article 76, § 5, alinéa 2, du décret du 18 mai 2018, ».

Art. 25. À l’article 136 du même arrêté les mots « ou du fournisseur d’aides à la mobilité » sont remplacés par le
membre de phrase « , du fournisseur d’aides à la mobilité ou du participant à la concertation multidisciplinaire » et les
mots « ou au fournisseur d’aides à la mobilité » sont remplacés par le membre de phrase « , au fournisseur d’aides à
la mobilité ou au participant à la concertation multidisciplinaire ».

Art. 26. Au livre 1er, partie 6, du même arrêté, il est ajouté un titre 5, comprenant les articles 137/1 et 137/2, libellé
comme suit :

« Titre 5. Sanctions à charge des structures de soins, des fournisseurs d’aides à la mobilité ou des participants à la
concertation multidisciplinaire

CHAPITRE 1er. — Généralités
Art. 137/1. Les documents autorisant le paiement des interventions, visés à l’article 76, § 1er, 1°, dernier alinéa, du

décret du 18 mai 2018, sont :
1° les engagements de paiement des caisses d’assurance soins ;
2° les factures des structures de soins, des fournisseurs d’aides à la mobilité ou des participants à la concertation

multidisciplinaire ;
3° l’approbation de la demande d’intervention.

CHAPITRE 2. — Fraude
Art. 137/2. La caisse d’assurance soins ou l’usager peut notifier à l’agence les indices graves, précis et concordants

de fraude dans le chef de la structure de soins, du fournisseur d’aides à la mobilité ou du participant à la concertation
multidisciplinaire.

Le fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire qu’il a désigné peut informer la structure de soins, le fournisseur
d’aides à la mobilité ou le participant à la concertation multidisciplinaire, par un envoi recommandé, des faits sur
lesquels reposent les indices. L’envoi recommandé est réputé avoir été reçu le troisième jour ouvrable qui suit la remise
de la lettre aux services de la Poste. Il invite la structure de soins, le fournisseur d’aides à la mobilité ou le participant
à la concertation multidisciplinaire à lui transmettre ses moyens de défense par envoi recommandé dans les quinze
jours ouvrables.

Après l’examen des moyens de défense ou s’il n’a pas reçu de moyens de défense dans le délai visé à l’alinéa
précédent, le fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire qu’il a désigné transmet le dossier à l’Inspection des soins.
L’Inspection des soins examine tous les éléments nécessaires, évalue les moyens de défense et fait rapport à l’agence.
L’agence prend la décision sur la base du rapport de l’Inspection des soins. Si l’agence décide de suspendre les
paiements, elle détermine la durée de la période de suspension. L’agence détermine également si la suspension est
totale ou partielle.

La décision visée à l’alinéa 3 est portée à la connaissance de la structure de soins, du fournisseur d’aides à la
mobilité ou du participant à la concertation multidisciplinaire par envoi recommandé. La décision prend effet à partir
de sa notification qui est réputée avoir été reçue le troisième jour ouvrable qui suit la remise de la lettre aux services
de la Poste à moins que le destinataire ne puisse prouver que la notification ne lui est parvenue qu’ultérieurement.
Copie de la décision est simultanément notifiée aux caisses d’assurance soins.

Un recours non suspensif peut être formé devant le tribunal du travail.
La suspension visée à l’alinéa 3 prend fin de plein droit si, dans l’année qui suit la décision, aucun procès-verbal

de constat n’a été établi. ».

Art. 27. Dans le même arrêté, il est inséré un article 144/1 libellé comme suit :

« Art. 144/1. § 1er. Les membres de la commission du recours administratif et leurs suppléants reçoivent, pour leurs
activités, un jeton de présence pour chaque réunion de la commission du recours administratif à laquelle ils participent.

Le ministre fixe le jeton de présence par réunion. Le ministre peut fixer un nombre maximum de réunions par an
pour lesquelles un jeton de présence est alloué et peut décider que deux réunions ou plus de la commission du recours
administratif au cours d’une même journée sont considérées comme une seule réunion.

§ 2. Le ministre peut décider que les membres de la commission du recours administratif et leurs suppléants
reçoivent une indemnité pour les frais de déplacement liés à leur participation aux réunions et fixe, le cas échéant,
l’indemnité.

§ 3. Le ministre détermine les données à caractère personnel des membres de la commission du recours
administratif que traite l’agence pour le paiement des jetons de présence et des indemnités visés aux paragraphes 1er

et 2. Il s’agit des coordonnées, des données d’identification, y compris le numéro NISS, et du numéro de compte des
personnes en question. L’agence conserve ces données à caractère personnel jusqu’à un an maximum après la fin de
l’affiliation de l’intéressé à la commission du recours administratif. ».

Art. 28. À l’article 151, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
28 juin 2019 et 28 mai 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 5°, les mots « allocation de soins pour les enfants ayant un besoin de soutien spécifique ou » sont insérés
devant le mot « supplément » ;

2° il est ajouté un point 8° libellé comme suit :

« 8° l’usager a droit, avant le premier jour du quatrième mois suivant la date d’ouverture du droit à une
intervention, à l’intervention forfaitaire visée à l’article 2 de l’arrêté royal du 2 décembre 1999 déterminant
l’intervention de l’assurance soins de santé obligatoire pour les médicaments, le matériel de soins et les auxiliaires pour
les patients palliatifs à domicile visés à l’article 34, 14°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. ».

Art. 29. À l’article 167, § 2, alinéa 2, 3°, du même arrêté, les mots « ou l’allocation de soins pour les enfants ayant
un besoin de soutien spécifique » sont insérés entre le mot « familiales » et le membre de phrase « , la durée ».
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Art. 30. À l’article 173, alinéa 3, du même arrêté, les mots « ou l’allocation de soins pour les enfants ayant un
besoin de soutien spécifique » sont ajoutés.

Art. 31. À l’article 193 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les points attribués sont totalisés et, selon ce total, la personne à autonomie réduite appartient à l’une des
catégories suivantes, telles que visées à l’article 86 du décret du 18 mai 2018 :

1° l’usager dont le degré d’autonomie est fixé à 7 ou 8 points appartient à la catégorie 1 ;

2° l’usager dont le degré d’autonomie est fixé de 9 à 11 points appartient à la catégorie 2 ;

3° l’usager dont le degré d’autonomie est fixé de 12 à 14 points appartient à la catégorie 3 ;

4° l’usager dont le degré d’autonomie est fixé à 15 ou 16 points appartient à la catégorie 4 ;

5° l’usager dont le degré d’autonomie est fixé à 17 points au moins appartient à la catégorie 5. » ;

2° il est ajouté un paragraphe 3 libellé comme suit :

« § 3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2, alinéa 1er, les usagers dont la réduction d’autonomie a déjà été
évaluée conformément à l’article 10/20 du Code wallon de l’action sociale et de la santé ou conformément à l’article 2
ou 55 de l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire commune du 28 janvier 2021 portant exécution
de l’ordonnance du 10 décembre 2020 relative à l’allocation pour l’aide aux personnes âgées sont classés dans l’une des
catégories visées au paragraphe 2, alinéa 2, sur la base du résultat de l’évaluation déjà réalisée à condition que cette
évaluation soit encore valable. ».

Art. 32. À l’article 233 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2020, le
paragraphe 1er est abrogé.

Art. 33. À l’article 247 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « et complétée par l’usager » sont remplacés par les mots « et d’un formulaire de demande signé par
le fournisseur et l’usager » ;

2° il est ajouté un alinéa 2 libellé comme suit :

« L’usager s’adresse, muni de la prescription médicale visée à l’alinéa 1er, à un fournisseur d’aides à la mobilité de
son choix, qui, conformément à la prescription médicale, procède à une évaluation de l’aide à la mobilité à laquelle
l’usager est éligible. ».

Art. 34. À l’article 252, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « et complétée par l’usager » sont remplacés par les
mots « et d’un formulaire de demande signé par le fournisseur et l’usager ».

Art. 35. À l’article 258, alinéa 2, du même arrêté, les mots « et complétée par l’usager » sont abrogés.

Art. 36. À l’article 281, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « et un formulaire de demande signé par le fournisseur
et l’usager » sont ajoutés.

Art. 37. À l’article 292 du même arrêté, il est ajouté un point 4° libellé comme suit :

« 4° un formulaire de demande signé par le fournisseur et l’usager. ».

Art. 38. À l’article 294, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « un formulaire de demande signé par
le fournisseur et l’usager, » est inséré entre le mot « demande » et le mot « le ».

Art. 39. À l’article 301 du même arrêté, le membre de phrase « un formulaire de demande signé par le fournisseur
et l’usager, » est inséré entre le mot « demande » et le mot « le ».

Art. 40. À l’article 316, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « et complétée par l’usager » sont remplacés par
les mots « et d’un formulaire de demande signé par le fournisseur et l’usager ».

Art. 41. À l’article 326 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2019, il est
ajouté un alinéa 4 libellé comme suit :

« Le présent article ne s’applique pas aux interventions pour des aides à la marche. »

Art. 42. À l’article 337 du même arrêté, il est ajouté un alinéa 4, libellé comme suit :

« Si le document de remise ou le contrat de location visé à l’alinéa 3 n’est pas introduit dans les six mois qui suivent
l’approbation partielle ou totale de la demande d’intervention pour l’aide à la mobilité conformément à l’article 248,
§ 2, alinéa 2, à l’article 253, § 4, alinéa 1er, à l’article 256, alinéa 1er, à l’article 258, alinéa 1er, ou à l’article 298, § 1er, le
dossier est clôturé et plus aucune intervention ne peut être accordée dans le cadre de la présente demande pour la
remise de l’aide à la mobilité conformément à l’alinéa 1er. ».

Art. 43. À l’article 349 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « et par l’usager » sont abrogés ;

2° au paragraphe 2, alinéa 3, le membre de phrase « ainsi que par l’usager, » est abrogé.

Art. 44. À l’article 383 du même arrêté, il est ajouté un paragraphe 3 libellé comme suit :

« § 3. Le ministre détermine les données à caractère personnel des membres de la Commission consultative Aides
à la mobilité que traite l’agence pour le paiement des jetons de présence et des indemnités visés aux paragraphes 1er

et 2. Il s’agit des coordonnées, des données d’identification, y compris le numéro NISS, et du numéro de compte des
personnes en question. L’agence conserve ces données à caractère personnel jusqu’à un an maximum après la fin de
l’affiliation de l’intéressé à la Commission consultative Aides à la mobilité. ».

Art. 45. À l’article 389 du même arrêté, il est ajouté un paragraphe 3 libellé comme suit :

« § 3. Le ministre détermine les données à caractère personnel des membres de la Commission technique spéciale
que traite l’agence pour le paiement des jetons de présence et des indemnités visés aux paragraphes 1er et 2. Il s’agit
des coordonnées, des données d’identification, y compris le numéro NISS, et du numéro de compte des personnes en
question. L’agence conserve ces données à caractère personnel jusqu’à un an maximum après la fin de l’affiliation de
l’intéressé à la Commission technique spéciale. ».
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Art. 46. Dans le même arrêté, il est inséré un livre 3/4, comprenant les articles 534/13 à 534/78, libellé comme
suit :

« Livre 3/4. Hôpitaux de revalidation

Partie 1re. — Définitions
Art. 534/13. Dans le présent livre, on entend par :
1° BMUC : Belgian Meaningful Use Criteria ;
2° budget : le budget visé à l’article 95 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008, qui est fixé et liquidé séparément

pour chaque hôpital de revalidation ;
3° exercice : la période qui débute le 1er janvier d’une année et se termine le 31 décembre de la même année pour

les hôpitaux de revalidation ;
4° loi coordonnée du 10 juillet 2008 : la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements

de soins ;
5° centre de frais : un centre de frais tel que visé à l’annexe 2 à l’arrêté royal du 14 août 1987 relatif au plan

comptable minimum normalisé des hôpitaux ;
6° arrêté royal du 25 avril 2002 : l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des

moyens financiers des hôpitaux ;
7° patient : un usager auquel des soins de santé sont ou seront dispensés dans un hôpital de revalidation ;
8° IF.IC asbl : l’Institut de Classification de Fonctions asbl - het Instituut voor Functieclassificatie vzw ;
9° absence temporaire : la période durant laquelle le patient, admis dans un hôpital de revalidation, quitte l’hôpital

de revalidation sans qu’il soit mis fin aux soins par une notification à la caisse d’assurance soins, telle que visée à
l’article 534/65, et sans qu’il soit transféré dans un autre hôpital (de revalidation).

Partie 2. — Fixation du budget

TITRE 1er. — Dispositions générales
Art. 534/14. Le ministre détermine annuellement le budget de chaque hôpital de revalidation pour un exercice.

Sans préjudice de l’application de dispositions contraires du présent arrêté, ce budget est fixé le 1er janvier de chaque
année.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le budget est augmenté à partir du premier jour du mois qui suit celui durant lequel
l’indice-pivot est dépassé conformément à l’article 534/34

Art. 534/15. Le budget se compose des parties suivantes :
1° le budget de base ;
2° le budget conditionnel ;
3° le budget recalculé annuellement ;
4° le budget correctif.

TITRE 2. — Le budget de base visé à l’article 534/15, 1°
Art. 534/16. Le budget de base couvre les coûts des éléments constitutifs, visés à l’annexe 6 jointe au présent arrêté,

qui ne sont pas couverts par le budget conditionnel, le budget recalculé annuellement ou le budget correctif visés aux
articles 534/18, 534/24 et 534/28.

Afin de financer l’augmentation récurrente du pouvoir d’achat au moyen de l’augmentation de l’allocation de fin
d’année à partir de 2021, en exécution du sixième Accord intersectoriel flamand du 30 mars 2021 en faveur des secteurs
sociaux/non-marchands à partir de l’exercice 2022, un budget est prévu dans le budget de base des hôpitaux publics
de revalidation.

Art. 534/17. Le budget de base pour l’exercice débutant le 1er janvier 2022 se compose du budget de base pour
l’exercice débutant 1er janvier 2021, calculé conformément à l’article 242 de l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en
vigueur au 31 décembre 2021, et octroyé le 1er juillet 2021.

Le budget visé à l’article 534/16, alinéa 2, s’élève à 110.521,86 euros. Ce budget est augmenté d’un facteur
exprimant la hausse des coûts salariaux sur la base de l’évolution de l’index, de l’ancienneté et du nombre d’équivalents
temps plein.

Le budget de base pour l’exercice débutant le 1er janvier 2023 et pour chacun des exercices suivants se compose
du budget de base pour l’exercice débutant le 1er janvier 2022, tel qu’indexé conformément à l’article 534/34.

TITRE 3. — Le budget conditionnel visé à l’article 534/15, 2°

CHAPITRE 1er. — Sous-parties
Art. 534/18. Le budget conditionnel comporte les sous-parties suivantes :
1° le montant en vue de promouvoir le contrôle qualité ;
2° le montant en vue de promouvoir la mise en œuvre du dossier patient informatisé.

CHAPITRE 2. — Montant en vue de promouvoir le contrôle qualité
Art. 534/19. Dans le présent article, on entend par VIP2 : le Projet flamand d’indicateurs pour patients et

professionnels, coordonné par l’Institut flamand pour la Qualité des soins, dans le cadre duquel les hôpitaux sont
encouragés à mesurer et à évaluer la façon dont ils dispensent des soins et les résultats des soins qu’ils dispensent au
moyen d’indicateurs de qualité.

Afin de promouvoir le contrôle qualité, un montant de 124.377,49 euros est réparti entre les hôpitaux de
revalidation qui ont conclu avec l’agence des Soins et de la Santé un accord sur la participation au projet VIP2.

Cette sous-partie du budget conditionnel consiste en un montant forfaitaire (X) qui est calculé selon la formule
suivante : X = A x B/C, où :

1° A : le montant disponible visé à l’alinéa 2 ;
2° B : le nombre de lits agréés de l’hôpital de revalidation concerné ;
3° C : le nombre total de lits agréés des hôpitaux de revalidation concernés.
Si le montant (X), calculé conformément à l’alinéa 3, est inférieur à 10.200 euros, le montant (X) est réputé égal à

10.200 euros.
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Pour la fixation du nombre de lits agréés, il est tenu compte du nombre de lits agréés tel qu’il est connu de l’agence
des Soins et de la Santé au 31 août de l’année qui précède l’exercice auquel le budget se rapporte.

Afin de conserver cette sous-partie du budget conditionnel, les hôpitaux de revalidation transmettent à l’agence
des Soins et de la Santé, en temps utile, suivant les dates convenues, les données d’enregistrement définies dans les
protocoles des indicateurs du projet VIP2, conformément aux règles fixées dans l’accord conclu avec l’agence des Soins
et de la Santé sur la participation au projet VIP2.

CHAPITRE 3. — Montant en vue de promouvoir la mise en œuvre du dossier patient informatisé
Art. 534/20. En vue de la réalisation du dossier patient informatisé prévu par le point d’action 2 de la Feuille de

route 2.0 du Plan e-Santé, dont le contenu est défini dans les BMUC, repris à l’annexe 7 jointe au présent arrêté, un
financement forfaitaire est prévu selon les conditions énoncées aux articles 534/21 à 534/23 du présent arrêté.

Cette sous-partie du budget conditionnel consiste en un montant de 680.638,83 euros, qui est réparti comme suit
sous la forme de forfaits :

1° un socle par hôpital de revalidation ;
2° un socle par lit agréé ;
3° un budget ‘accélérateur’ ;
4° un budget ‘early adopter’.
Art. 534/21. Le socle par hôpital de revalidation visé à l’article 534/20, alinéa 2, 1°, est calculé chaque année et est

identique pour tous les hôpitaux de revalidation. Ce socle représente 5 % du montant disponible visé à l’article 534/20,
alinéa 2, par exercice.

Pour pouvoir bénéficier du financement visé à l’alinéa 1er, l’hôpital de revalidation doit satisfaire annuellement aux
conditions de communication des données visées dans la partie 6.

Si un hôpital de revalidation ne respecte pas les conditions de communication des données visées dans la partie
6, le montant octroyé pour l’année concernée est récupéré dans le budget suivant. Le montant récupéré est redistribué,
selon les mêmes modalités, entre les autres hôpitaux de revalidation lors de l’octroi du budget suivant.

Le socle par lit agréé visé à l’article 534/20, alinéa 2, 2°, est calculé chaque année. Pour la fixation du nombre de
lits agréés, il est tenu compte du nombre de lits agréés tel qu’il est connu de l’agence des Soins et de la Santé au moment
du calcul du budget. Ce socle représente 10 % du montant disponible visé à l’article 534/20, alinéa 2, par exercice.

Pour pouvoir bénéficier du financement visé à l’alinéa 1er, l’hôpital de revalidation doit satisfaire annuellement aux
conditions de communication des données visées dans la partie 6.

Si un hôpital de revalidation ne respecte pas les conditions de communication des données visées dans la partie
6, le montant octroyé pour l’année concernée est récupéré dans le budget suivant. Le montant récupéré est redistribué,
selon les mêmes modalités, entre les autres hôpitaux de revalidation lors de l’octroi du budget suivant.

Art. 534/22. § 1er. Le budget ‘accélérateur’ visé à l’article 534/20, alinéa 2, 3°, est un budget supplémentaire octroyé
aux hôpitaux de revalidation comme incitant à l’accélération du processus. Le budget ‘accélérateur’ est calculé chaque
année par hôpital de revalidation. Le budget ‘accélérateur’ représente :

1° pour les exercices 2022 et 2023 : 70 % du montant disponible visé à l’article 534/20, alinéa 2 ;
2° pour chaque exercice à partir de l’exercice 2024 : 85 % du montant disponible visé à l’article 534/20, alinéa 2.
§ 2. Pour pouvoir bénéficier du financement visé au paragraphe 1er, 1°, pour l’exercice 2022, l’hôpital de

revalidation doit, conformément à l’article 248, § 5, de l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au
31 décembre 2021, avoir réalisé, au 31 juillet 2021, le stade 2 des BMUC, repris à l’annexe 4 jointe au présent arrêté, pour
toutes les fonctionnalités. L’hôpital de revalidation notifie, au plus tard le 31 août 2021, le pourcentage réalisé pour
chacune des fonctionnalités des BMUC au moyen d’une déclaration sur l’honneur. Le montant est réparti
proportionnellement au nombre de lits agréés tel qu’il est connu de l’agence des Soins et de la Santé au moment du
calcul du budget.

§ 3. Pour pouvoir bénéficier du financement visé au paragraphe 1er, 1°, pour l’exercice 2023, l’hôpital de
revalidation doit avoir réalisé, au 31 juillet 2022, le stade 3 des BMUC, repris à l’annexe 7 jointe au présent arrêté, pour
toutes les fonctionnalités. L’hôpital de revalidation notifie, au plus tard le 31 août 2022, le pourcentage réalisé pour
chacune des fonctionnalités des BMUC au moyen d’une déclaration sur l’honneur. Le montant est réparti
proportionnellement au nombre de lits agréés tel qu’il est connu de l’agence des Soins et de la Santé au moment du
calcul du budget.

§ 4. Pour pouvoir bénéficier du financement visé au paragraphe 1er, 2°, à partir de l’exercice 2024, l’hôpital de
revalidation doit avoir réalisé, au 31 juillet 2023, le stade 4 des BMUC, repris à l’annexe 7 jointe au présent arrêté, pour
toutes les fonctionnalités. L’hôpital de revalidation notifie, au plus tard le 31 août 2023, le pourcentage réalisé pour
chacune des fonctionnalités des BMUC au moyen d’une déclaration sur l’honneur. Le montant est réparti
proportionnellement au nombre de lits agréés tel qu’il est connu de l’agence des Soins et de la Santé au moment du
calcul du budget.

Art. 534/23. § 1er. Le budget ‘early adopter’ visé à l’article 534/20, alinéa 2, 4°, est un budget supplémentaire
octroyé aux hôpitaux de revalidation comme incitant à mettre en œuvre les fonctionnalités des BMUC plus rapidement
que le timing prévu à l’article 534/22. Le budget ‘early adopter’ est calculé annuellement pour chaque hôpital de
revalidation. Le budget ‘early adopter’ représente 15 % du montant disponible visé à l’article 534/20, alinéa 2.

Le budget ‘early adopter’ est réparti entre les hôpitaux de revalidation qui satisfont aux conditions visées aux
paragraphes 2 et 3 proportionnellement au nombre de lits agréés tel qu’il est connu de l’agence au moment du calcul
du budget.

Les conditions visées aux paragraphes 2 et 3 sont basées sur un système de points. Pour chaque stade atteint
mentionné à l’annexe 1re des BMUC, repris à l’annexe 7 jointe au présent arrêté, un point est octroyé par fonctionnalité
des BMUC.

§ 2. Pour pouvoir bénéficier du financement visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, pour l’exercice 2022, l’hôpital de
revalidation doit, conformément à l’article 249, § 5, de l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au
31 décembre 2021, avoir obtenu au moins vingt et un points au 31 juillet 2021. L’hôpital de revalidation notifie, au plus
tard le 31 août 2021, le nombre de points obtenus au moyen d’une déclaration sur l’honneur.

§ 3. Pour pouvoir bénéficier du financement visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, pour l’exercice 2023, l’hôpital de
revalidation doit avoir obtenu vingt-huit points au 31 juillet 2022. L’hôpital de revalidation notifie au plus tard le
31 août 2022 le nombre de points obtenus au moyen d’une déclaration sur l’honneur
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TITRE 4. — Le budget recalculé annuellement visé à l’article 534/15, 3°

CHAPITRE 1er. — Sous-parties
Art. 534/24. Le budget recalculé annuellement se compose des sous-parties suivantes :
1° le montant compensatoire des mesures de fin de carrière ;
2° le montant compensatoire du complément de la prime d’attractivité ;
3° le montant compensatoire de la classification de fonctions en exécution du cinquième Accord intersectoriel

flamand du 8 juin 2018 et du sixième Accord intersectoriel flamand du 30 mars 2021 en faveur des secteurs
sociaux/non-marchands pour l’exercice 2022.

CHAPITRE 2. — Le montant compensatoire des mesures de fin de carrière
Art. 534/25. § 1er. Dans le présent article, on entend par :
1° mesures de fin de carrière : les mesures prises dans l’accord relatif aux secteurs fédéraux de la santé du

26 avril 2005 conclu entre le gouvernement fédéral et les organisations représentatives du secteur privé non marchand
et dans le protocole n° 148/2 du Comité commun à l’ensemble des services publics des 29 juin 2005, 5 juillet 2005 et
18 juillet 2005 ;

2° membres du personnel :
a) le personnel infirmier et le personnel soignant visé à l’article 8, 5° et 8°, de la loi coordonnée du 10 juillet 2008.

Par personnel soignant, on entend également les travailleurs qui relèvent d’un barème qui y correspond ;
b) les infirmiers sociaux ;
c) les kinésithérapeutes, les ergothérapeutes, les logopèdes et les diététiciens ;
d) les éducateurs accompagnants intégrés dans les équipes de soins ;
e) les assistants sociaux et les assistants en psychologie occupés dans les unités de soins ou intégrés dans le plan

thérapeutique ;
f) les psychologues, orthopédagogues et pédagogues occupés dans les unités de soins ou intégrés dans le plan

thérapeutique ;
g) les technologues en laboratoire ;
h) les technologues en imagerie médicale ;
i) les techniciens du matériel médical, notamment dans les services de stérilisation ;
j) les brancardiers ;
k) les assistants en logistique ;
l) les assistants en soins hospitaliers ;
m) les personnes visées par les articles 152 et 153 de la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des

professions des soins de santé.
3° période d’absence justifiée : les journées ou les heures non prestées mais assimilées à des journées ou des heures

de travail si elles ont donné lieu au paiement d’une rémunération par l’institution. Il faut également y inclure les
journées où le membre du personnel est en disponibilité pour cause de maladie ou d’invalidité.

La description des professions visées à l’alinéa 1er fait référence à la fonction réellement exercée.
§ 2. En vue de financer les mesures de fin de carrière, un montant est fixé dans le budget recalculé annuellement.
Les hôpitaux de revalidation ont droit à un montant annuel en compensation des mesures de dispense de

prestations de travail dans le cadre de la problématique de fin de carrière, pour autant qu’ils soient soumis à
l’application de l’accord relatif aux secteurs fédéraux de la santé du 26 avril 2005 conclu entre le gouvernement fédéral
et les organisations représentatives du secteur privé non marchand et du protocole n° 148/2 du Comité commun à
l’ensemble des services publics des 29 juin 2005, 5 juillet 2005 et 18 juillet 2005.

Le montant couvre uniquement les avantages prévus dans le présent arrêté et n’est possible que si la convention
collective de travail précitée ou le protocole d’accord précité prévoit les avantages suivants et si les membres du
personnel concernés bénéficient effectivement de ces avantages :

1° les membres du personnel à temps plein qui ont atteint l’âge de 45, 50 ou 55 ans ont droit respectivement à une
dispense de prestations de leur temps de travail de 96 heures, 192 heures ou 288 heures par an. Cette dispense entre
en vigueur à partir du premier jour du mois au cours duquel les âges respectifs précités sont atteints. Les praticiens de
l’art infirmier peuvent également opter pour le maintien des prestations assorti d’une prime de respectivement 5,26 %,
10,52 % ou 15,78 %, calculée sur leur salaire à temps plein. En cas de combinaison d’options à partir de l’âge de 50 ans,
l’intervention est accordée sur la base d’une répartition en tranches complètes de 2 heures. Les membres du personnel
travaillent au sein de l’hôpital de revalidation. N’est pas pris en considération le personnel qui travaille dans des
services considérés comme activités non hospitalières tels que visés au point 3.3, de l’annexe 2 à l’arrêté royal du
14 août 1987 relatif au plan comptable minimum normalisé des hôpitaux, à l’exception des personnes relevant des
centres de frais 900 à 909 ;

2° le membre du personnel qui travaille à temps partiel a droit à un nombre d’heures de dispense de prestations
égal, ou, pour les praticiens de l’art infirmier, à une prime équivalente égale à l’application proportionnelle de la
dispense des prestations de travail ou de la prime. Les travailleurs du secteur privé occupés à temps partiel se verront
proposer, compte tenu de la convention collective de travail n° 35 du 27 février 1981 concernant certaines dispositions
du droit du travail en matière de travail à temps partiel, dans les conditions prévues par l’article 4 de la convention
collective de travail n° 35 précitée, d’augmenter d’office la durée hebdomadaire de travail inscrite dans leur contrat. Ils
bénéficient éventuellement d’une dispense de prestations sur la base de leur nouveau contrat. Pour les travailleurs du
secteur public occupés à temps partiel et auxquels s’appliquent des mesures de fin de carrière, l’employeur est tenu de
leur proposer, trois mois avant la date d’entrée dans le régime des fins de carrière ou de l’accès à un droit plus élevé
dans ce cadre, une augmentation de leur durée hebdomadaire de travail inscrite dans leur contrat de travail à
concurrence du nombre d’heures de dispense de prestations prévu pour la catégorie d’âge à laquelle ils appartiennent.
Le travailleur est tenu, au plus tard un mois avant son entrée dans le régime des fins de carrière ou son accès à un droit
plus élevé dans ce cadre, de notifier à son employeur soit son accord sur cette augmentation de sa durée hebdomadaire
de travail soit son refus. Dans ce dernier cas, le travailleur bénéficie de la réduction de la durée hebdomadaire de ses
prestations prévue pour la catégorie d’âge à laquelle il appartient, au prorata de sa durée hebdomadaire de travail par
rapport à celle d’un travailleur à temps plein ;
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3° les travailleurs qui, pendant une période de référence de 24 mois précédant le mois au cours duquel ils
atteignent l’âge de 45, 50 ou 55 ans respectivement, ont presté au moins 200 heures chez le même employeur, dans une
seule ou plusieurs fonctions, pour lesquelles ils ont perçu le supplément pour prestations irrégulières des samedi,
dimanche, jour férié, service de nuit ou services interrompus ou toute autre indemnité relevant d’une convention
collective de travail ou d’un protocole d’accord, ou ont bénéficié d’un repos compensatoire suite à ces prestations sont
assimilés à des membres du personnel. Les périodes d’absences justifiées sont prises en compte sur la base de la
moyenne du reste de la période de référence. Le travailleur qui ne satisfait plus à cette condition de 200 heures de
prestations irrégulières sur une période de référence de maximum 24 mois conserve la dispense de prestations acquise
mais ne peut pas bénéficier d’une dispense supplémentaire de prestations de travail lors du saut à une catégorie d’âge
supérieure. Les travailleurs à temps partiel doivent prouver un nombre d’heures de prestations irrégulières
correspondant à 200 heures calculées au prorata de la durée de travail sur une période de référence de maximum 24
mois. Le travailleur qui, au moment où il atteint l’âge de 45, 50 ou 55 ans, n’a pas effectué 200 heures de prestations
irrégulières chez le même employeur ou qui, à partir de 50 ans, ne satisfait plus à cette condition accède au statut de
membre du personnel assimilé et donc au droit à la dispense de prestations de travail, au moment où il a effectué ces
200 heures au cours d’une période de maximum 24 mois consécutifs. La dispense de prestations de travail prend alors
cours le jour déterminé dans la convention collective de travail ou dans le protocole d’accord applicable ;

4° pour les personnes bénéficiaires des mesures de fin de carrière avant le 1er octobre 2005, ces mesures demeurent
applicables. Les personnes bénéficiaires des mesures de fin de carrière instaurées avant le 1er octobre 2005, qui ont fait
le choix de la prime salariale, continuent à recevoir la prime de carrière ;

5° les travailleurs dispensés de prestations sont toujours considérés comme des travailleurs qui conservent leur
durée contractuelle ou statutaire de travail ;

6° l’option de la dispense est toujours définitive. En revanche, le maintien des prestations assorti d’une prime peut
être converti à tout moment en dispense de prestations de travail.

§ 3. Le montant visé au paragraphe 2 est fixé pour les catégories de personnel visées à l’alinéa 2 conformément aux
règles énoncées à l’alinéa 3.

Les catégories de personnel sont les suivantes :
1° catégorie de personnel a : les infirmiers, les infirmiers sociaux et les assistants en soins hospitaliers ;
2° catégorie de personnel b : les kinésithérapeutes, les ergothérapeutes, les logopèdes, les diététiciens, les

éducateurs accompagnants intégrés dans les équipes de soins, les assistants sociaux et les assistants en psychologie
occupés dans les équipes de soins ou intégrés dans le plan thérapeutique, les psychologues, les orthopédagogues et les
pédagogues occupés dans les équipes de soins ou intégrés dans le plan thérapeutique, les technologues en laboratoire
et les technologues en imagerie médicale ;

3° catégorie de personnel c : les soignants et les travailleurs visés par les articles 152 et 153 de la loi coordonnée
du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des soins de santé ;

4° catégorie de personnel d : le personnel assimilé, les techniciens du matériel médical, notamment dans les
services de stérilisation, les brancardiers et les assistants en logistique.

Le montant (F) visé au paragraphe 2 est calculé selon la formule F = F1 + F2, où :
1° F1 : le montant dû pour l’embauche compensatoire des membres du personnel qui optent pour la dispense de

prestations hebdomadaires de travail. F1 est calculé selon la formule F1 = Ai * T1/S * N/Y, où :
a) Aa : 52.601,64 euros pour la catégorie a ;
b) Ab : 52.601,64 euros pour la catégorie b ;
c) Ac : 42.867,02 euros pour la catégorie c ;
d) Ad : 42.826,30 euros pour la catégorie d ;
e) T1 : le nombre hebdomadaire d’heures de dispense que le travailleur embauché en compensation ou le

travailleur qui augmente sa durée de travail compense ;
f) S : le régime hebdomadaire de travail appliqué dans l’hôpital de revalidation ;
g) N : le nombre annuel d’heures de travail à rémunérer par l’employeur pour compenser les heures de dispense

des travailleurs bénéficiaires des mesures de fin de carrière pour l’année concernée ;
h) Y : le nombre théorique annuel d’heures de travail à prester par le travailleur embauché en compensation par

rapport à son contrat de travail, à son acte de nomination individuelle ou à l’avenant à son contrat de travail en cas
d’augmentation du temps de travail; ;

2° F2 : le montant pour la prime. F2 est calculé selon la formule F2 = Ai * H/38 * T2/S * N/Y, où :
a) Aa : 72.569,30 euros pour la catégorie a ;
b) Ab : 72.569,30 euros pour la catégorie b ;
c) Ac : 54.048,80 euros pour la catégorie c ;
d) Ad : 48.836,69 euros pour la catégorie d ;
e) H : le nombre équivalent d’heures hebdomadaires de dispense de prestations de travail dans le cadre de l’octroi

d’une prime pour un travailleur à temps plein par rapport à son âge ;
f) T2 : le nombre d’heures à prester par semaine qui résulte du contrat de travail ou de l’acte de nomination

individuelle, effectué, le cas échéant, dans la fonction à laquelle s’applique la mesure ;
g) S : le régime hebdomadaire de travail appliqué dans l’hôpital de revalidation ;
h) N : le nombre annuel d’heures de travail rémunérées par l’employeur pour l’année concernée dans le cadre des

mesures de fin de carrière ;
i) Y : le nombre théorique annuel d’heures de travail à prester par le bénéficiaire en vertu de son contrat de travail

ou de son acte de nomination individuelle.
§ 4. Les hôpitaux de revalidation fournissent les données suivantes pour l’élaboration du montant visé au

paragraphe 2 :
1° un numéro d’identification unique par membre du personnel ;
2° la date de naissance ;
3° la fonction ;
4° l’option choisie entre la dispense de prestations de travail et la prime pour chacune des tranches ;
5° le centre de frais dans lequel les charges sont imputées ;
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6° le nombre d’heures de dispense de prestations de travail que le membre du personnel peut obtenir par rapport
à son âge ;

7° le régime horaire hebdomadaire en vigueur dans l’hôpital de revalidation;
8° le nombre d’heures à prester par le membre du personnel, tel qu’il résulte du contrat de travail ou de l’acte de

nomination individuelle, réduit le cas échéant au prorata des prestations effectuées par le membre du personnel dans
la fonction justifiant le bénéfice de la mesure visée au présent paragraphe ;

9° la date de l’engagement ;
10° la date éventuelle de départ ;
11° en cas de personnel assimilé, le nombre d’heures de prestations irrégulières, avec un minimum de 200 heures

sur 24 mois ;
12° les périodes d’absence non rémunérées par l’employeur ainsi que leur nature. Il s’agit de journées ou d’heures

non assimilées.
Les hôpitaux de revalidation communiquent les données visées à l’alinéa 1er à l’agence des Soins et de la Santé

conformément aux conditions visées à l’article 534/46 et à l’article 534/47, 3°.
Si le gestionnaire de l’hôpital ne communique pas à l’agence des Soins et de la Santé les données visées à l’alinéa

1er dans le délai visé à l’article 534/46, les montants visés au paragraphe 5 sont récupérés.
§ 5. Le montant visé au paragraphe 2 est calculé annuellement conformément au paragraphe 3. Le montant pour

l’exercice n est calculé sur la base des données communiquées de l’exercice n-2.
Concernant les exercices jusqu’à 2016 pour lesquels le montant est calculé conformément à l’article 79, § 3, de

l’arrêté royal du 25 avril 2002, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2018, un montant de rattrapage est liquidé
conformément à l’article 534/30, § 1er.

§ 6. Pour les membres du personnel qui ont opté pour la dispense de leurs prestations hebdomadaires de travail,
le gestionnaire de l’hôpital apporte la preuve que ce temps de travail libéré et le financement octroyé ont été compensés
par de nouveaux engagements ou par une augmentation de la durée hebdomadaire de travail des membres du
personnel. Les travailleurs suivants ne sont pas pris en considération : les travailleurs à temps plein auxquels
s’appliquent les mesures de fin de carrière et les travailleurs pour lesquels l’hôpital de revalidation reçoit déjà un
financement d’une instance publique dans le cadre de la politique de l’emploi.

Le volume total d’heures à compenser par catégorie du personnel, visée au paragraphe 3, alinéa 2, est
prioritairement compensé par la même catégorie de personnel.

Le cas échéant, le financement octroyé est plafonné au volume total réel de remplacements. À cet effet, le
gestionnaire de l’hôpital transmet, en même temps que les données visées au paragraphe 4, alinéa 1er, les données
suivantes :

1° un numéro d’identification unique par membre du personnel ;
2° la date de naissance ;
3° la date d’entrée en fonction et de sortie ;
4° la fonction ;
5° la durée de travail hebdomadaire de compensation du nouveau travailleur ou l’augmentation de l’horaire de

travail du travailleur en fonction qui augmente sa durée de travail ;
6° les périodes d’absence non rémunérées par l’employeur ainsi que leur nature. Il s’agit de journées ou d’heures

non assimilées ;
7° le centre de frais d’imputation ;
8° la date de début de l’avenant au contrat du travailleur qui augmente sa durée de travail ou du contrat du

nouveau travailleur ;
9° la date de fin du contrat.
§ 7. Le gestionnaire de l’hôpital transmet un état des lieux annuel des mesures de fin de carrière au conseil

d’entreprise ou au comité de concertation local.

CHAPITRE 3. — Le montant compensatoire du complément de la prime d’attractivité
Art. 534/26. Dans le présent article, on entend par équivalents temps plein admissibles : les travailleurs visés dans

la convention collective de travail du 30 juin 2006, conclue au sein de la Commission paritaire des services de santé, en
exécution du point 10 de l’accord relatif aux secteurs fédéraux de la santé (secteur privé) du 26 avril 2005.

En vue de financer le complément de la prime d’attractivité visée au point 10 de l’accord relatif aux secteurs
fédéraux de la santé du 26 avril 2005 conclu entre le gouvernement fédéral et les organisations représentatives du
secteur privé non marchand et au point 13 du protocole n° 148/2 du Comité commun à l’ensemble des services publics
des 29 juin 2005, 5 juillet 2005 et 18 juillet 2005, un budget est prévu dans le budget recalculé annuellement,
conformément aux alinéas 3 et 4.

Pour le complément de la prime d’attractivité octroyée à tous les travailleurs des hôpitaux publics de revalidation,
il est octroyé à chaque hôpital de revalidation un montant qui est calculé en multipliant le nombre d’équivalents temps
plein admissibles de l’hôpital de revalidation par 836,22 euros. Ces 836,22 euros comprennent 620,93 euros, majorés des
cotisations patronales.

Pour le complément de la prime d’attractivité octroyée à tous les travailleurs des hôpitaux privés de revalidation,
il est octroyé à chaque hôpital de revalidation un montant qui est calculé en multipliant le nombre d’équivalents temps
plein admissibles de l’hôpital de revalidation par 867,60 euros. Ces 867,60 euros comprennent 644,21 euros, majorés des
cotisations patronales.

Les hôpitaux de revalidation fournissent les données suivantes pour l’élaboration des montants visés aux alinéas 3
et 4 :

1° un numéro d’identification unique par membre du personnel ;
2° la fonction ;
3° le nombre d’heures à prester par le membre du personnel, tel qu’établi dans le contrat de travail ou l’acte de

nomination individuelle.
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Le montant compensatoire du complément de la prime d’attractivité est à nouveau calculé chaque exercice. Le
montant pour l’exercice n est calculé sur la base des données communiquées, visées à l’alinéa 5, de l’exercice n-2.

Concernant les exercices jusqu’à 2016 pour lesquels le montant compensatoire du complément de la prime
d’attractivité est calculé conformément à l’article 79bis de l’arrêté royal du 25 avril 2002, tel qu’en vigueur au
31 décembre 2018, un montant de rattrapage est liquidé conformément à l’article 534/30, § 2, du présent arrêté.

CHAPITRE 4. — Le montant compensatoire de la classification de fonctions en exécution du cinquième Accord intersectoriel
flamand du 8 juin 2018 et du sixième Accord intersectoriel flamand du 30 mars 2021 en faveur des secteurs
sociaux/non-marchands pour l’exercice 2022.
Art. 534/27. En vue de financer l’augmentation des salaires en exécution du cinquième Accord intersectoriel

flamand du 8 juin 2018 et du sixième Accord intersectoriel flamand du 30 mars 2021 en faveur des secteurs
sociaux/non-marchands pour l’exercice 2022, un budget est prévu dans le budget recalculé annuellement.

Le budget visé à l’alinéa 1er s’élève à 5.427.541,49 euros pour les hôpitaux privés de revalidation et à
268.834,52 euros pour les hôpitaux publics de revalidation. D’une part, ce budget est augmenté d’un facteur exprimant
la hausse des coûts salariaux sur la base de l’évolution de l’index, de l’ancienneté et du nombre d’équivalents temps
plein. D’autre part, il est diminué du prélèvement dans le cadre du renforcement du deuxième pilier des pensions, tel
que prévu par le cinquième Accord intersectoriel flamand du 8 juin 2018 et le sixième Accord intersectoriel flamand du
30 mars 2021.

Le budget visé à l’alinéa 1er est réparti provisoirement entre les hôpitaux privés de revalidation, en tenant compte
du nombre d’équivalents temps plein par hôpital de revalidation qui, conformément à l’article 534/26, entre en
considération pour le calcul du complément de la prime d’attractivité.

La répartition définitive du budget visé à l’alinéa 1er est déterminée sur la base du calcul communiqué par l’IF.IC
asbl en mars 2023 à l’agence des Soins et de la Santé. À cet égard, il est compte tenu du fait que le montant visé à
l’alinéa 2 ne peut pas être dépassé. À cet effet, un montant correcteur est prévu pour l’exercice 2024 conformément à
l’article 534/30, § 5.

TITRE 5. — Le budget correctif visé à l’article 534/15, 4°
Art. 534/28. Le budget correctif comporte les sous-parties suivantes :
1° les corrections pour les exercices précédents, fixées conformément à l’article 534/29 ;
2° les montants de rattrapage pour un manque ou un surplus de recettes par rapport au budget fixé pour l’exercice

en cours ou pour un ou plusieurs exercices antérieurs, à savoir :
a) les montants fixés conformément à l’article 534/30 ;
b) les montants fixés conformément à l’article 534/31 ;

3° les montants en cas de fermeture ou d’ouverture de lits hospitaliers, fixés conformément à l’article 534/32 ;

4° les montants destinés au règlement des montants provisionnels fixés conformément à l’article 534/33.

Art. 534/29. Un manque ou un surplus de recettes pour les exercices antérieurs est imputé sur le budget correctif
de l’exercice qui suit l’année durant laquelle l’erreur a été constatée. Les corrections pour les exercices jusqu’à 2018 sont
calculées conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 25 avril 2002, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2018.

Art. 534/30. § 1er. En vue de financer les mesures de fin de carrière visées à l’article 534/25, un montant de
rattrapage est prévu dans le budget correctif pour les exercices jusqu’à 2016.

Le montant visé à l’alinéa 1er est la différence entre le montant définitif et le montant provisionnel, calculée
conformément à l’article 79, § 3, 3°, de l’arrêté royal du 25 avril 2002, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2018.

§ 2. En vue de financer le complément de la prime d’attractivité visé à l’article 534/26, un montant de rattrapage
est prévu dans le budget correctif pour les exercices jusqu’à 2016.

Le montant visé à l’alinéa 1er est la différence entre le montant compris dans le budget des moyens financiers pour
les années visées à l’alinéa 1er et le montant calculé pour ces années conformément à l’article 79bis de l’arrêté royal du
25 avril 2002, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2018, et sur la base des données communiquées pour cette année.

§ 3. En vue de financer l’augmentation des salaires due à la classification de fonctions visée à l’article 252/1 de
l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021, pour les exercices 2020 et 2021, un montant
correcteur est fixé dans le budget correctif pour les exercices 2022 et 2023 respectivement.

Le montant visé à l’alinéa 1er est la différence entre le montant provisionnel que l’hôpital de revalidation reçoit
conformément à l’article 252/1, alinéa 4, de l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021, et le
montant que l’IF.IC asbl communique pour cet hôpital de revalidation conformément à l’article 252/1, alinéa 5, de
l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021.

§ 4. En vue de financer l’augmentation des salaires due à la classification de fonctions visée à l’article 252/2 de
l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021, pour l’exercice 2021, un montant correcteur est fixé
dans le budget correctif pour l’exercice 2023.

Le montant visé à l’alinéa 1er est la différence entre le montant provisionnel que l’hôpital de revalidation reçoit
conformément à l’article 252/2, alinéa 3, de l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021, et le
montant que l’IF.IC asbl communique pour cet hôpital de revalidation conformément à l’article 252/2, alinéa 4, de
l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021.

§ 5. En vue de financer l’augmentation des salaires due à la classification de fonctions visée à l’article 534/27 pour
l’exercice 2022, un montant correcteur est fixé dans le budget correctif pour l’exercice 2024.

Le montant visé à l’alinéa 1er est la différence entre le montant provisionnel que l’hôpital de revalidation reçoit
conformément à l’article 534/27, alinéa 3, et le montant que l’IF.IC asbl communique pour cet hôpital de revalidation
conformément à l’article 534/27, alinéa 4.

§ 6. Afin de financer l’augmentation récurrente du pouvoir d’achat au moyen de l’augmentation de l’allocation de
fin d’année à partir de 2021, en exécution du sixième Accord intersectoriel flamand du 30 mars 2021 en faveur des
secteurs sociaux/non-marchands pour l’exercice 2021, un montant correcteur est fixé dans le budget correctif des
hôpitaux publics de revalidation pour l’exercice 2022.

Le montant visé à l’alinéa 1er s’élève à 110.521,86 euros.
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Art. 534/31. Pour la révision de la scission des parties fixe et variable du budget calculé conformément à
l’article 534/36, § 2, à la fin de chaque exercice, un montant de rattrapage est prévu dans le budget correctif.

Art. 534/32. En cas de diminution du nombre de lits hospitaliers agréés dans un hôpital de revalidation, 80 % du
budget de base sont réduits proportionnellement à la diminution de la capacité en lits.

En cas d’augmentation du nombre de lits hospitaliers agréés dans un hôpital de revalidation :
1° par la réduction du nombre de lits hospitaliers dans un autre hôpital de revalidation, le budget de base est

augmenté du montant dont le budget de base de l’autre hôpital de revalidation a été diminué ;
2° par la réduction du nombre de lits hospitaliers dans un hôpital, qui résulte d’un accord de coopération conclu

entre la Communauté flamande et l’autorité fédérale conformément à l’article 47/9, § 5, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions, le budget de base est augmenté d’un montant
fixé par le Gouvernement flamand ;

3° dans tous les autres cas que ceux visés aux points 1° et 2°, 80 % du budget de base sont augmentés
proportionnellement à l’augmentation de la capacité en lits.

Art. 534/33. Un montant est mis à disposition dans le budget correctif pour le règlement des montants octroyés
à titre provisionnel.

Pour l’exercice 2022, un montant, calculé comme la différence entre le montant octroyé à titre provisionnel visé à
l’article 249/1 de l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021, et les coûts réels du transport
de patients en vue de contrôler la pandémie de COVID-19, est mis à disposition. Le ministre détermine les modalités
selon lesquelles l’hôpital de revalidation doit justifier les coûts réels dans l’accord visé à l’article 249/1 de l’arrêté du
7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021.

TITRE 6. — Indexation du budget
Art. 534/34. Les parties suivantes du budget, visées à l’article 534/15, sont indexées conformément à l’alinéa 3 :
1° 97 % du budget de base ;
2° 100 % du budget conditionnel ;
3° 100 % du budget recalculé annuellement.
Le budget correctif n’est pas indexé.
Sauf stipulation contraire, les parties du budget visées à l’alinéa 1er et les montants visés dans le présent arrêté sont

liés à l’indice-pivot 107,20 (base 2013=100) et sont adaptés conformément à la loi du 2 août 1971 organisant un régime
de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul
de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations imposées en matière sociale aux
travailleurs indépendants.

Partie 3. — Notification de la décision
Art. 534/35. L’agence des Soins et de la Santé communique au gestionnaire de l’hôpital la décision du ministre

quant à la fixation du budget, visée aux articles 534/14 et 534/40.
Si le gestionnaire de l’hôpital n’est pas d’accord avec le calcul du budget, il peut introduire, dans les trente jours

de la réception de la décision quant à la fixation du budget, une réclamation auprès du ministre par un envoi
recommandé adressé au fonctionnaire dirigeant.

La décision du ministre au sujet de la réclamation est communiquée au gestionnaire de l’hôpital dans les trente
jours suivant la réception de la réclamation.

Si le gestionnaire de l’hôpital n’a pas introduit de réclamation conformément à l’alinéa 2, il est réputé de plein droit
être d’accord avec la fixation du budget.

Partie 4. — Liquidation du budget

TITRE 1. — Fixation des parties fixe et variable du budget
Art. 534/36. § 1er. La partie fixe du budget est constituée de 80 % du budget de base, visé à l’article 534/16,

augmenté du budget conditionnel, du budget recalculé annuellement et du budget correctif, visés aux articles 534/18,
534/24 et 534/28.

La partie variable du budget est constituée de 20 % du budget de base.
§ 2. Les parties fixe et variable sont scindées en deux parties. L’une est calculée sur la base du nombre de journées

d’hospitalisation du dernier exercice connu pour les patients visés à l’article 115 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008.
L’autre est calculée sur la base du nombre de journées d’hospitalisation du dernier exercice connu pour les patients
visés à l’article 116 de la loi précitée.

L’exercice considéré terminé, la scission des parties fixe et variable est revue sur la base des données propres à cet
exercice afin de faire correspondre la scission visée à l’alinéa 1er au rapport réel entre le nombre de patients visés à
l’article 115 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008, d’une part, et à l’article 116 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008,
d’autre part. Cette révision est imputée sur le budget correctif conformément à l’article 534/31.

TITRE 2. — Liquidation du budget pour les patients visés à l’article 115 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008

Art. 534/37. Pour les patients visés à l’article 115 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008, la partie fixe visée à
l’article 534/36, § 1er, alinéa 1er, du présent arrêté est liquidée en douzièmes par les caisses d’assurance soins, en
proportion de leur part respective dans les journées d’hospitalisation réalisées au cours du dernier exercice connu pour
l’hôpital de revalidation concerné.

Pour les patients visés à l’alinéa 1er, la partie variable visée à l’article 534/36, § 1er, alinéa 2, est entièrement liquidée
selon un prix par journée d’hospitalisation. Le prix par journée d’hospitalisation est déterminé en divisant la partie
variable par les journées d’hospitalisation réalisées au cours du dernier exercice connu pour les patients qui relèvent
du présent titre.

Les caisses d’assurance soins paient la partie fixe du budget, visée à l’article 534/36, § 1er, alinéa 1er, aux hôpitaux
de revalidation au plus tard le cinquième jour de chaque mois. Le ministre peut déterminer les modalités du paiement.
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TITRE 3. — Liquidation du budget pour les patients visés à l’article 116 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008
Art. 534/38. Concernant les patients dont l’hospitalisation ne donne pas lieu à une intervention dans le cadre de

la protection sociale flamande, visée à l’article 116 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008, le ministre fixe un prix par
journée d’hospitalisation. Les parties fixe et variable du budget, visées à l’article 534/36, § 1er, sont additionnées et
divisées par les journées d’hospitalisation réalisées au cours du dernier exercice connu.

TITRE 4. — Conséquences du non-respect des conditions
Art. 534/39. § 1er. Si un hôpital de revalidation ne respecte pas les conditions visées dans la partie 5, l’agence des

Soins et de la Santé lui envoie un rappel par voie électronique, fixant un délai de trente jours pour y satisfaire.
Si l’agence des Soins et de la Santé constate, à l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er, que le gestionnaire de l’hôpital

n’a pas réservé la suite souhaitée, le ministre diminue le budget de l’hôpital de revalidation de 30 % maximum à partir
du premier jour du mois suivant celui de l’expiration du délai jusqu’à ce que l’hôpital de revalidation satisfasse aux
conditions. En vue de la fixation de la durée de cette sanction, tout mois entamé est considéré comme un mois complet.
Le pourcentage est proportionnel à la gravité de l’infraction et à sa récidive.

§ 2. Si un hôpital de revalidation ne respecte pas les conditions visées dans la partie 6, l’agence des Soins et de la
Santé lui envoie un rappel par voie électronique, fixant un nouveau délai de trente jours pour communiquer les
données visées dans la partie 6.

Si l’agence des Soins et de la Santé constate, à l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er, que le gestionnaire de l’hôpital
n’a pas réservé la suite souhaitée, le ministre diminue le budget de l’hôpital de revalidation de 10 % à partir du premier
jour du mois suivant celui de l’expiration du délai jusqu’à ce que l’agence des Soins et de la Santé soit en possession
des données demandées. En vue de la fixation de la durée de cette sanction, tout mois entamé est considéré comme un
mois complet.

Si l’agence des Soins et de la Santé constate, six mois après l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er, que le
gestionnaire de l’hôpital n’a pas réservé la suite souhaitée, la partie du budget se rapportant aux données manquantes
est considérée comme égale à zéro lors de la fixation suivante du budget.

Art. 534/40. Le ministre peut supprimer l’octroi du budget ou d’une partie de celui-ci si l’hôpital ne dispose pas
de l’agrément requis, visé aux articles 58, 66 et 67 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008, de l’autorisation visée à
l’article 39 de la loi précitée ou de l’autorisation visée aux articles 54 et 57 de la loi précitée. Cette suppression s’applique
au budget ou à la partie de celui-ci qui se rapporte à cet agrément ou à cette autorisation.

Le ministre ne peut prendre une décision telle que visée à l’alinéa 1er que lorsque l’agence des Soins et de la Santé
a envoyé un rappel par voie électronique à l’hôpital de revalidation afin qu’il remplisse ses obligations dans un délai
fixé par l’agence des Soins et de la Santé et que l’hôpital de revalidation n’y a pas donné suite.

Partie 5. — Déclaration d’admission
Art. 534/41. § 1er. Au plus tard au début de l’admission, une série de documents sont soumis à la signature du

patient ou de la personne qui, conformément aux articles 12 à 14 de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient,
peut le représenter, ci-après dénommée « le représentant ».

Cette série comporte les documents suivants :
1° une déclaration d’admission établie conformément au modèle figurant à l’annexe 8 ou à l’annexe 9 jointes au

présent arrêté, selon qu’il s’agit d’une admission classique en hôpital de revalidation ou d’une hospitalisation de jour
en hôpital de revalidation ;

2° un document contenant les explications nécessaires relatives à la déclaration d’admission, selon le modèle repris
à l’annexe 10 jointe au présent arrêté.

Cette série de documents informe le patient sur les implications financières d’une admission à l’hôpital de
revalidation. De préférence avant l’admission et au plus tard au moment de l’admission même, l’hôpital de revalidation
consacre le temps nécessaire pour expliquer oralement le contenu de la déclaration d’admission et les implications
financières d’une admission à l’hôpital de revalidation au moyen du document d’explication visé à l’alinéa 2, 2°.

§ 2. Une liste récapitulant les prix actuels des biens et services offerts à l’hôpital de revalidation est mise à la
disposition du patient à l’hôpital de revalidation. L’hôpital de revalidation informe le patient, de manière claire et
explicite, de l’endroit où la liste récapitulative peut être consultée à l’hôpital de revalidation. L’hôpital de revalidation
publie également la liste récapitulative sur son site internet.

§ 3. Au paragraphe 1er, alinéa 2, 1°, l’hospitalisation de jour s’entend de l’ensemble des actes diagnostiques ou
thérapeutiques planifiés relevant des différentes disciplines médicales et pour lesquels le patient quitte l’hôpital de
revalidation le jour même de son admission. Ces actes requièrent l’intervention effective du personnel médical,
infirmier ou paramédical de l’hôpital de revalidation en raison de l’état médical du patient nécessitant une surveillance
médicale ou infirmière prolongée ou en raison de la complexité médico-technique de la procédure et de la sécurité du
patient.

§ 4. Le texte en italique dans les modèles repris aux annexes 8, 9 et 10 jointes au présent arrêté indique les passages
que l’hôpital de revalidation peut omettre dans les documents s’ils ne s’appliquent pas à l’hôpital de revalidation
concerné. Si le titre d’une rubrique est imprimé en italique dans les modèles, toute la rubrique peut être omise si le
contenu de cette rubrique ne s’applique pas à l’hôpital de revalidation ou à une admission spécifique. Toute autre
modification, omission ou tout autre ajout dans les modèles repris aux annexes 8, 9 et 10 jointes au présent arrêté sont
interdits.

Le gestionnaire de l’hôpital de revalidation veille en particulier à ce que tous les éléments exprimés en pourcentage
dans la déclaration d’admission soient dûment complétés et actualisés et à ce que les autres informations y mentionnées
soient fournies.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les hôpitaux de revalidation, qui ne facturent ni suppléments de chambre, ni
suppléments d’honoraires, peuvent également déroger au texte non italique des modèles repris aux annexes 8, 9 et 10
jointes au présent arrêté. Ils peuvent informer le patient de manière simplifiée sur les implications financières d’une
admission à l’hôpital de revalidation.

§ 5. La déclaration d’admission est dûment remplie.
La déclaration d’admission est établie et signée en deux exemplaires, dont le gestionnaire de l’hôpital et le patient

ou son représentant reçoivent chacun un exemplaire. L’utilisation de papier carbone ou de la signature électronique est
autorisée. Le patient reçoit toujours une version papier de la déclaration d’admission signée, également si la déclaration
d’admission a été signée de manière électronique.
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L’hôpital de revalidation conserve la déclaration d’admission signée au moins pendant une période de deux ans
après l’envoi de la dernière facture relative à l’admission à l’origine de la signature de la déclaration d’admission
concernée.

Art. 534/42. La liste, visée à l’article 534/441, § 2, récapitulant les prix actuels des biens et services offerts à l’hôpital
de revalidation fait une distinction entre les frais liés au confort de la chambre, les frais de nourriture et de boissons,
les frais liés aux produits d’hygiène, les frais de lessive, les frais relatifs à l’accompagnateur du patient et les frais liés
à d’autres biens et services divers.

Si un montant forfaitaire est appliqué pour couvrir l’utilisation des divers biens et services précités, les biens et
services couverts par ce forfait sont précisés.

Art. 534/43. Indépendamment de la réglementation en vigueur en ce qui concerne la perception des honoraires,
le gestionnaire de l’hôpital de revalidation indique, dans la déclaration d’admission, le pourcentage par rapport aux
tarifs de la convention appliqué par les médecins de l’hôpital de revalidation lors de la fixation des suppléments. Le
gestionnaire de l’hôpital peut préciser, dans les cas où cela n’est pas imposé légalement, qu’il s’agit d’un pourcentage
maximum.

Art. 534/44. Le gestionnaire de l’hôpital de revalidation met à la disposition de toute personne désireuse de
s’informer au préalable un exemplaire de la déclaration d’admission comprenant les tarifs applicables, dont ceux
spécifiquement fixés pour l’hôpital de revalidation.

Tout hôpital de revalidation doit pouvoir présenter, à la simple demande de l’agence des Soins et de la Santé, un
exemplaire des déclarations d’admission utilisées au sein de l’hôpital de revalidation. Les tarifs en vigueur au sein de
l’hôpital de revalidation sont complétés sur les déclarations d’admission. Le cas échéant, elles sont adaptées suivant les
possibilités visées à l’article 534/41, § 4.

Partie 6. — Communication de données
Art. 534/45. Les données relatives à la situation financière et aux résultats d’exploitation recouvrent :
1° le bilan de clôture ;
2° le compte de résultats, ventilé par centre d’activités ;
3° un tableau récapitulatif des composantes relatives aux clés de répartition appliquées dans la comptabilité de

gestion ;
4° le rapport du réviseur d’entreprise, visé à l’article 88 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008.
Les données nécessaires à la fixation du budget recouvrent :
1° le relevé annuel du nombre de journées d’hospitalisation réalisé durant l’exercice concerné, ainsi que la

ventilation de ces journées par organisme de paiement ;
2° les données relatives aux mesures de fin de carrière visées à l’article 534/25, § 4, alinéa 1er, et § 6, alinéa 3 ;
3° les données relatives au complément de la prime d’attractivité visé à l’article 534/26, alinéa 5.
Les données relatives aux activités et au suivi de la qualité recouvrent :
1° le relevé mensuel des données suivantes pour le mois concerné, d’une part, pour l’ensemble des patients et,

d’autre part, pour les patients pour lesquels les caisses d’assurance soins visées à l’article 534/37 ont accordé une
intervention financière :

a) les journées d’hospitalisation ;
b) les admissions à l’hôpital de revalidation ;
2° les sorties de l’hôpital de revalidation ;
3° les données, à préciser par le Gouvernement flamand, relatives aux activités et au suivi de la qualité de l’hôpital

de revalidation.
Les données se rapportant aux activités médicales ne peuvent pas comprendre d’éléments qui identifient

directement la personne physique sur laquelle elles portent. Aucun acte ne peut être posé qui viserait à établir un lien
entre ces données et la personne physique identifiée à laquelle elles se rapportent, à moins que celui-ci soit nécessaire
pour faire vérifier par les fonctionnaires, les préposés ou les médecins-conseils désignés tels que visés à l’article 127 de
la loi coordonnée du 10 juillet 2008 la véracité des données communiquées.

Art. 534/46. Les données visées à l’article 534/45 sont communiquées à l’agence des Soins et de la Santé au plus
tard le 31 août de l’année qui suit celle à laquelle elles se rapportent.

Art. 534/47. Les données visées à l’article 534/45 sont communiquées comme suit :
1° les données visées à l’article 534/45, alinéa 1er, 1°, 2° et 4°, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du

19 juin 2007 relatif aux comptes annuels des hôpitaux ;
2° les données visées à l’article 534/45, alinéa 1er, 3°, selon les modalités prévues par le ministre ;
3° les données visées à l’article 534/45, alinéa 2, selon les modalités prévues par l’agence des Soins et de la Santé ;
4° les données visées à l’article 534/45, alinéa 3, 1°, selon les conditions prévues par l’agence des Soins et de la

Santé ;
5° les données visées à l’article 534/45, alinéa 3, 2°, selon les conditions prévues par le Gouvernement flamand.
Art. 534/48. L’hôpital de revalidation conserve pendant dix ans les documents à l’appui des données visées à

l’article 534/45, alinéa 1er.
L’hôpital de revalidation conserve pendant cinq ans les documents à l’appui des données visées à l’article 534/45,

alinéas 2 et 3.
Art. 534/49. Les hôpitaux de revalidation tiennent les nom et prénom, l’adresse professionnelle, le numéro de

téléphone et l’adresse de courrier électronique des personnes suivantes à la disposition de l’agence des Soins et de la
Santé :

1° le directeur, le médecin en chef et le chef du département infirmier de l’hôpital de revalidation ;
2° les personnes chargées de la communication des données visées à l’article 534/45, alinéa 1er, de l’hôpital de

revalidation ;
3° la personne ou les personnes chargées de la communication des données statistiques, visées à l’article 534/45,

de l’hôpital de revalidation ;
4° le délégué à la protection des données visé au point 9°quater, e), de la partie Ire>, point III, de l’annexe à l’arrêté

royal du 23 octobre 1964 portant fixation des normes auxquelles les hôpitaux et leurs services doivent répondre.
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Les données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er sont traitées afin de pouvoir engager rapidement une
communication avec l’hôpital de revalidation, aussi bien une communication générale qu’une communication
concernant l’obtention des données nécessaires à la fixation du budget.

L’hôpital de revalidation conserve les données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er jusqu’à un an après le
départ de l’intéressé.

Art. 534/50. Le ministre ou l’agence des Soins et de la Santé peut réclamer au gestionnaire de l’hôpital de
revalidation toutes les données utiles à la fixation du budget.

Partie 7. — Interventions pour les journées d’hospitalisation

TITRE 1er. — Généralités
Art. 534/51. Une intervention pour une journée d’hospitalisation telle que visée à l’article 534/37, alinéa 2, est due

pour chaque journée d’hospitalisation qui comporte au moins une nuit, c’est-à-dire une admission qui commence avant
minuit et se termine après huit heures le lendemain.

Le jour d’admission et le jour de sortie sont considérés ensemble comme une seule journée d’hospitalisation et
portés en compte comme suit :

1° la journée d’hospitalisation est portée en compte pour le jour d’admission si l’admission a eu lieu avant 12
heures et la sortie avant 14 heures ;

2° la journée d’hospitalisation est portée en compte pour le jour de sortie si l’admission a eu lieu après 12 heures,
quelle que soit l’heure de départ le jour de sortie.

Par dérogation à l’alinéa 2, le jour d’admission et le jour de sortie sont considérés comme deux journées
d’hospitalisation si l’admission du patient a eu lieu avant 12 heures le jour d’admission et son départ a eu lieu après
14 heures le jour de sa sortie de l’hôpital de revalidation. Dans ce cas, deux journées d’hospitalisation peuvent être
portées en compte.

Si un patient décède le jour de son admission, le paiement d’une journée d’hospitalisation est dû.
En cas d’absence temporaire du patient, le jour de départ ne peut être porté en compte que si le patient quitte

l’hôpital de revalidation après 14 heures et le jour du retour ne peut être porté en compte que si le patient regagne
l’hôpital de revalidation avant 12 heures.

La durée de l’absence temporaire ne peut pas excéder cinq jours. La date de retour du patient à l’hôpital de
revalidation est fixée dès le début de l’absence temporaire.

Art. 534/52. Une intervention pour une journée d’hospitalisation ne peut pas être cumulée avec :
1° une intervention pour un séjour dans un autre hôpital de revalidation durant la même période ;
2° une intervention pour un séjour dans une structure de revalidation durant la même période, à moins que cette

structure de revalidation ne se trouve au sein de l’hôpital de revalidation où le patient a été admis ;
3° une intervention pour l’utilisation d’une équipe d’accompagnement multidisciplinaire si l’utilisation couvre la

même période ;
4° une intervention pour l’utilisation d’un centre de soins résidentiels, d’un centre de soins de jour ou d’un centre

de court séjour ou pour un séjour dans ceux-ci durant la même période ;
5° une intervention pour un séjour dans une maison de soins psychiatriques durant la même période ;
6° une indemnité pour une hospitalisation d’au moins une nuitée sur la base de l’assurance maladie-invalidité

fédérale si le séjour a lieu le même jour.

TITRE 2. — Quote-part personnelle et indemnités supplémentaires
Art. 534/53. Dans les hôpitaux de revalidation, une quote-part personnelle peut être portée en compte au patient.

La quote-part personnelle est une intervention financière du patient dans le coût des soins.
Une quote-part personnelle ne peut être portée en compte que si une intervention pour les journées

d’hospitalisation est octroyée au patient.
Art. 534/54. Dans les hôpitaux de revalidation, des indemnités supplémentaires peuvent être portées en compte

au patient. Les indemnités supplémentaires sont les coûts à charge du patient pour les services et les biens qui sont
fournis par l’hôpital de revalidation et qui ne sont pas remboursés par l’intervention pour les journées d’hospitalisation
ni par la quote-part personnelle.

Des indemnités supplémentaires ne peuvent être portées en compte au patient auquel une intervention pour les
journées d’hospitalisation est octroyée que dans la mesure où ces indemnités supplémentaires sont énoncées de
manière limitative dans les explications fournies au patient conformément à l’article 534/41.

Art. 534/55. Pour un séjour dans un hôpital de revalidation, la quote-part personnelle pour le premier jour du
séjour s’élève à 43,84 euros. À partir du deuxième jour du séjour, la quote-part personnelle s’élève à 16,57 euros par jour.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la quote-part personnelle s’élève à 16,57 euros par jour à partir du premier jour dans
les cas suivants :

1° le séjour débute dans les nonante jours suivant la sortie d’un hôpital tel que visé à l’article 2 de la loi coordonnée
du 10 juillet 2008 ;

2° le séjour débute dans les nonante jours suivant la sortie d’un hôpital de revalidation ;
3° le séjour débute dans les six mois suivant la sortie d’un hôpital psychiatrique tel que visé à l’article 3 de la loi

coordonnée du 10 juillet 2008 ;
4° le séjour débute dans les nonante jours suivant la fin d’une admission pour revalidation résidentielle dans une

structure de revalidation.
Art. 534/56. Par dérogation à l’article 534/55, la quote-part personnelle pour un séjour dans un hôpital de

revalidation s’élève à 33,16 euros le premier jour du séjour et à 5,89 euros par jour à partir du deuxième jour du séjour
pour les catégories suivantes de patients :

1° les enfants qui ont la qualité de personne à charge, conformément à l’article 32, alinéa 1er, 20° et 23°, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ;

2° les patients qui, durant douze mois au moins, ont la qualité de chômeur complet indemnisé, isolé ou avec famille
à charge, ou qui sont à charge d’une personne qui répond aux conditions précitées, conformément à l’article 32,
alinéa 1er, 3°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
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Par dérogation à l’alinéa 1er, la quote-part personnelle pour les catégories de patients visées à l’alinéa 1er s’élève
à 5,89 euros par jour à partir du premier jour dans les cas suivants :

1° le séjour débute dans les nonante jours suivant la sortie d’un hôpital tel que visé à l’article 2 de la loi coordonnée
du 10 juillet 2008 ;

2° le séjour débute dans les nonante jours suivant la sortie d’un hôpital de revalidation ;
3° le séjour débute dans les six mois suivant la sortie d’un hôpital psychiatrique tel que visé à l’article 3 de la loi

coordonnée du 10 juillet 2008 ;
4° le séjour débute dans les nonante jours suivant la fin d’une admission pour revalidation résidentielle dans une

structure de revalidation.
Art. 534/57. Par dérogation à l’article 534/55, la quote-part personnelle des patients ayant droit à l’intervention

majorée s’élève à 5,89 euros par jour à partir du premier jour pour un séjour dans un hôpital de revalidation.
Art. 534/58. Les montants visés aux articles 534/55 à 534/57 sont liés à l’indice-pivot 107,20 (base 2013=100) et

adaptés à l’évolution de l’indice visé à l’alinéa 2.
L’adaptation des montants en fonction de l’évolution de l’indice visée à l’alinéa 1er est calculée et appliquée

conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de
sauvegarde de la compétitivité du pays. En cas de dépassement de l’indice-pivot, l’augmentation est appliquée à partir
du 1er janvier de l’année qui suit le moment où l’indice atteint le chiffre qui justifie une modification.

TITRE 3. — Admission
Art. 534/59. À chaque admission d’un patient dans un hôpital de revalidation, l’hôpital de revalidation envoie une

notification de l’admission à la caisse d’assurance soins, dans les trois jours ouvrables suivant le jour de l’admission,
par le biais d’une application numérique en vue d’obtenir une intervention pour les journées d’hospitalisation.

Si l’hospitalisation dure plus de quinze jours et chaque fois que l’hospitalisation dure plus longtemps que la
période, visée à l’article 534/63, alinéa 3, que la caisse d’assurance soins a fixée, l’hôpital de revalidation envoie une
demande de prolongation de l’hospitalisation à la caisse d’assurance soins, par le biais d’une application numérique,
au plus tard le quinzième jour de l’hospitalisation ou au plus tard le dernier jour de la période approuvée visée à
l’article 534/63, alinéa 3.

L’horodatage, sous forme de timbre horodateur, des messages électroniques fait foi du moment de la notification
de l’admission et du moment de la demande de prolongation de l’hospitalisation.

Les articles 534/75 à 534/78 s’appliquent dans le cadre de l’envoi des notifications visées aux alinéas 1er et 2.
Art. 534/60. Chaque demande de prolongation visée à l’article 534/59, alinéa 2, est accompagnée d’un rapport

médical. Ce rapport médical est soumis pour avis conforme à la Commission des caisses d’assurance soins dans les cas
définis par le ministre.

Art. 534/61. À chaque absence temporaire et à chaque déménagement d’un service hospitalier, l’hôpital de
revalidation envoie une notification à la caisse d’assurance soins, par le biais d’une application numérique, dans les
trois jours ouvrables suivant le jour du début de l’absence temporaire ou suivant le jour du déménagement.

Art. 534/62. La caisse d’assurance soins est chargée de contrôler le statut d’assurance du patient et les conditions
visées à l’article 534/52 afin de recevoir une intervention pour les jours d’hospitalisation et demande, si nécessaire, les
informations manquantes.

Art. 534/63. Une fois que la caisse d’assurance soins a effectué les contrôles visés à l’article 534/62, elle envoie à
l’hôpital de revalidation, dans les trois jours ouvrables de la réception de la notification de l’admission ou de la
demande de sa prolongation, soit l’acceptation de l’intervention pour les journées d’hospitalisation, soit un refus de
l’intervention pour les journées d’hospitalisation par le biais d’une application numérique. Un refus d’intervention
pour les journées d’hospitalisation est motivé.

L’acceptation ou le refus de l’intervention pour les journées d’hospitalisation est valable à partir du début de
l’admission à l’hôpital de revalidation pour autant que la notification de l’admission soit conforme aux conditions
visées à l’article 534/59.

L’acceptation de l’intervention pour les journées d’hospitalisation est valable pour une période de quinze jours
maximum dans le cas d’une notification de l’admission ou pour une période fixée par la caisse d’assurance soins dans
le cas d’une demande de prolongation de l’hospitalisation. La période pour laquelle l’acceptation de l’intervention pour
les journées d’hospitalisation est valable est précisée dans la réponse adressée par la caisse d’assurance soins à l’hôpital
de revalidation.

Si l’hôpital de revalidation respecte les formes et les délais visés à l’article 534/59, § 1er, l’acceptation de
l’intervention pour les journées d’hospitalisation est considérée comme acquise si la caisse d’assurance soins ne remplit
pas les formalités visées à l’alinéa 1er dans le délai visé à l’alinéa 1er.

Art. 534/64. En cas de retard répétitif, dans le chef de l’hôpital de revalidation, des notifications visées à
l’article 534/59, la caisse d’assurance soins l’en informe par voie électronique. Si l’hôpital de revalidation n’a pris, dans
les trente jours, aucune mesure afin d’envoyer les notifications visées à l’article 534/59 dans les délais, la caisse
d’assurance soins peut refuser, à chaque notification tardive, l’intervention pour les journées d’hospitalisation
correspondant aux jours de retard.

L’hôpital de revalidation n’est pas autorisé à répercuter le refus visé à l’alinéa 1er sur le patient.
Art. 534/65. Lorsqu’un patient sort de l’hôpital de revalidation, ce dernier envoie une notification de la sortie à la

caisse d’assurance soins, dans les deux jours ouvrables qui suivent le dernier jour de soins, par le biais d’une
application numérique.

Au plus tard dans les trente jours suivant la sortie du patient, l’hôpital de revalidation complète la notification
visée à l’alinéa 1er d’un rapport médical justifiant les soins, par le biais d’une application numérique.

Art. 534/66. La Commission des caisses d’assurance soins effectue, à l’instigation de l’agence des Soins et de la
Santé, des contrôles de la conformité des soins dispensés. Aux fins de ces contrôles, la Commission des caisses
d’assurance soins peut demander les données visées à l’article 111/7 auprès des patients, des caisses d’assurance soins
et des hôpitaux de revalidation. Les patients, les caisses d’assurance soins et les hôpitaux de revalidation transmettent
ces informations à la Commission des caisses d’assurance soins.

La Commission des caisses d’assurance soins rend compte à l’agence des Soins et de la Santé des contrôles a priori
visés à l’article 534/62 et des contrôles a posteriori visés l’alinéa 1er. Le ministre peut en préciser les modalités.
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TITRE 4. — Facturation

CHAPITRE 1er. — Facturation de journées d’hospitalisation

Art. 534/67. La facturation de l’intervention visée à l’article 534/68 à la caisse d’assurance soins doit toujours être
précédée de l’acceptation de l’intervention pour les journées d’hospitalisation par la caisse d’assurance soins
conformément à l’article 534/63.

Art. 534/68. § 1er. L’hôpital de revalidation facture l’intervention pour les journées d’hospitalisation à la caisse
d’assurance soins à laquelle est affilié le patient ayant droit à une intervention. Les hôpitaux de revalidation facturent
chaque mois par caisse d’assurance soins par le biais d’une application numérique.

Les articles 534/75 à 534/78 sont applicables dans le cadre de la facturation par les hôpitaux de revalidation.

§ 2. Pour la facturation visée au paragraphe 1er, l’hôpital de revalidation établit une note de frais individuelle
numérique par patient. Les notes de frais individuelles numériques de patients affiliés auprès de la même caisse
d’assurance soins sont regroupées dans un seul fichier de facturation.

Seul un fichier de facturation par mois, par caisse d’assurance soins et par hôpital de revalidation est accepté. Les
interventions refusées peuvent être présentées le même mois, après correction, par le biais d’un fichier de facturation
suivant.

Dans le présent article, on entend par « note de frais individuelle » : la liste des prestations dispensées pour un
patient individuel au cours d’une période donnée et pour lesquelles une intervention de la caisse d’assurance soins est
demandée.

La note de frais individuelle numérique contient les rubriques suivantes :

1° les données du patient ;

2° les données de l’hôpital de revalidation ;

3° les données de la caisse d’assurance soins ;

4° une liste des journées d’hospitalisation durant lesquelles le patient a été admis dans l’hôpital de revalidation
concerné ;

5° le prix facturé par journée d’hospitalisation ;

6° les indemnités supplémentaires facturées, portées en compte en sus du prix à la journée d’hospitalisation ;

7° le montant net total dû que le patient ou son représentant doit payer ;

8° le montant de l’intervention pour les journées d’hospitalisation que la caisse d’assurance soins doit payer ;

9° la quote-part personnelle du patient.

Les données visées à l’alinéa 4, 1°, se limitent à celles nécessaires à l’établissement et au traitement de la note de
frais individuelle numérique.

Les notes de frais individuelles numériques et les fichiers de facturation sont établis conformément aux
instructions de facturation définies par l’agence.

§ 3. Le montant des notes de frais individuelles numériques soumises aux caisses d’assurance soins est dû dès leur
réception, sous réserve de rectifications ultérieures.

§ 4. Les notes de frais individuelles numériques doivent être remplies correctement et complètement. Si tel n’est
pas le cas, elles seront refusées et renvoyées à l’hôpital de revalidation concerné.

Les notes de frais individuelles numériques doivent être conformes aux conditions d’octroi des interventions
facturées prévues par le décret du 18 mai 2018 et le présent arrêté.

Les éléments des notes de frais individuelles numériques qui ne sont pas conformes aux conditions énoncées à
l’alinéa 2 sont rejetés. Le fichier de facturation dont le nombre d’éléments rejetés des notes de frais individuelles
numériques atteint un nombre déterminé par le ministre est refusé dans son intégralité.

§ 5. La caisse d’assurance soins paie les notes de frais individuelles numériques qui remplissent les conditions
visées aux paragraphes 1er à 4 au plus tard dans un délai de six semaines à compter de la date de réception de la note
de frais individuelle numérique remplie correctement et complètement, à l’exception des éléments qui ne sont pas
conformes aux conditions visées aux paragraphes 1er à 4.

§ 6. Si les notes de frais individuelles numériques n’ont pas été payées dans le délai visé au paragraphe 5, un intérêt
de retard sera dû sans mise en demeure à partir du premier jour suivant ce délai. Le montant de cet intérêt correspond
au taux d’intérêt de la facilité de dépôt de la Banque centrale européenne fixé à l’échéance du délai de paiement, majoré
de 1,75 %.

Toutefois, les intérêts de retard visés à l’alinéa 1er ne sont pas dus si la caisse d’assurance soins n’a pas été en
mesure d’effectuer le paiement dans les délais prescrits pour cause de force majeure, à condition que la caisse
d’assurance soins apporte des éléments de preuve suffisants à l’appui du cas de force majeure vis-à-vis de l’hôpital de
revalidation. En cas de contestation, l’agence statue sur l’existence ou non de la force majeure. Les problèmes de
personnel ou d’organisation rencontrés par la caisse d’assurance soins ne peuvent pas être acceptés comme cas de force
majeure s’ils ne résultent pas de circonstances exceptionnelles et imprévues.

Si le retard de paiement est imputable à l’agence, il n’est pas considéré comme un cas de force majeure tel que visé
à l’alinéa 2. Dans ce cas, un intérêt de retard, à charge de l’agence, est dû.

Pour que l’intérêt de retard visé à l’alinéa 1er soit dû en cas de retard de paiement dans le chef de la caisse
d’assurance soins, les hôpitaux de revalidation sont tenus d’introduire les notes de frais individuelles numériques avant
la fin du mois suivant celui auquel la note de frais individuelle numérique se rapporte.

Art. 534/69. Si la caisse d’assurance soins constate des manquements répétés, commis par l’hôpital de revalidation
au niveau de l’établissement et de l’envoi des fichiers de facturation, conformément à l’article 534/68, §§ 1er à 4, ou des
notifications visées à l’article 534/59, la caisse d’assurance soins le signale à l’hôpital de revalidation concerné.

Si l’hôpital de revalidation visé à l’alinéa 1er n’a pas pris de mesures dans les trente jours pour remédier aux
manquements constatés, la caisse d’assurance soins en informe l’agence. L’agence délibère ensuite sur les mesures à
prendre à l’égard de cet hôpital de revalidation.
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Art. 534/70. Les hôpitaux de revalidation ne sont pas autorisés à facturer aux caisses d’assurance soins d’autre
montant pour les journées d’hospitalisation que le montant de l’intervention pour les journées d’hospitalisation, tel que
communiqué par l’agence des Soins et de la Santé conformément à l’article 534/35.

Art. 534/71. L’application de l’article 62 du décret du 18 mai 2018 à la facturation par un hôpital de revalidation
à la caisse d’assurance soins conformément aux dispositions du présent titre a pour effet que l’hôpital de revalidation
doit facturer dans un délai maximal de deux ans à compter de la journée d’hospitalisation à laquelle l’intervention se
rapporte, sauf dans les cas où la prescription est suspendue ou interrompue. Le droit d’interrompre la prescription est
établi par une lettre recommandée que l’hôpital de revalidation adresse à la caisse d’assurance soins.

CHAPITRE 2. — Facture du patient

Art. 534/72. Les hôpitaux de revalidation établissent, par patient, une facture du patient au moment de la sortie
du patient de l’hôpital de revalidation ou, si l’hospitalisation dure plus d’un mois, à la fin de chaque mois.

Un exemplaire de la facture du patient est transmis au patient ou à toute personne physique ou morale chargée
du paiement, en tout ou en partie, de la facture du patient.

La facture du patient peut être envoyée au patient par voie électronique s’il a explicitement opté pour ce mode.

Art. 534/73. Les hôpitaux de revalidation ne sont pas autorisés à indiquer sur la facture du patient d’autre montant
pour les journées d’hospitalisation que le montant de l’intervention pour la journée d’hospitalisation, tel que
communiqué par l’agence des Soins et de la Santé conformément à l’article 534/35.

La mention « droit au maximum à facturer en » est apposée sur la facture du patient, de même que l’année au cours
de laquelle le patient a droit au maximum à facturer, si l’hôpital de revalidation a reçu les informations concernant le
droit au maximum à facturer conformément à l’arrêté royal du 8 juin 2007 portant exécution de l’article 3, alinéa 3, de
la loi du 5 juin 2002 relative au maximum à facturer dans l’assurance soins de santé.

Lorsque des interventions personnelles et des suppléments sont directement pris en charge par un tiers en vertu
d’une disposition contractuelle ou légale, ils doivent figurer sur la facture du patient. L’hôpital de revalidation doit
mentionner au bas de la facture du patient que le montant à charge du patient est directement facturé par l’hôpital à
ce tiers.

Art. 534/74. La facture du patient est établie suivant le modèle visé à l’annexe 11 joint au présent arrêté.

La facture du patient visée à l’article 534/72 correspond à la déclaration d’admission écrite établie suivant les
modèles figurant aux annexes 8 et 9 jointes au présent arrêté.

TITRE 5. — Logiciels

Art. 534/75. § 1er. L’application numérique visée aux articles 534/59, 534/61, 534/63, 534/65 et à l’article 534/68,
§ 1er, doit répondre aux exigences fonctionnelles et aux exigences de fiabilité et de sécurité que le ministre définit sur
avis d’un groupe d’experts indépendants.

L’agence atteste les applications numériques qui remplissent les conditions visées à l’alinéa 1er.

§ 2. Les hôpitaux de revalidation qui ne font pas usage d’une application numérique telle que visée au paragraphe
1er ne peuvent pas envoyer les notifications visées à l’article 534/59, alinéas 1er et 2, aux caisses d’assurance soins pour
recevoir des interventions pour les journées d’hospitalisation et ne peuvent pas facturer aux caisses d’assurance soins.

§ 3. Les experts visés au paragraphe 1er sont présentés par les organisations professionnelles concernées. Le
ministre peut fixer les modalités relatives à la composition et au fonctionnement du groupe d’experts indépendants.

Art. 534/76. § 1er. Les fournisseurs de logiciels concernés peuvent introduire des demandes d’attestation
conformément à l’article 534/75, § 1er, alinéa 2, auprès de l’agence.

Dans le mois qui suit l’introduction d’une demande conformément à l’alinéa 1er, l’agence organise un essai
consistant à vérifier si l’application numérique visée par la demande d’attestation remplit les conditions visées à
l’article 534/75, § 1er, alinéa 1er, et rédige un rapport d’essai.

Le ministre peut fixer les modalités relatives aux demandes visées à l’alinéa 1er ainsi qu’à l’organisation des essais
visés à l’alinéa 2.

§ 2. L’agence transmet le rapport d’essai rédigé conformément au paragraphe 1er, alinéa 2, au groupe d’experts
indépendants visé à l’article 534/75, § 1er, alinéa 1er, qui rend un avis à l’agence dans le mois qui suit la réception du
rapport d’essai.

Sur l’avis conforme du groupe d’experts indépendants, l’agence prend une décision d’attestation ou de refus
d’attestation de l’application numérique et informe le demandeur de cette décision.

§ 3. Les fournisseurs de logiciels qui développent une application numérique peuvent introduire à tout moment
une nouvelle demande auprès de l’agence.

Art. 534/77. L’attestation d’une application numérique octroyée conformément à l’article 534/76 est valable
jusqu’au 31 décembre de la troisième année qui suit celle de l’attestation.

Pendant la période couverte par l’attestation, la version attestée de l’application numérique et son évolution sont
réputées répondre aux exigences fonctionnelles et aux exigences de fiabilité et de sécurité visées à l’article 534/75, § 1er,
alinéa 1er.

S’il existe des éléments indiquant qu’une application numérique ne répond plus aux exigences fonctionnelles et
aux exigences de fiabilité et de sécurité visées à l’article 534/75, § 1er, alinéa 1er, l’agence peut décider, sur avis du
groupe d’experts indépendants, d’organiser un nouvel essai durant la période couverte par l’attestation en cours. En
fonction du résultat du test, l’agence peut décider, sur l’avis contraignant du groupe d’experts indépendants, de
confirmer ou de retirer l’attestation ou d’écourter la période couverte par l’attestation.

En cas de modification des exigences fonctionnelles et des exigences de fiabilité et de sécurité visées à
l’article 534/75, § 1er, alinéa 1er, l’agence peut décider, sur avis du groupe d’experts indépendants, d’écourter la période
couverte par l’attestation ou d’imposer des essais supplémentaires ou de nouveaux tests.

Art. 534/78. Les attestations délivrées conformément aux dispositions de la présente partie sont publiées sur le site
web de l’agence en mentionnant leur délai de validité. ».
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Art. 47. Dans le même arrêté, il est inséré un livre 3/5, comprenant les articles 534/79 à 534/89, libellé comme
suit :

« Livre 3/5. Concertation multidisciplinaire

Art. 534/79. Dans le présent livre, on entend par :

1° médiateur de soins : la personne physique que l’usager, qui ne veut pas ou ne peut pas assumer l’autogestion,
peut désigner parmi les membres de l’équipe de soins en tant que responsable de la gestion et du suivi du plan de soins
et de soutien et en tant qu’interlocuteur central pour la mise en œuvre du plan de soins et de soutien ;

2° plan de soins et de soutien : un plan de soins et de soutien tel que visé à l’article 2, 17°, du décret du
26 avril 2019 relatif à l’organisation des soins de première ligne, des plateformes régionales de soins, et du soutien des
prestataires de soins de première ligne.

Art. 534/80. § 1er. Pour être éligible à un remboursement, chaque concertation multidisciplinaire organisée au sujet
d’un usager doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° prennent part à la concertation multidisciplinaire au moins des prestataires de soins de trois disciplines
différentes associées aux soins et au soutien de l’usager et un délégué de l’organisateur de concertation ;

2° les participants sont présents simultanément et physiquement à la concertation multidisciplinaire ;

3° la concertation multidisciplinaire est organisée au sujet d’une personne à domicile ou d’une personne admise
dans une structure de soins pour laquelle un retour à domicile est prévu, à condition que la concertation
multidisciplinaire soit organisée dans les quatorze jours qui précèdent la date prévue du retour à domicile ;

4° le médecin généraliste et, le cas échéant, l’intervenant de proximité de l’usager sont invités à prendre part à la
concertation multidisciplinaire. Si la concertation multidisciplinaire est organisée au sujet d’un usager présentant une
problématique psychiatrique, le psychiatre accompagnant peut être invité à la place du médecin généraliste ;

5° l’usager ou, le cas échéant, son représentant donne son accord concernant la composition de la concertation
multidisciplinaire ;

6° l’usager ou, le cas échéant, son représentant prend part à la concertation multidisciplinaire. Si l’usager ou, le cas
échéant, son représentant ne désire pas prendre part à la concertation multidisciplinaire, il transmet à l’organisateur de
concertation une déclaration signée par laquelle il certifie ne pas vouloir prendre part à la concertation ;

7° avant le début de la concertation, l’usager est informé de l’objet de la concertation et du fait qu’un plan de soins
et de soutien est élaboré ;

8° un plan de soins et de soutien est élaboré.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 1°, en cas de désistement tardif du médecin généraliste ou du psychiatre, une
concertation multidisciplinaire peut être remboursée si deux disciplines seulement prennent part à la concertation. Le
cas échéant, l’organisateur de concertation déclare sur l’honneur dans le plan de soins et de soutien que le médecin
généraliste ou le psychiatre n’était pas en mesure de prendre part à la concertation.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2°, le médecin généraliste ou, le cas échéant, le psychiatre qui ne peut pas être présent
physiquement peut participer par vidéoconférence ou, si ce n’est pas possible, par téléphone.

Dans le présent paragraphe, on entend par « personne à domicile » : toute personne qui réside à domicile ou qui
réside dans un groupe de logements à assistance tel que visé à l’article 30 du décret sur les soins résidentiels du
15 février 2019 ou dans une résidence-services telle que visée à l’article 7, § 1er, du décret du 6 juillet 2001 contenant
diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du budget 2001.

§ 2. Pour avoir droit au remboursement, l’usager au sujet duquel la concertation multidisciplinaire est organisée
doit avoir payé, à la date à laquelle la concertation multidisciplinaire a lieu, les primes pour la protection sociale
flamande dues pour les années précédentes conformément à l’article 112.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’organisation d’une concertation multidisciplinaire au sujet d’un usager de moins de
dix-huit ans est subordonnée aux conditions qu’au moins un parent ou le représentant légal de l’usager soit affilié à une
caisse d’assurance soins et ait payé les primes pour la protection sociale flamande dues pour les années précédentes
conformément à l’article 112.

La condition visée à l’alinéa 2 s’applique dès que l’un des parents ou le représentant légal est âgé de 27 ans au
moins et ne s’applique pas si et aussi longtemps qu’aucun des parents ou le représentant légal n’est autorisé à s’affilier
à la protection sociale flamande.

§ 3. Il ne peut être organisé par année qu’une seule concertation multidisciplinaire remboursable au sujet du même
usager.

Une année telle que visée à l’alinéa 1er s’entend d’une période de 365 jours calendrier ou 366 jours calendrier s’il
s’agit d’une année bissextile.

Article 534/81. § 1er. Par concertation multidisciplinaire organisée, quatre prestataires de soins maximum, outre
l’organisateur de concertation et le médiateur de soins, peuvent recevoir une intervention.

Les prestataires de soins individuels qui prennent part à une concertation multidisciplinaire dans le cadre de leurs
activités auprès d’un service ou d’une organisation ne reçoivent pas d’indemnité pour leur participation à la
concertation multidisciplinaire. Le service ou l’organisation auprès desquels ils sont actifs sont considérés, le cas
échéant, pour le remboursement de la concertation multidisciplinaire, comme prestataire de soins participant. Ce
service ou cette organisation peut recevoir au maximum un remboursement en tant que prestataire de soins participant,
quel que soit le nombre de prestataires de soins individuels que le service ou l’organisation délègue à la concertation
multidisciplinaire, à condition qu’au moins deux prestataires de soins qui ne travaillent pas auprès du service ou de
l’organisation concernés prennent part à la concertation multidisciplinaire.

Si plus de quatre prestataires de soins prennent part à la concertation multidisciplinaire, l’intervention est payée
aux quatre prestataires de soins participants les mieux classés selon un ordre déterminé par le ministre.

§ 2. L’usager, son représentant légal et les intervenants de proximité de l’usager ne peuvent pas recevoir
d’intervention pour leur participation à la concertation multidisciplinaire, même s’ils jouent le rôle de médiateur de
soins.

§ 3. Un prestataire de soins qui joue le rôle de médiateur de soins sera exclusivement considéré, dans le cadre de
cette concertation, comme médiateur de soins en ce qui concerne l’intervention.
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Si, en vertu du paragraphe 1er, alinéa 2, le prestataire de soins participant est un service ou une organisation, ce
service ou cette organisation peut recevoir, outre sa rémunération en qualité de prestataire de soins participant, une
rémunération de médiateur de soins à condition que le service ou l’organisation délègue au moins deux prestataires de
soins individuels à la concertation multidisciplinaire et que l’un de ces délégués joue le rôle de médiateur de soins.

Art. 534/82. L’organisateur de concertation exécute les tâches suivantes dans le cadre de la concertation
multidisciplinaire :

1° faire office de point de contact pour la demande d’une concertation multidisciplinaire et, en concertation avec
le demandeur d’une concertation multidisciplinaire, évaluer la plus-value et la nécessité de l’organisation d’une
concertation multidisciplinaire ;

2° organiser la concertation multidisciplinaire : notamment, chercher une date et un lieu pour la concertation,
inviter tous les prestataires de soins concernés de l’équipe de soins actuelle ou future, en l’absence de l’usager,
encourager son représentant à être présent, le cas échéant, assurer le soutien logistique nécessaire afin de permettre une
vidéoconférence ou conférence téléphonique ;

3° veiller à la liberté de choix et à la participation de l’usager durant la concertation multidisciplinaire ;

4° diriger la concertation multidisciplinaire ;

5° rédiger un compte rendu de la concertation multidisciplinaire ;

6° assurer le suivi administratif après la concertation multidisciplinaire afin d’obtenir une intervention pour les
participants à la concertation multidisciplinaire, y compris désigner les prestataires de soins remboursables qui ont pris
part à la concertation multidisciplinaire, conformément à l’article 534/86, § 3, alinéa 3;

7° joindre l’accord de l’usager au sujet de la composition de la concertation, visé à l’article 534/80, § 1er, 5°, et la
déclaration visée à l’article 534/80, § 1er, 6°, au plan de soins et de soutien, et conserver ces documents pendant dix ans
après la concertation multidisciplinaire en question ;

8° préalablement à l’organisation de la concertation multidisciplinaire, contrôler si l’usager est affilié à une caisse
d’assurance soins et s’il constate que l’usager n’est pas affilié à une caisse d’assurance soins, lui transmettre les
informations concernant l’affiliation à une caisse d’assurance soins et les démarches à entreprendre à cet effet ;

9° en concertation avec l’usager ou le prestataire de soins qui sollicite la concertation multidisciplinaire, veiller à
ce qu’un autre organisateur de concertation puisse accomplir les tâches visées aux points 1° à 8° lors de la concertation
multidisciplinaire s’il ne peut pas le faire lui-même.

Art. 534/83. Le médiateur de soins, lorsque celui-ci a été désigné, remplit les tâches suivantes dans le cadre de la
concertation multidisciplinaire :

1° faire office de personne de confiance de l’usager et à l’égard de l’équipe de soins ;

2° veiller aux intérêts de l’usager et les respecter ;

3° contrôler les tâches convenues après la concertation multidisciplinaire et, à la demande des prestataires de soins,
assurer le suivi de l’organisation des soins à domicile de l’usager ;

4° informer l’usager de l’objectif et du fonctionnement du plan de soins et de soutien ;

5° informer les prestataires de soins, l’usager ou, le cas échéant, son représentant et, s’il est présent, son intervenant
de proximité des structures, des aides techniques et des interventions existantes et, si nécessaire, les orienter vers
d’autres services ou disciplines ;

6° signaler les besoins et les lacunes de l’aide et proposer des solutions possibles à l’équipe de soins ;

7° demande une nouvelle concertation ou une concertation supplémentaire si l’équipe de soins le juge nécessaire ;

8° tenir à jour, suivre et ajuster les plans de soins et de soutien.

Art. 534/84. Les prestataires de soins remplissent les tâches suivantes dans le cadre de la concertation
multidisciplinaire :

1° apporter une expertise pour répondre aux besoins de l’usager ;

2° coopérer à l’établissement des objectifs de soins et convenir de la répartition des tâches pour réaliser ces
objectifs ;

3° informer les autres prestataires de soins, l’usager ou, le cas échéant, son représentant et, s’il est présent, son
intervenant de proximité, sous l’angle de leur propre discipline, de l’offre existante et de l’accès aux droits et, si
nécessaire, les orienter vers d’autres services ou disciplines ;

4° signaler les besoins et les lacunes de l’aide à la concertation et proposer des solutions possibles à l’équipe de
soins.

Art. 534/85. § 1er. Un organisateur de concertation doit figurer sur une liste établie à cet effet auprès de l’agence
des Soins et de la Santé.

Pour être inscrit sur la liste visée à l’alinéa 1er, le service ou l’organisation qui désire endosser le rôle d’organisateur
de concertation doit introduire une demande auprès de l’agence des Soins et de la Santé.

La demande visée à l’alinéa 2 contient les éléments suivants :

1° les données d’identification, les coordonnées et la zone d’action du candidat organisateur de concertation ;

2° les données d’identification et les coordonnées des personnes physiques que le candidat organisateur de
concertation a désignées pour traiter les demandes de concertation multidisciplinaire ;

3° les documents démontrant que le candidat organisateur de concertation remplit les conditions visées au
paragraphe 2.

L’agence des Soins et de la Santé met un formulaire à disposition pour la demande.

La demande visée à l’alinéa 2 est introduite auprès de l’agence des Soins et de la Santé par voie électronique.

L’agence des Soins et de la Santé statue sur la demande visée à l’alinéa 2 dans le délai de trente jours suivant sa
réception. La décision est transmise à l’organisateur de concertation.
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Si la demande ne contient pas tous les éléments visés à l’alinéa 3, l’agence des Soins et de la Santé invite le candidat
organisateur de concertation à compléter la demande. Après réception des éléments demandés, un nouveau délai tel
que visé à l’alinéa 6 commence à courir. Si l’agence des Soins et de la Santé ne reçoit pas les éléments dans le délai de
trente jours suivant la date d’envoi de sa requête, la demande est refusée.

La liste des organisateurs de concertation agréés, visée à l’alinéa 1er, est publiée sur le site web de l’agence des Soins
et de la Santé.

§ 2. Pour être inscrit sur la liste des organisateurs de concertation visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, le candidat
organisateur de concertation doit remplir les conditions suivantes :

1° le candidat organisateur de concertation est un service ou une organisation qui offre des soins et un soutien ;

2° le candidat organisateur de concertation garantit être en mesure de déléguer à la concertation multidisciplinaire
des personnes disposant des compétences nécessaires pour accomplir les tâches d’organisateur de concertation visées
à l’article 534/82.

§ 3. Les organisateurs de concertation figurant sur la liste visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, doivent participer
chaque année à au moins une séance d’intervision organisée par l’agence des Soins et de la Santé.

L’agence des Soins et de la Santé radie de la liste les organisateurs de concertation qui ne remplissent pas la
condition visée à l’alinéa 1er.

Un organisateur de concertation peut être radié de la liste visée au paragraphe 1, alinéa 1er, à sa propre demande.
L’organisateur de concertation fait part de son intention à l’agence des Soins et de la Santé par voie électronique.
L’organisateur de concertation est radié de la liste dans les quinze jours de la réception de son intention par l’agence
des Soins et de la Santé.

L’organisateur de concertation veille à ce qu’en cas de cessation de ses activités en tant qu’organisateur de
concertation, les usagers pour lesquels il a prévu une concertation multidisciplinaire soient orientés, le cas échéant, en
concertation avec les usagers, vers un autre organisateur de concertation.

Art. 534/86. § 1er. L’usager, ses intervenants de proximité ou les prestataires de soins introduisent la demande de
concertation multidisciplinaire remboursable auprès de l’organisateur de concertation.

§ 2. Suite à la demande visée à l’alinéa 1er, l’organisateur de concertation contrôle, par le biais d’une application
numérique, si l’usager est affilié à la protection sociale flamande.

Si l’usager n’est pas affilié à la protection sociale flamande, l’organisateur de concertation l’informe de la possibilité
de s’affilier et des démarches à entreprendre à cet effet. Dès que l’usager est affilié à la protection sociale flamande, une
nouvelle demande peut être introduite conformément au paragraphe 1er.

§ 3. Si l’usager est affilié à la protection sociale flamande, l’organisateur de concertation transmet, dans les quinze
jours ouvrables suivant l’organisation de la concertation et à condition que la concertation multidisciplinaire remplisse
les conditions visées à l’article 534/80, la demande d’intervention pour une concertation multidisciplinaire à la caisse
d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié.

Si l’usager n’est plus affilié à une caisse d’assurance soins ou est décédé à la date de la demande d’intervention
visée à l’alinéa 1er, la demande d’intervention est transmise à la caisse d’assurance soins à laquelle l’usager était affilié
à la date à laquelle la concertation multidisciplinaire au sujet de l’usager a eu lieu.

L’organisateur de concertation vérifie, sur la base de l’ordre déterminé par le ministre visé à l’article 534/81, § 1er,
alinéa 3, quels participants à la concertation multidisciplinaire ont droit à une intervention pour leur participation, les
en informe et recueille les données visées à l’article 111/10 auprès des participants.

§ 4. La caisse d’assurance soins à laquelle l’usager est affilié contrôle le statut d’assurance de l’usager, contrôle si
une concertation multidisciplinaire remboursable au sujet de l’usager a déjà été organisée au cours de l’année écoulée
et procède à un contrôle des données visées au paragraphe 3, alinéa 3, communiquées par l’organisateur de
concertation.

Si les données sont complètes, que l’usager est assuré et qu’aucune concertation multidisciplinaire remboursable
à son sujet n’a eu lieu au cours de l’année écoulée, la caisse d’assurance soins accepte la demande d’intervention.

La caisse d’assurance soins doit procéder au contrôle visé à l’alinéa 1er dans les quinze jours ouvrables de
l’introduction de la demande d’intervention visée au paragraphe 3.

Si, dans le cadre du paiement de l’intervention pour un participant à la concertation multidisciplinaire, la caisse
d’assurance soins est informée d’une erreur dans le paiement de cette intervention, la caisse d’assurance soins contacte
l’organisateur de concertation qui a introduit la demande d’intervention en question pour une concertation
multidisciplinaire et lui demande les données correctes. L’organisateur de concertation transmet les données correctes
à la caisse d’assurance soins dans les trente jours ouvrables suivant leur demande par la caisse d’assurance soins. Si les
données ne sont pas transmises dans les délais, le dossier est clôturé administrativement.

Art. 534/87. Les participants à la concertation multidisciplinaire reçoivent une intervention forfaitaire pour leur
participation. Le montant de l’intervention forfaitaire dépend du rôle que remplit le participant à la concertation
multidisciplinaire :

1° l’organisateur de concertation : 120 euros ;

2° le médiateur de soins : 40 euros ;

3° chaque prestataire de soins remboursable : 25 euros.

Art. 534/88. À partir de l’année civile 2022, les montants des interventions visés à l’article 534/87 sont adaptés,
chaque année au 1er janvier, à l’évolution de l’indice-santé lissé des prix à la consommation du mois d’avril de l’année
précédente par rapport à l’indice-santé lissé des prix à la consommation du mois d’avril 2021.

Art. 534/89. Après acceptation de la demande par la caisse d’assurance soins, cette caisse d’assurance soins paie
directement à l’organisateur de concertation, aux prestataires de soins remboursables et, le cas échéant, au médiateur
de soins l’intervention pour l’organisation d’une concertation multidisciplinaire et la participation à celle-ci.

La caisse d’assurance soins paie les interventions aux participants de la concertation multidisciplinaire dans les six
semaines suivant la date de la réception de la demande d’interventions remplie correctement et complètement
conformément à l’article 534/86. ».

Art. 48. Dans le même arrêté, il est inséré un article 635/1 libellé comme suit :

« Art. 635/1. Pour l’application de l’article 68, alinéa 3, 4°, l’obligation d’intégration civique s’applique uniquement
aux primes à partir de l’année civile 2023. ».
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Art. 49. À l’article 641 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 décembre 2020,
l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 50. À l’article 656 du même arrêté, le nombre « 397 » est remplacé par le nombre « 96 ».

Art. 51. Au même arrêté, des annexes 6, 7, 8, 9, 10 et 11 sont ajoutées, qui sont jointes au présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant exécution du décret du
6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des
conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs

Art. 52. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant exécution du décret du
6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée,
des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de
soins palliatifs, les points 3°, 7°, 10° et 13° sont abrogés.

Art. 53. À l’article 8, § 1er, alinéa 2, du même arrêté, le membre de phrase « , à l’article 251, § 4, alinéa 1er, et § 6,
alinéa 3, à l’article 252, alinéa 5, et à l’article 274, alinéa 1er » est abrogé.

Art. 54. À l’article 11 du même arrêté, les mots « l’organisme assureur » sont remplacé par les mots « la caisse
d’assurance soins ».

Art. 55. À l’article 15, § 1er, alinéa 5, du même arrêté, la phrase « Par dérogation à cette règle, l’organisme assureur
peut désigner un point de contact unique par hôpital de revalidation ou par hôpital pour la demande d’intervention
pour les hôpitaux de revalidation ou les hôpitaux. » est abrogée.

Art. 56. À l’article 17 du même arrêté, le paragraphe 1er est abrogé.

Art. 57. À l’article 18, § 5, du même arrêté, les mots « aux hôpitaux de revalidation ni » sont abrogés.

Art. 58. À l’article 20 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2 les mots « à l’exception du secteur des hôpitaux de revalidation » sont abrogés ;

2° l’alinéa trois est abrogé.

Art. 59. À l’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 avril 2020, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

1) au point 1°, le membre de phrase « 261/1, 262, » est abrogé ;

2) le point 2° est abrogé ;

b) l’alinéa 4 est abrogé.

2° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 60. À l’article 24, § 1er, du même arrêté, les mots « les hôpitaux de revalidation et » sont abrogés.

Art. 61. L’article 28 du même arrêté est abrogé.

Art. 62. À l’article 37 du même arrêté, le membre de phrase « intervention pour un séjour dans un hôpital de
revalidation, une » est abrogé.

Art. 63. Dans le même arrêté, la partie 5, comprenant les articles 239 à 275, est abrogée.

CHAPITRE 4. — Modification de l’arrêté royal du 5 mars 1997 fixant le montant de la réduction de l’intervention
de l’assurance en cas d’hospitalisation ou de séjour dans un centre de rééducation

Art. 64. Dans l’arrêté royal du 5 mars 1997 fixant le montant de la réduction de l’intervention de l’assurance en
cas d’hospitalisation ou de séjour dans un centre de rééducation, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 décembre 2018, il est inséré un article 4/1 libellé comme suit :

« Art. 4/1. Le présent arrêté ne s’applique pas aux structures de revalidation ni aux hôpitaux de revalidation, visés
respectivement à l’article 2, 26°, et à l’article 2, 27°, du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande. ».

CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget
des moyens financiers des hôpitaux

Art. 65. À l’article 2, § 4, de l’arrêté royal du 25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux, ajouté par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018, le membre de
phrase « , visés à l’article 2, 17°, du décret du décret du 6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons de soins
psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des conventions de revalidation, des hôpitaux de revalidation et
des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs » est remplacé par le membre de phrase « visés
à l’article 2, 27°, du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande ».

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 66. § 1er. Par dérogation au livre 3/4, partie 2, et au livre 3/4, partie 6, de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, le budget pour
l’exercice débutant le 1er janvier 2022 est fixé sur la base des données communiquées à l’agence des Soins et de la Santé
conformément aux dispositions de l’arrêté du 7 décembre 2018, tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021.

§ 2. Par dérogation au livre 3/4, partie 2, et au livre 3/4, partie 4, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, la liquidation du
budget pour l’exercice débutant le 1er janvier 2022 est calculée sur la base du nombre moyen de journées
d’hospitalisation en 2019 et 2020.
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Par dérogation au livre 3/4, partie 2, et au livre 3/4, partie 4, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, la liquidation du
budget pour l’exercice débutant le 1er janvier 2023 est calculée sur la base du nombre moyen de journées
d’hospitalisation en 2019, 2020 et 2021.

Art. 67. Par dérogation à l’article 534/37, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novem-
bre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, la partie fixe est liquidée
en douzièmes pour les exercices débutant les 1er janvier 2022 et 2023 comme suit :

1° la partie fixe est liquidée par les caisses d’assurance soins mutualistes en proportion de la part des organismes
assureurs qui ont créé les caisses d’assurance mutualistes dans les journées d’hospitalisation réalisées pour l’hôpital de
revalidation concerné durant l’exercice qui débute le 1er janvier 2020 et le 1er janvier 2021 respectivement ;

2° la partie fixe est liquidée par la Caisse flamande d’Assurance Soins en proportion de la part de la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité et de la Caisse des Soins de santé de la SNCB dans les journées
d’hospitalisation réalisées pour l’hôpital de revalidation concerné durant l’exercice qui débute le 1er janvier 2020 et le
1er janvier 2021 respectivement.

Art. 68. Pour les patients qui ont été admis dans un hôpital de revalidation avant le 1er janvier 2022 et qui y
séjournent le 1er janvier 2022, la période couverte par une acceptation d’intervention pour les journées d’hospitalisation
est déterminée sur la base de la dernière décision prise à ce sujet par l’organisme assureur concerné, en application des
dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2018 portant exécution du décret du 6 juillet 2018 rela-
tif à la reprise des secteurs des maisons de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des conventions
de revalidation, des hôpitaux de revalidation et des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs,
tel qu’en vigueur au 31 décembre 2021.

L’hôpital de revalidation envoie, selon le cas :

1° au plus tard le dernier jour de la période visée à l’alinéa 1er, une demande de prolongation de l’hospitalisation
à la caisse d’assurance soins à laquelle le patient est affilié, conformément à l’article 534/59 ;

2° dans les deux jours ouvrables suivant le dernier jour des soins s’il tombe dans la période visée à l’alinéa 1er, une
notification de sortie à la caisse d’assurance soins à laquelle le patient est affilié, conformément à l’article 534/65.

Art. 69. Jusqu’au 31 décembre 2021, les hôpitaux de revalidation transmettent les factures à l’organisme assureur
auquel l’usager est affilié si l’intervention facturée concerne des prestations fournies avant le 1er janvier 2022. Les
factures sont traitées par les organismes assureurs conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 7 décembre 2018 portant exécution du décret du 6 juillet 2018 relatif à la reprise des secteurs des maisons
de soins psychiatriques, des initiatives d’habitation protégée, des conventions de revalidation, des hôpitaux de
revalidation et des équipes d’accompagnement multidisciplinaires de soins palliatifs, tel qu’en vigueur au
31 décembre 2021.

Art. 70. Les articles 71 et 72 du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande entrent en vigueur
le 1er janvier 2022.

L’article 58, alinéa 3, 3°, et l’article 96, §§ 1er et 2, du même décret entrent en vigueur le 1er janvier 2022, en ce qui
concerne les hôpitaux de revalidation.

Art. 71. Les articles 3, 5, 6, 7, 8, l’article 9, 1°, 2°, 3°, 4°, 6°, 8°, 9°, 13°, 15°, 17°, 18°, 19° et 20°, les articles 10, 11, 12,
14, 15, 16, l’article 17, 1°, les articles 18, 19, 20, 21, 22, 23, l’article 24, 1°, 2°, 3°, 4°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°, 11°, 12°, 13°, 14°,
15°, 16°, 17° et 18°, les articles 25, 26, 27, 28, 29, l’article 31, 1°, les articles 33, 34, 35, 36, 37, 38, 40, 41, 42, 50, 51, l’article 52,
3°, les articles 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 62, 63, 64, 65, 85, 86, 87, 88, 93, 94, 95, 96, l’article 97, 2°, les articles 104, 105
et 107 du décret du 18 juin 2021 modifiant la réglementation dans le cadre de la protection sociale flamande entrent en
vigueur le 1er janvier 2022.

L’article 9, 10°, du même décret entre en vigueur le 1er janvier 2022, en ce qui concerne la concertation
multidisciplinaire.

L’article 32, 2°, du même décret entre en vigueur le 1er janvier 2022, en ce qui concerne la concertation
multidisciplinaire.

L’article 39, 1° et 2°, du même décret entre en vigueur le 1er janvier 2022, en ce qui concerne les structures de soins,
les aides à la mobilité et la concertation multidisciplinaire.

L’article 45 du même décret produit ses effets à partir du 1er août 2021.

L’article 61 du même décret entre en vigueur le 1er janvier 2022 en ce qui concerne les centres de soins résidentiels,
les centres de soins de jour, les centres de court séjour et les hôpitaux de revalidation.

L’article 92 du même décret entre en vigueur le 1er janvier 2022 en ce qui concerne les hôpitaux de revalidation.

Art. 72. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022, à l’exception de l’article 31, qui produit ses effets à
partir du 1er août 2021.

Art. 73. Le ministre flamand qui a la Protection sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 26 novembre 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique, de la Famille et de la Lutte contre la Pauvreté,
W. BEKE
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w�� �� �º"���� �������� ��������&�������� �!�"&�������+���"����"�� "!!���������#�������� ����¦�»�.E��¼�(�¦�»�.E��¼½�§,©¾�§B©¿§̈©�
y�E���?£9012��F�6�E�;7:>�>9�>�>E@@;<0��:�6��?£9012��ÀÁÂ�
w�� �� �º"���� �������� ��������&�������� �!�"&�������+���"����"�� "!!���������#�������� ����¦�»�.E��¼�(�¦�»�.E��¼½�§,©¾�§B©¿§̈©�
y�E���?£9012��7�67/76E�;;��À>7:��Â�
9/�?�E��>E@@;<0��:�6��?£9012��6��Ã_ÄQVKLQ·OWL_
_
w�� �� �º"��������� �������� �!�"&�������+���"����"�� "!!���������#�������� ����¦�»�.E��¼�(�¦�»�.E��¼½�§,©¾�§B©¿§̈©�
�
ªSYZVNMKJQVXWMQTXQRXTKPRXLQWPQKIOTVMXQH�KJQKWQTKÅNTWTQRWQUWVVJHTXPMQRXQIYKT ĻXQ�«¬_
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DEEFGFHIJKJLMNOOPQRJSTJUVTWXOYXZXYQJ[LNZNYSJSTJ\]HÊ_F̀ abFHcdceH̀ f̂ghgiEjHkiHblmkF̀ FEjijĝEHfiEnHkFHoifbFHfFHkiHpb̂jFojĝEHn̂ogikFHhkì iEfFHHDEEFGFHqrJKJLMNOOPQRJSTJUVTWXOYXZXYQJ[LNZNYSJSTJsrHÊ_F̀ abFHcdetHp̂bjiEjHFGloujĝEHfuHflobFjHfuHetH̀ igHcdetHbFkijghHvHkiHpb̂jFojĝEHn̂ogikFHhkì iEfFHHDEEFGFHqrwJxVSyLXJSMXz{L|}NQ|VY~J}VY}XOYNYQJLNJSR}LNONQ|VYJSMNSZ|~~|VYH��

���������������������������������������������������
H�EHjiEjH�uFHpijgFEj�H_̂unHp̂u_F�HhigbFHoFbjigEnHo�̂gGH�ugĤEjHuEFHgEhkuFEoFHôEngflbiakFHnubHkFHpbgGH[|YNLJSXJWVQOXJ~R�VTOJKJLM��{|QNLwJJ�MX~QJNTJZV�XYJSXJLNJSR}LNONQ|VYJSMNSZ|~~|VYJ�TXJWVT~JX[[X}QTX�J}X~Jo�̂gG�HH�FHpblnFEjHf̂où FEjHFGpkgoijghHiHp̂ubHaujHfFH_̂unHgEĥb̀ FbHnubHkFHô jHfFH_̂jbFH�̂npgjikgnijĝE�HihgEH�uFH_̂unHpugnngF�HflogfFbHFEHĵujFHôEEignniEoFHfFHoiunFHk̂bn�uFH_̂unHbF̀ pkgnnF�H_̂jbFHflokibijĝEHSMNSZ|~~|VYwHH�FHô jHFnjHfljFb̀ gElHpibHkFnHhiojFubnHnug_iEjn¡He�>kiHhi¢̂EHf̂EjH_̂unH£jFnHinnublH¤Hc�>kFHj¥pFHfFHo�ì abFH�uFH_̂unHo�̂gngnnF�H¤H¦�>LNJSTORXJSXJWVQOXJ~R�VTOJKJLM��{|QNLH¤H§�>kFnHhbignHp�ib̀ ioFujg�uFn¤H�̈>kFnH�̂ ÊbigbFnHhiojublnHpibHkFnH̀ lfFogEnHFjHkFnHpibì lfgoiuG¤H©�>LX~J[ON|~JL|R~JKJSMRWXYQTXL~J{OVST|Q~JXQJ~XOW|}X~J}VZ{LRZXYQN|OX~wHHª�«���¬�����«�����®«̄ °±²³́ °�µ³́ µ̄ ¶́ ·́ ±�̧̄ °�¹¶·²°�̧²º°�»�¼³±¶̄�±¶·²±̄½¯́ ±�½º¾²µ·̧�³¿�»�¬�������À�«��Á���ÂÃ������Ä�
H
Å̂ unH_̂unHgE_gĵEnHvHôEjiojFbHFEHpbF̀ gFbHkgFuHÆÇÈÉÊËÌÊÍÎÊÏÌÐÑÈÇÇÌÊËÌÊÒÈÇÓÎÒÓÔËÕÊÑÌÐÖ×ÒÌØÊÓÙÍÚÊÛÛØÊÌÜÉÎ×ÍÊÛÛÝĤuH_̂jbFH̀ lfFogEHjbigjiEj�H
Þ̂ unHp̂u_F�HiunngH_̂unHifbFnnFbHvH_̂jbFH̀ ujuikgjlHFEHoFH�ugHôEoFbEFHkFnHhbignHp�ib̀ ioFujg�uFnHFjHkFnH�̂ ÊbigbFnHfFH̀ lfFogEnHßuHàJWVQOXJ}N|~~XJSMN~~TONY}XJ~V|Y~JXYJ}XJ�T|J}VY}XOYXJLX~J[ON|~JL|R~JNTJ~R�VTOJXQJS|WXO~JNTQOX~Jhbign�HH
DuHaFn̂gE�HkFHnFb_goFHn̂ogikHáÒÈÈÐËÈÇÇÙÌÑÝHFjHkFHnFb_goFHfFH̀ lfgijĝEHfFHÊjbFH�âpgjikHáÒÈÈÐËÈÇÇÙÌÑÝHnFHjgFEEFEjHlmikF̀ FEjHvH_̂jbFHfgnp̂ngjĝE�H
Þ̂ unHjb̂u_FbF�HfFHpkunHì pkFnHgEĥb̀ ijĝEnHnubHkFnHhbignHkglnHvH_̂jbFHnlã̂ubHFjHvH_̂jbFHjbigjF̀ FEjHnubHáÑ×ÓÌÊäÌåÝ�H
H
æNJLV|JOXLNQ|WXJNTzJSOV|Q~JSTJ{NQ|XYQJ{ORWV|QJ�TXJ}�N�TXJ{ONQ|}|XYJ{OV[X~~|VYYXLJX~QJQXYTJSM|Y[VOZXOJokigbF̀ FEjHkFHpijgFEjHnubHkFHjbigjF̀ FEjH_gnl�HHçFjjFHgEĥb̀ ijĝEHôEoFbEFHlmikF̀ FEjHkFnHôEnl�uFEoFnHhgEiEogèbFnHfuHjbigjF̀ FEj�H
HHéêWë°°¿¶·́ µ̄�HìVTQX~JLX~J{XO~VYYX~JOR~|SNYQJXYJíXLî|�TXJVYQJLMVïL|îNQ|VYJSXJ~MN[[|L|XOJKJTYXJZTQTNL|QRwJJæMN~~TONY}XJ`ikifgF�HpibHkFHagignHfFHkiH̀ ujuikgjl�HpigFHuEFHpibjgFHfFnHhbignHkglnHvH_̂jbFHjbigjF̀ FEjH̀ lfgoik�Hç�i�uFH
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�kì iEfHfFHpkunHfFHc̈ HiEnHf̂gjĤakgmiĵgbF̀ FEjH~MN[[|L|XOJKJLNJ{OVQX}Q|VYJ~V}|NLXJ[LNZNYSXwJæNJ{OVQX}Q|VYJ~V}|NLXJ[LNZNYSXJ{N|X�J{NOJLXJï|N|~JSXJLNJ}N|~~XJSMN~~TONY}XJ~V|Y~�JTYXJ{NOQ|XJSXJWV~J[ON|~JSM�V~{|QNL|~NQ|VYwJJ�YJQNYQJ�TXJ{NQ|XYQ�JWVT~JSXWX�JRîNLXZXYQJ~T{{VOQXOJTYXJ{NOQ|XJSXJ}X~J[ON|~wJ�MX~QJkiH�ûjF�pibjHpFbn̂EEFkkFHÆ̂uHkFHjgo�FjH̀ f̂lbijFub��HçFbjigEFnHpFbn̂EEFnHpFu_FEj�Hô`pjFHjFEuHÊjì `FEjHfFHkFubnHbF_FEunHFj	̂uHfFHkFubHngjuijĝEHhì gkgikF�HpbljFEfbFHvHuEFH²́±̄¶¼̄ ±́²³́ �½·
³¶º̄ HSXJLNJZTQTNL|QRJ�NT~~|JN{{XLRXJQNO|[J{OR[ROXYQ|XL�wJJ�YJ}N~JSM�V~pgjikgnijĝE�HoFnHpFbn̂EEFnHpigFEjHuEFH�ûjF�{NOQJ{XO~VYYXLLXJ|Y[RO|XTOXJKJ}XLLXJ{N�RXJ{NOJTYJN~~TORJVOS|YN|OXwJJM�R~|QX�J{N~JKJSXZNYSXOJKJWVQOXJZTQTNL|QRJ~|JWVT~JNWX�JSOV|QJKJLM|YQXOWXYQ|VYJZN�VORXwHH�FnHpFbn̂EEFnH�ugHEFHn̂EjH�·°�̄ �́³¶¾¶̄HNTJY|WXNTJSXJLMinnubiEoFH̀ ikifgFĤakgmiĵgbFĤuHfFHkiHpb̂jFojĝEHn̂ogikFHhkì iEfFHf̂g_FEjHnupp̂bjFbHFkkFn�̀ £̀ FnHĵunHkFnHhbignHkglnHvHkFubH�̂npgjikgnijĝE�HHçFnHhbignHpFu_FEjH£jbFHôEngflbiakFn�HH�kHFnjHf̂EoHFGjb£̀ F̀ FEjHg̀ p̂bjiEjH�uFH_̂unHn̂¥F�HFEĤbfbFHiuHEg_FiuHfFH_̂jbXJN~~TONY}XJZNLNS|XJVïL|îNQV|OXJXQJSXJLMN[[|L|NQ|VYJVïL|îNQV|OXJKJLNJ{OVQX}Q|VYJ~V}|NLXJ[LNZNYSXwJJ�YJ}N~JSXJ{OVïLyZX�J{OXYX�J}VYQN}QJNWX}JWVQOXJZTQTNL|QRJVTJWVQOXJ}N|~~XJSMN~~TONY}XJ~V|Y~JkFHpkunHbipgfF̀ FEjHp̂nngakF�HHçFbjigEFnHgEjFb_FEjĝEnHÆÊjì `FEjHoFkkFnHvHoibiojèbFH�¿¶̄½¯́ ±�̄°±�º±²�¿̄ �HEFHn̂EjHpinHOXZïVTO~RX~J{NOJLNJZTQTNL|QRJVTJLNJ}N|~~XJSMN~~TONY}XJ~V|Y~wJJ�NY~J}XJ}N~�JWVT~JSXWX�J{N�XOJWVT~�`£̀ FHkiHĵjikgjlHfFnHhbignHkglnHvH_̂jbFH�̂npgjikgnijĝEHÆjbigjF̀ FEjH̀ lfgoikHFjHnlã̂ub��H̀ £̀ FHngH_̂unHalElhgogF�HfFHk�gEjFb_FEjĝEH̀ iã̂blF�HHÅ̂ unH_̂unHgE_gĵEnHvH_̂unHifbFnnFbHvH_̂jbFH̀ lfFogEĤuHvH_̂jbFH`ujuikgjlHp̂ubHfFnHgEĥb̀ ijĝEnHnubHkFnHp̂nngagkgjlnHfFHbF̀ âubnF̀ FEjHfFHoFbjigEFnHgEjFb_FEjĝEn�HH�gH_̂jbFH�̂npgjikgnijĝEHFnjHfuFHvHuEH·µµ²¾̄ ±́�¾¿�±¶·¼·²̧�H_FugkkF�HkFHngmEikFbHk̂bnHfFH_̂jbFHif̀ gnnĝE�HH�|JLMN~~TONY}XJ�}}|SXYQ~JSTJQONWN|LJOX}VYYN�QJLMN}}|SXYQ�JXLLXJ{N|XONJS|OX}QXZXYQJLX~J[ON|~JKJLM��{|QNLwJJçFbjigEnHhbignHEFHn̂EjHãì ignHbF̀ âubnlnHpibHLMN~~TONY}XJ�}}|SXYQ~JSTJQONWN|LwJ�MX~QJLXJ}N~�J{NOJFGF̀ pkF�HfFnHnuppkl̀ FEjnHp̂ubHo�ì abFHgEfg_gfuFkkFH¡HHoFnHnuppkl̀ FEjnHn̂EjHvH_̂jbFHo�ibmF�HH�gH_̂unHi_F�Hn̂unobgjHuEFH·°°¿¶·́ µ̄��³°�²±·̧²°·±²³́ �µ³½�̧º½¯́ ±·²¶̄�H_̂jbFHô`pimEgFHSMN~~TONY}X~J{XTQJRWXYQTXLLF̀ FEjHgEjFb_FEgb�HFkkFHiunng�HfiEnHkFnHhbignHkglnHvH_̂jbFH�̂npgjikgnijĝE�HH�XTLXJWVQOXJ}VZ{NîY|XJSMN~~TONY}X~J{XTQJWVT~J|Y[VOZXOJ~TOJLX~J[ON|~J�TMXLLXJOXZïVTO~XONJVTJYVYwJJ�Eĥb̀ F��_̂unHiupbènHfFH_̂jbFHinnubFub�HH�|JWVT~JYMPQX~J{N~JSNY~JLMTYXJSX~J~|QTNQ|VEnHpblogjlFnHÆpibHFGF̀ pkFH�J{NQ|XYQJKJ}�NOîXJSMTYJ�����J{NQ|XYQJN~~TORJSNY~JTYJNTQOXJ�QNQJZXZïOXJSXJLM�Y|VYJXTOV{RXYYX�Jwww��J{OXYX�J}VYQN}QJNWX}JLXJ~XOW|}XJ~V}|NLJSXJLM��{|QNLJ{VTOJSXJ{LT~JNZ{LX~J|Y[VOZNQ|VY~J~TOJWV~JSOV|Q~wHHH�êW��³²��¾̄ �̧·�µ�·½�¶̄�H�FHj¥pFHfFHo�ì abFH�uFH_̂unHo�̂gngnnF�Hp̂ubH_̂jbFHnlã̂ubHiHuEFHgEhkuFEoFHfljFb̀ gEiEjFHnubHkFHô jHfFHWVQOXJ�V~{|QNL|~NQ|VYwJJæXJ}�V|zJSXJLNJ}�NZïOXJYMNJNT}TYJ|Z{N}QJ~TOJLNJ�TNL|QRJSX~J~V|Y~JS|~{XY~R~JVTJnubHkiHp̂nngagkgjlHfFHo�̂gngbHkgabF̀ FEjH_̂jbFH̀ lfFogE�HH�EHjiEjH�uFHpijgFEj�H_̂unHp̂u_F�ĤpjFbHp̂ubH¡H > uEFHo�ì abFHô``uEF�H > uEFHo�ì abFHvHfFuGHkgjn�H > uEFHo�ì abFHgEfg_gfuFkkF�HH�|�JXYJ}N~JSM�V~{|QNL|~NQ|VYJNWX}JYT|QRX�JWVT~JV}}T{X�JTYXJ}�NZïOXJ}VZZTYXJVTJTYXJ}�NZïOXJKJSXTzJkgjn�H_̂unHEFHpigFbF�H́²�°¿��̧º½¯́ ±°�¾̄ ��Â��!��"�����«������������Â����������HH�gH_̂unĤpjF�HFGpbFnnl̀ FEjHp̂ubHuEFHo�ì abFHgEfg_gfuFkkFHÆFjH�uFH_̂unH¥Hnlã̂ubEF�HFhhFojg_F̀ FEj��HLM��{|QNLJ{XTQJWVT~J[N}QTOXOJSX~J°¿��̧º½¯́ ±°�¾̄ �µ�·½�¶̄HFjHkFnH̀ lfFogEn�HfFnH°¿��̧º½¯́ ±°���Â����������HH#EHnlã̂ubHFEHo�NZïOXJ|YS|W|STXLLXJX~QJSVY}J{LT~J}V$QXTzJ�TMTYJ~R�VTOJXYJ}�NZïOXJô``uEFĤuHFEHo�ì abFHvHfFuGHkgjn�HH%́ �µ�³²°²°°·́ ±�¿́ �µ̄¶±·²́�±&�̄ �¾̄ �µ�·½�¶̄'�¼³¿°�½·¶�¿̄ (�¼³±¶̄�·µµ³¶¾�°¿¶�̧̄ °�µ³́ ¾²±²³́ °�¹²́·́ µ²)¶̄°��¿²�&�°³́ ±�̧²º̄ °�̄ �́½·±²)¶̄�¾̄ �°¿��̧º½¯́ ±°�¾̄ �µ�·½�¶̄ �̄±�¾̄ �°¿��̧º½¯́ ±°���Â���������*� > �gH_̂unHnlã̂ubEF�HgEflpFEfì `FEjHfFH_̂jbFH_̂ k̂EjlHfiEnHuEHj¥pFHfFHo�ì abFHpkunHô jFuG�HLX~J}VYS|Q|VY~J[|YNY}|yOX~JL|RX~JNTJQ�{XJSXJ}�NZïOXJ�TXJWVT~JNW|X�J}�V|~|J~MN{{L|�TXYQwJ�+VT~Jp̂jF�HpibHFGF̀ pkFHp̂ubHuEFHo�ì abFHô``uEFH̀ ign�HhiujFHfFHo�ì abFHô``uEFHfgnp̂EgakF�H_̂unHbFoF_F�HuEFHo�ì abFHgEfg_gfuFkkF�H�FnHôEfgjĝEnHfFHkiHo�ì abFHô``uEFH~MN{{L|�TXYQ�wH > �gH_̂unHnlã̂ubEF�HgEflpFEfì `FEjHfFH_̂jbFH_̂ k̂EjlHfiEnHuEHj¥pFHfFHo�ì abFH̀ ĝEnHô jFuG�HkFnHôEfgjĝEnHhgEiEogèbFnHkglFnHiuHj¥pFHfFHo�ì abFH�uFH_̂unĤooupF�HFhhFojg_F̀ FEjH~MN{{L|�TXYQwJ�+VT~JV{QX�J{NOJXzXZ{LXJ{VTOJTYXJ}�NZïOXJ|YS|W|STXLLXJZN|~�J[NTQXJSXJo�ì abFHgEfg_gfuFkkFHfgnp̂EgakF�H_̂unHbFoF_F�HuEFHo�ì abFHô``uEF�H�FnHôEfgjĝEnHfFHkiH}�NZïOXJ}VZZTYXJ~MN{{L|�TXYj�H̀ £̀ FHngH_̂unĤooupF�HnFukHoFjjFHo�ì abF��HHH,êW-¶·²°�¾̄ �°º
³¿¶�
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Héê/0¿³±̄1�·¶±��̄ ¶°³́ ´̄ ¸̧̄ �̧º2·̧ �̄�·¶�
³¿¶�H3uFkH�uFHn̂gjHkFHj¥pFHfFHo�ì abFHo�̂gng�H_̂unHpi¥F�HuEFH�ûjF�pibjHpFbn̂EEFkkF�Hpbl_uFHpibHkiHk̂g�HpibHã̂ubHfFHnlã̂ubHFjHfFHn̂gEnHvHLM��{|QNLwHHH 4º́ º¹²µ²·²¶̄�·¼̄ µ�±·¶²¹��¶º¹º¶̄ ±́²̄ �̧
%́ ¹·́ ±'��̄ ¶°³́ ´̄ �»�µ�·¶2̄ �

��5½ ¿̄¶�¾̄ �³̧́ 2¿̄ �¾¿¶º̄ �6²°³̧º�³¿�µ�̄ ¹�¾̄ �½º́ ·2̄ 7�̄±�̧̄ °��̄ ¶°³́ ´̄ °�»�°·�µ�·¶2̄ �

ë¿±¶̄��º́ º¹²µ²·²¶̄�

é̄¶�
³¿¶� GGHFub̂n	ã̂ubH GGHFub̂n	ã̂ubH GGHFub̂n	ã̂ubH GGHFub̂n	ã̂ubH
8��·¶±²¶�¾¿��)½ �̄
³¿¶� GGHFub̂n	ã̂ub� GGHFub̂n	ã̂ub� GGHFub̂n	ã̂ub� GGHFub̂n	ã̂ub�
8��·¶±²¶�¾¿�9é)½ �̄
³¿¶� GGHFub̂n	ã̂ub� GGHFub̂n	ã̂ub� GGHFub̂n	ã̂ub� GGHFub̂n	ã̂ub�
H�NY~JYVQOXJ��{|QNL�JLX~J[ON|~JSXJ~R�VTOJ~MRLyWXYQJKJzzHXTOV~J{NOJ�VTOJSMNSZ|~~|VYwJJ�|JWVQOXJ~QNQTQJSMN~~TONY}XJSNY~JLXJ}NSOXJSXJLNJ{OVQX}Q|VYJ~V}|NLXJ[LNZNYSXJYMX~QJ{N~JXYJVOSOX�JWVT~JSXWX�JLX~J{N�XOJ_̂un�̀ £̀ F�HHc�:;¿��̧º½¯́ ±�¾̄ �µ�·½�¶̄��·¶�
³¿¶HH�kHFnjHklmikF̀ FEjHgEjFbfgjHfFHhiojubFbHfFnHnuppkl̀ FEjnHfFHo�ì abFHp̂ubHuEHnlã̂ubHFEHÒ<ÎÉåÐÌÊÒÈÉÉÕÇÌÊÈÕÊÌÇÊÒ<ÎÉåÐÌÊ=ÊËÌÕÛÊÍ×ÓÑ�HH�gH_̂unĤpjF�HFGpbFnnl̀ FEjHp̂ubHuEFHo�ì abFHgEfg_gfuFkkFHFjHngH_̂unH¥Hnlã̂ubEF�HFhhFojg_F̀ FEj�HLM��{|QNLJ{XTQJWVT~J[N}QTOXOJTYJ~uppkl̀ FEjHfFHo�ì abF�HH�FHnuppkl̀ FEjHfFHo�ì abFHfiEnHÊjbFH�âpgjikHFnjHfFH¡H : >HFub̂n	ã̂ubHÆnFb_goFHGĤuHngjFHG��H : ?HFub̂n	ã̂ubHÆnFb_goFHGĤuHngjFH¥��HH�iHk̂gHgEjFbfgjHfFHhiojubFbHiuHpijgFEjHuEHnuppkl̀ FEjHfFHo�ì abFHfiEnHkFnHngjuijĝEnHFGoFpjĝEEFkkFnHnug_iEjFnH¡HH : �|JWVQOXJZRSX}|YJQON|QNYQJX~Q|ZXJ�TMTYXJNSZ|~~|VYJXYJ}�NZïOXJ|YS|W|STXLLXJX~QJZRS|}NLXZXYQJbF�ugnFH¤H : �|�J{VTOJSX~JON|~VY~JSMVOîNY|~NQ|VY�JWVT~JV}}T{X�JTYXJ}�NZïOXJ|YS|W|STXLLXJ{NO}XJ�TXJLXJQ�{XJSXJ}�NZïOXJ}�V|~|JYMX~QJ{N~JS|~{VY|ïLXH¤H : �gH_̂unH£jFnHif̀ gnĤuHjbiEnhlblHfiEnHuEFHuEgjlHfFHn̂gEnHgEjFEnghnĤuHiuHnFb_goFHfFnHubmFEoFnHFjHnlã̂ubEF�Hp̂ubHkiHfublFHfuHnlã̂ubHfiEnHoFjjFHuEgjlH¤H : �|JLMNSZ|~~|VYJ}VY}XOYXJTYJXY[NYQJN}}VZ{NîYRJSMTYJ{NOXYQwHHH@ê/-¶·²°���·¶½·µ̄¿±²�¿̄ °�HçFnHhbignHôEoFbEFEjHkFnH̀ lfgoì FEjn�HkFnHg̀pkiEjn�HkFnHpb̂j�ènFn�HkFnHfgnp̂ngjghnH̀ lfgoiuGHÊEHg̀pkiEjiakFn�HFjo�HçFnHhbignHpFu_FEjH£jbFHô`pkèjF̀ FEjĤuHpibjgFkkF̀ FEjHvHo�ibmFHfuHpijgFEj�H�uFkH�uFHn̂gjHkFHj¥pFHfFHo�ì abFHo�̂gng�HH�VTOJLX~JZRS|}NZXYQ~J[N|~NYQJLMVï�XQJSMTYXJ|YQXOWXYQ|VYJSXJLMN~~TONY}XJZNLNS|X�JWVT~J{N�X�JTYXJ�ûjF�pibjHpFbn̂EEFkkFHhgGFHfFHd�©cHFub̂nHpibHã̂ubHÆAHĥbhigjHB��HHçFH̀ ÊjiEjHFnjHp̂bjlHFEHô`pjFHfFnH[ON|~JSXJ~R�VTOJ~TOJWVQOXJ[N}QTOXJSM��{|QNLwJJæX~J[ON|~JSXJ~R�VTOJ|Y}LTXYQJTYJîONYSJYVZïOXJSXJ`lfgoì FEjnH�ugHEFHn̂EjHpinHhiojublnHvHpibj�HHÞ̂ unHfF_bF�Hĵuã̂ubnHpi¥FbHoFHĥbhigj�H�uFH_̂unHôEn̂``gF�ĤuHÊEHfFnH̀ lfgoì FEjnHFjH�uFknH�uFHn̂gFEjHoFnH̀ lfgoì FEjn�HHæX~JZRS|}NZXYQ~J{VTOJLX~�TXL~JLNJZTQTNL|QRJYM|YQXOW|XYQJ{N~JYXJ~VYQJ{N~J|Y}LT~JSNY~J}XJ[VO[N|QJXQJ~VYQJgEjlmbikF̀ FEjHvH_̂jbFHo�ibmF�HH�knHn̂EjH̀ FEjĝEElnHvHpibjHnubHkiHhiojubF�HH�FHô jHfFHoFbjigEnHg̀pkiEjn�Hpb̂j�ènFn�Hfgnp̂ngjghnH̀ lfgoiuGHÊEHg̀pkiEjiakFn�HFjo�HFnjHiunngHô`pkèjF̀ FEjĤuHpibjgFkkF̀ FEjHvH_̂jbFHo�ibmF�HHçFHô jHflpFEfHfuHj¥pFHfFHpb̂fugjHĥubEgHFjHfFnH`ijlbgiuGHf̂EjHFnjHgnnuHoFHpb̂fugj�HHçFnH̀ ijlbgiuGHFjHpb̂fugjnHn̂EjHpbFnobgjnHpibHkFH̀ lfFogE�HHM�R~|QX�J{N~JKJWVT~JNSOX~~XOJKJLT|J{VTOJSX~J|Y[VOZNQ|VY~J~TOJLXTOJYNQTOXJXQJLXTOJ{O|zwHHH
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Dê/E�������Â�����������������������Héê/F·¶²¹�̧º2·̧�HßEHFEjFEfHpibHjibghĤhhgogFkĤuHklmik�HkFnH�̂ ÊbigbFnH�uFHkFH̀ lfFogEHpFujHhiojubFbHiuHpijgFEj�HHçFnH�̂ ÊbigbFnHô`pbFEEFEjH¡H�: LXJZVYQNYQJOXZïVTO~RJ{NOJLMN~~TONY}XJZNLNS|X�H�: kiH�ûjF�pibjHpFbn̂EEFkkFHklmikFHÆGHkFH̀ ÊjiEjH�uFH_̂unHfF_F�Hpi¥FbHFEHjiEjH�uFHpijgFEj��HH�iHpbFnjNQ|VYJX~QJ{NO[V|~JOXZïVTO~RXJSNY~J~VYJ|YQRîONL|QRJ{NOJLMN~~TONY}XJZNLNS|XwJ�NY~J}XJoin�HiuouEFH�ûjF�{NOQJ{XO~VYYXLLXJYMX~QJSTXwHHHLJXz|~QXJNT~~|JSX~J{OX~QNQ|VY~J�T|JYXJ[VYQJLMVï�XQJSMNT}TYXJ|YQXOWXYQ|VYJSXJLMN~~TONY}XJZNLNS|XJXQJ{VTOJkFn�uFkkFnHkFH̀ lfFogEHFnjHkgabFHfFHhgGFbHnFnH�̂ ÊbigbFn�HH�ê/0¿³±̄1�·¶±�̧º2·̧ �̄�̄ ¶°³́ ´̄ ¸̧̄ �H3uFkH�uFHn̂gjHkFHj¥pFHfFHo�ì abFHo�̂gng�H_̂unHfF_F�Hpi¥FbHkiH�ûjF�pibjHpFbn̂EEFkkFHklmikFHÆGHjgo�FjH` f̂lbijFub�Hp̂ubH_̂jbFHjbigjF̀ FEjHÆpibi�̀ lfgoik�HH�iH�ûjF�pibjHpFbn̂EEFkkFHklmikFHôEoFbEFHĵunHkFnHpijgFEjnHFEĤbfbFHiuHEg_FiuHfFHkFubHinnubiEoFH̀ ikifgF�HH�FnHpFbn̂EEFnH�ugHEFHn̂EjHpinHFEĤbfbFHiuHEg_FiuHfFHkFubHinnubiEoFH̀ ikifgFĤakgmiĵgbFHf̂g_FEjHFEHFhhFjHnupp̂bjFbHFkkFn�̀ £̀ FnHĵunHkFnH�̂ ÊbigbFnHfFnH̀ lfFogEnHÆ_̂gbHp̂gEjHe��HH,ê/�I«�����������Â����������HæX~JZRSX}|Y~J�V~{|QNL|XO~J{XTWXYQ�JXYJ{LT~JSTJQNO|[JLRîNL�J[N}QTOXOJSX~J~T{{LRZXYQ~JSM�VYVON|OX~wJJ�X~J~T{{LRZXYQ~JSM�VYVON|OX~J~VYQJQVQNLXZXYQJKJ}�NOîXJSTJ{NQ|XYQH�JNT}TYXJ|YQXOWXYQ|VYJSXJLMN~~TONY}XJZNLNS|XJYMX~QJ{ORWTXJLX~J}VYoFbEiEj�HHæNJLV|J|YQXOS|QJSXJ[N}QTOXOJSX~J~T{{LRZXYQ~JSM�VYVON|OX~J~|�JXYJ}N~JSM�V~{|QNL|~NQ|VYJNWX}JYT|QRX�JWVT~JôoupF�HuEFHÒ<ÎÉåÐÌÊÒÈÉÉÕÇÌÊÈÕÊÕÇÌÊÒ<ÎÉåÐÌÊ=ÊËÌÕÛÊÍ×ÓÑ�HæXJ~T{{LRZXYQJSM�VYVON|OX~JZNz|ZNLJ[N}QTORJSNY~JYVQOXJ��{|QNLJ[|îTOXJSNY~JLNJSR}LNONQ|VYJSMNSZ|~~|VYJXQJ~MRLyWXJKJwwwHJ�HH�gH_̂unĤpjF�HFGpbFnnl̀ FEjHp̂ubHuEFHo�ì abFHgEfg_gfuFkkFHFjHngH_̂unH¥Hnlã̂ubEF�HFhhFojg_F̀ FEj�HĵunHLX~JZRSX}|Y~J{XTWXYQJWVT~J[N}QTOXOJSX~J~T{{LRZXYQ~JSM�VYVON|OX~wH : �FH̀ ÊjiEjH�uFHpFujHhiojubFbHuEH̀ lfFogEHô``FHnuppkl̀ FEQJSM�VYVON|OX~JSNY~JYVQOXJ�âpgjikHl�ug_iujHvH̀ iGg̀ ù HGGHJHfuHjibghHklmik�HHK̂ujH̀ lfFogEHgEjFb_FEiEjHfiEnHkFHoifbFHfFHWVQOXJQON|QXZXYQJ�NYX~Q�R~|~QX�J}�|OTOî|XY�JXQ}w�J{XTQJ[N}QTOXOJTYJ~T{{LRZXYQJSM�VYVON|OX~wHæNJLV|J|YQXOS|QJSXJ[N}QTOXOJTYJ~T{{LRZXYQJSM�VŶbigbFnHiuHpijgFEjHfiEnHkFnHngjuijĝEnHFGoFpjĝEEFkkFnHnug_iEjFnH¡H : �|JWVQOXJZRSX}|YJQON|QNYQJX~Q|ZXJ�TMTYXJNSZ|~~|VYJXYJ}�NZïOXJ|YS|W|STXLLXJX~QJZRS|}NLXZXYQJbF�ugnFH¤H : �|�J{VTOJSX~JON|~VY~JSMVOîNY|~NQ|VY�JWVT~JV}}T{X�JTYXJ}�NZïOXJ|YS|W|STXLLXJ{NO}XJ�TXJLXJj¥pFHSXJ}�NZïOXJ}�V|~|JYMX~QJ{N~JS|~{VY|ïLXH¤H : �gH_̂unH£jFnHif̀ gnĤuHjbiEnhlblHfiEnHuEFHuEgjlHfFHn̂gEnHgEjFEnghnĤuHiuHnFb_goFHfFnHubmFEoFnHFjHnlã̂ubEF�Hp̂ubHkiHfublFHfuHnlã̂ubHfiEnHoFjjFHuEgjlH¤HH@ê/L�����������«����M�����������N�����«���������H�YJ}N~JSMNSZ|~~|VYJSMTYJXY[NYQJN}}VZ{NîYRJSMTYJ{NOXYQ�J|LJX~QJ{V~~|ïLXJSXJ}�V|~|OJ�TXJ}XQJXY[NYQJ~V|QJ�V~{|QNL|~RJXQJ~V|îYRJNTJQNO|[JLRîNL�J~NY~J~T{{LRZXYQJSXJ}�NZïOXJXQJ~NY~J~T{{LRZXYQJSM�VYVON|OX~wHæMNSZ|~~|VYJSMTYJXY[NYQJN}}VZ{NîYRJSMTYJ{NOXYQJ~XJ[N|QJNLVO~JSNY~JTYXJo�ì abFHfFHfFuGHpFbn̂EEFnHûHfiEnHuEFHo�ì abFHô``uEF�HH�|�JXYJ}N~JSM�V~{|QNL|~NQ|VYJSMTYJXY[NYQJN}}VZ{NîYRJSMTYJ{NOXYQ�J|LJX~QJXz{OX~~RZXYQJV{QRJ{VTOJTYXJ}�NZïOXJ|YS|W|STXLLXJXQJ~|JLMXY[NYQJXQJLXJ{NOXYQJN}}VZ{NîYNYQJ~R�VTOYXYQJX[[X}Q|WXZXYQJSNY~JTYXJjFkkFH}�NZïOX�JLM��{|QNLJYXJ{XTQJ{N~J[N}QTOXOJSXJ~T{{LRZXYQ~JSXJ}�NZïOXwJJìVTQX[V|~�J}�N�TXJZRSX}|YJ|YQXOWXYNYQJSNY~JLXJ}NSOXJSTJQON|QXZXYQJ{XTQJRWXYQTXLLXZXYQJ[N}QTOXOJTYJ~T{{LRZXYQJSM�VYVON|OX~wHHDê/ë�̄ ¶O¿�°µ�º½·±²�¿̄ ������«������������������������������¬����«�����HH PÂ������«����Â��!�������«����«���«����Â��!���»�¾̄ ¿��̧²±°�
PÂ������«����Â��!�������¬��«�����
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ÅßÅ�HngH¡H
�: _̂jbFH̀ lfFogEHflogfFH�uFH_̂jbFHljijHfFHniEjl�H_̂nHFGì FEn�H_̂jbFHjbigjF̀ FEjĤuH_̂jbFHnub_FgkkiEoFHEloFnngjFEjHuEFHo�ì abFHgEfg_gfuFkkFH¤H�: _̂unHi_F�ĤpjlHp̂ubHuEFHo�ì abFHô``uEFĤuHp̂ubHuEFHo�ì abFHvHfFuGHkgjn�H̀ ignHNT}TYXJYMX~QJS|~{VY|ïLXH¤H�: _̂unH£jFnHif̀ gnHiuHnFb_goFH�̂gEnHgEjFEnghnĤuHiuHnFb_goFHfFnHubmFEoFnH¤H�: LMNSZ|~~|VYJ}VY}XOYXJTYJXY[NYQJN}}VZ{NîYRJSMTYJ{NOXYQwH�
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QRS�
H
ÅßÅ�HngH¡H
�: _̂jbFH̀ lfFogEHflogfFH�uFH_̂jbFHljijHfFHniEjl�H_̂nHFGì FEn�H_̂jbFHjbigjF̀ FEjĤuH_̂jbFHnub_FgkkiEoFHEloFnngjFEjHuEFHo�ì abFHgEfg_gfuFkkFH¤H�: _̂unHi_F�ĤpjlHp̂ubHuEFHo�ì abFHô``uEFĤuHp̂ubHuEFHo�ì abFHvHfFuGHkgjn�H̀ ignHNT}TYXJYMX~QJS|~{VY|ïLXH¤H�: _̂unH£jFnHif̀ gnHiuHnFb_goFH�̂gEnHgEjFEnghnĤuHiuHnFb_goFHfFnHubmFEoFnH¤HHVê/ -·µ±¿¶·±²³́ �HW�«�������«������������Â�����������������M���«����������ÂÃ�����*�

U �̧̄̄ °��·&̄ (�
·½·²°�¾²¶̄µ±̄½¯́ ±�·¿�½º¾̄ µ²́ê�
X�Â����������Á�����������«������������������������M�����������«�������«������������Â���������*H
HHVê/ë¿±¶̄°�¹¶·²°�¾²¼̄ ¶°�H�TONYQJWVQOXJ~R�VTOJKJLM��{|QNL�J|LJWVT~JX~QJ{V~~|ïLX�J{VTOJSX~Jbign̂EnH̀ lfgoikFnHFj	̂uHp̂ubHuEFH�TX~Q|VYJSXJ}VY[VOQ�JSXJ[N|OXJT~NîXJSMTYJ}XOQN|YJYVZïOXJSXJ{OVST|Q~JXQJ~XOW|}X~J�{NOJXzXZ{LXH¡Hjlklp�̂EF�HFiuH̀ gElbikF�HgEjFbEFj�HFjo���HæX~J[ON|~JSXJ~R�VTOJ�L|YîXJSXJL|Q�JOX{N~�JXQ}w�JSMTYJN}}VZ{NîYNYQJ�T|JYMNJ{N~JRQRJNSZ|nHô``FHpijgFEjHFjH�ugHbFnjFHvH_̂jbFHo�F_FjHnFb̂EjHlmikF̀ FEjHhiojublnHô``FHAHhbignHfg_FbnHB�HçFnHhbignHnFb̂EjHFEjgèbF̀ FEjHvH_̂jbFHo�ibmF�H�uFkH�uFHn̂gjHkFHj¥pFHfFHo�ì abFHo�̂gng�HH�FHbloipgjukijghHfFnHpbgGHfFHoFnHpb̂fugjnHFjHnFb_goFnHpFujH£jbFHôEnukjlH���HYZ[\Z]̂ _̀abc_[\̀dZea_fghea\g[iabcjklZegbmaN|Y~|J�TXJ~TOJLXJ~|QXJnXïJSXJLM��{|QNLwHHçg�ipbèn�H�uFk�uFnHFGF̀ pkFnHfFHnFb_goFnHFjHpb̂fugjnHjbènHfF̀ iEflnH¡H�: ôEĥbjHfFHkiHo�ì abFH¡Hjlklp�̂EF�HblhbgmlbijFub�Hjlkl_gnĝEHFjHôEEFGĝEHgEjFbEFjH¤H�: bFpinHFjHâgnn̂EnH¡HbFpinHnuppkl̀ FEjigbFn�HFE�oin�HnEio�nHFjHâgnn̂EnH¤H�: {OVST|Q~JSM��î|yYXH�JNOQ|}LX~JSXJQV|LXQQXJSXJïN~XJ�~NWVY�JSXYQ|[O|}X�JXNTJSXJ�VLVîYX�Jo�JXQJEloFnnigbFHfFHĵgkFjjFHÆpFgmEF�Hab̂nnFHvHfFEjn�HEloFnnigbFHfFHbinimF�H̀ ûo�̂gbnHFEHpipgFb�Ho�H¤H�: kFnng_FHÆkgEmFHpFbn̂EEFk�H¤H�: ioô`pimEiEjH�JV}}T{NQ|VYJSMTYXJ}�NZïOXJVTJSMTYJL|Q�JOX{N~JXQJïV|~~VY~H¤H�: iujbFnHagFEnHFjHnFb_goFnHfg_FbnH¡HiujbFnHagFEnHjbènHfF̀ iEflnHÆagaFb̂En�HjljgEFn�HjgbF�kigj�HïR�T|LLX~�JïVTLX~JpT|X~�J{XQ|QJYR}X~~N|OXJSXJïTOXNT�Jo�JXQJ~XOW|}X~JQOy~JSXZNEflnH�ZNYT}TOX�J{RS|}TOX�J}V|[[XTO�Jo�HHH
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rê/ëµ³½�±̄°�HæM��{|QNLJ{XTQJSXZNYSXOJTYJN}VZ{QXJ{NOJ{RO|VSXJSXJ~R�VTOJSXJsHã̂ubn�HH�FH̀ ÊjiEjHfFnHiô`pjFnHFnjHkg̀gjlHpibHkiHk̂g�HHH 4º́ º¹²µ²·²¶̄�·¼̄ µ�±·¶²¹��¶º¹º¶̄ ±́²̄ �̧ %́ ¹·́ ±°�̄ �́�¿·̧²±º�¾̄ ��̄ ¶°³́ ´̄ °�»�µ�·¶2̄ �
ë¿±¶̄��º́ º¹²µ²·²¶̄�

��·½�¶̄�µ³½½¿́ �̄³¿�µ�·½�¶̄�»�¾̄ ¿��²̧±°�
d̈HFub̂nH ẗHFub̂nH ë dHFub̂nH

��·½�¶̄�²́¾²¼²¾¿̄ ¸̧̄ � >HFub̂nH >HFub̂nH >HFub̂nH
H�|JLM��{|QNLJX~QJ|Y[VOZRJSTJ[N|QJ�TXJWVT~JïRYR[|}|X�JSTJZNz|ZTZJKJ[N}QTOXO�JTYJN}VZ{QXJYXJ{XTQJWVT~J£jbFHfF̀ iEflH�uFHp̂ubHuEHnlã̂ubHFEHo�ì abFHgEfg_gfuFkkF�HFjHÊEHp̂ubHuEHnlã̂ubHFEHo�ì abFHvHfFuGHkgjnĤuHFEHo�ì abFHô``uEF�HHHuê/v²¼̄ ¶°�HìVT~JLX~JZVYQNYQ~JZXYQ|VYYR~JSNY~JLXJ{OR~XYQJSV}TZXYQJ{XTWXYQJ[N|OXJLMVï�XQJSMTYXJ|YSXzNQ|VYJXQ�J{NOJôEnl�uFEj�H£jbFH̀ f̂ghglnHSTONYQJLNJ{RO|VSXJSM�V~{|QNL|~NQ|VYwH�X~JZVYQNYQ~J~MN{{L|�TXYQJNTzJ{NQ|XYQ~J�T|J~VYQJXYJOyîLXJNTJY|WXNTJSXJLXTOJN~~TONY}XJZNLNS|XJVïL|îNQV|OXJXQJSVYQJLXJ~QNQTQJSMN~~TONY}XJSNY~JLXJ}NSOXJSXJLNJ{OVQX}Q|VYJ~V}|NLXJ[LNZNYSXJX~QJXYJVOSOXJÆ_̂gbHp̂gEjHe��HHw³¿°�·¬�����«�����®«�����������������������M����������Á�¬�������������������������«�Á�¬�������À�«��Á���ÂÃ������Ä�
�
Å̂ unH_̂unHgE_gĵEnHvHôEjiojFbHFEHpbF̀ gFbHkgFuHáÓÙÍÚÊÛÛØÊÌÜÉÎ×ÍØÊÇÈÉÊËÌÊÍÎÊÏÌÐÑÈÇÇÌÊËÌÊÒÈÇÓÎÒÓÊÈÕÊËÕÊÑÌÐÖ×ÒÌÝĤuH_̂jbFH̀ lfFogEHjbigjiEj�H
Þ̂ unHp̂u_F�HiunngH_̂unHifbFnnFbHvH_̂jbFH̀ ujuikgjlHFEHoFH�ugHôEoFbEFHkFnHhbignHp�ib̀ ioFujg�uFnHFjHkFnH�̂ ÊbigbFnHfFH̀ lfFogEnHßuHàJWVQOXJ}N|~~XJSMN~~TONY}XJ~V|Y~JXYJ}XJ�T|J}VY}XOYXJLX~J[ON|~JL|R~JNTJ~R�VTOJXQJS|WXO~JNTQOX~J[ON|~wHH
DuHaFn̂gE�HkFHnFb_goFHn̂ogikHáÒÈÈÐËÈÇÇÙÌÑÝHFjHkFHnFb_goFHfFH̀ lfgijĝEHfFHÊjbFH�âpgjikHáÒÈÈÐËÈÇÇÙÌÑÝHnFHjgFEEFEjHlmikF̀ FEjHvH_̂jbFHfgnp̂ngjĝE�H
Þ̂ unHjb̂u_FbF�HfFHpkunHì pkFnHgEĥb̀ ijĝEnHnubHkFnHhbignHkglnHvH_̂jbFHnlã̂ubHFjHvH_̂jbFHjbigjF̀ FEjHnubHáÑ×ÓÌÊäÌåÝ�H
�
æNJLV|JOXLNQ|WXJNTzJSOV|Q~JSTJ{NQ|XYQJ{ORWV|QJ�TXJ}�N�TXJ{ONQ|}|XYJ{OV[X~~|VYYXLJX~QJQXYTJSM|Y[VOZXOJokigbF̀ FEjHkFHpijgFEjHnubHkFHjbigjF̀ FEjH_gnl�HHçFjjFHgEĥb̀ ijĝEHôEoFbEFHlmikF̀ FEjHkFnHôEnl�uFEoFnHhgEiEogèbFnHfuHjbigjF̀ FEj�H
HHHHHHHHHH

124722 MONITEUR BELGE — 24.12.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



<

=>?@<C<B@<C<<

HHHHÞuH{VTOJPQOXJNYYXzRJKJLMNOOPQRJSTJUVTWXOYXZXYQJ[LNZNYSJSTJ\]HÊ_F̀ abFHcdceH` f̂ghgiEjHkiHblmkF̀ FEjijĝEHfiEnHkFHoifbFHfFHkiHpb̂jFojĝEHn̂ogikFHhkì iEfF�HHxbuGFkkFn�HkFHc©HÊ_F̀ abFHcdceHH H�FHygEgnjbF�zblngfFEjHfuH{̂ u_FbEF̀ FEjHhkì iEf�HHHHHHHH|iEH|DyxßÅHHH�FHygEgnjbFHhkì iEfHfuHxgFE�£jbF�HfFHkiH�iEjlHpuakg�uF�HfFHkiH�ì gkkFHFjHfFHkiH�ujjFHôEjbFHkiHziu_bFjl�HHHHHHHH} ûjFbHx�~�H<
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½¾¿ÀÁÂÃ��¾ÀÄÃÅÀ�Æ�ÇÈÉÊÇ��Ë�ÌÌÌ��Ë�ÌÌÌ�ÍÎÏÐÏÑÒÓÔÕÖ×ÔØÑÙÔÑØÚÛÜÝÞÖßØÑÙÔÑàÔÓßØÞÙßÖÞÏÕá�âãäåæçèçéêæçëåìãäìíîïðñçæêíÍò� � � � � � � óôõö÷øÍùúûÍüýÍþ�û���ýÍò���ô����ÍòÍ � � � � � � � � ��ô����ÍòÍ�÷��Í�÷��	
Í�Í�÷øø�ö�Íò�� � � � � � �÷��Í�÷��	
Í�Í�÷øø�ö�Íò��ù�øõô÷Í�ù�û�Íò�� � � � � � � ù�øõô÷Í�úÍò�ù�øõô÷Í��ýÍòÍ��÷ö�	��ÍòÍö÷ø�ö�øõô÷Í��Í�õ
õ��÷ö�ÍòÍ�ù�øõô÷Í��Í�	���ô�Íò� � � � � � � � ��ô����Í��Í�	���ô	��÷öÍò�ü	��Í��Í�	���ô�Íò�� � � � � � � ���ÊÈ��Å����Ã�½¾�Ä��Ã��êæäìãîäå�ëç� � � � � � � � ¾���ÇÇ����� !ëìãîêã�ç""çëåÍò� � � � � � � ¿È���#ÈÇ$�%�&�¿È��ËÊ���ù�øõô÷Í��Í�÷����ôÍòÍ�'ëçå"ìã�ì()()(��������������������������������������**+,-.,� � û���	
��õÍ Í Í /êç""äìãîê""�!êåéäì"ëçå"���������������������	�Í()()(� �������������������������������**+,-.,� � ù0Íù�11���üô÷��Í	�Íø	2�ø�øÍ3Í�	���ô�ôÍ�öÍ4�5ÍòÍÍ Í Í Í �÷��Í6õöõ����	�ô�ÍòÍ� 7819û8Íüý1Íþ7��1Í3Í��	ô:�Í��Í�	���ö�Í �Ë�ÈÇ�;<�½��ÉÇ����Ç�=ÈË��ÈË������>�%É��$ÉÈÊ�� ?@ABC.DEABFG+@AHEIDJEADIE@KB@-BF,B.,LDJEFDIE@K� � � � � � ***M��� NË##%���Ê$����OP��Q���#��O��RË��>ÈËÇ��>�S�È#$��#ÈË��ËÊ��OP��Q���T�ËÊ�%É$�� � �� ***M��U<��ÈÊ$�Ê$Ç�VÈ�V�É$�É��Ç�V�O$Ë��Ç�WUX� � � � � � � � � ***M��Y<�½��ÉÇ�#P����O�Ë$ÉRË�Ç�W#����Z��#%�����ÉO���Ê$Ç[�É�#%�Ê$Ç[��ÉÇ#ÈÇÉ$ÉVÇ����ÉO�ËZ[��$O<X� � � ***M��\<�]ÈÊÈ��É��Ç�#ÈË���ÉÇ#�ÊÇ�$�Ë�Ç����ÇÈÉÊÇ�W����OÉÊÇ�ÈË��Ë$��Ç��ÉÇ#�ÊÇ�$�Ë�ÇX�� ?@ABC.DEABFG+@K@.DE.,A� � � � � � � � � ***�� NË##%���Ê$Ç�W\X�� � � � � � � � � � ***��̂<�¾Ë$��Ç�VÈË�ÊÉ$Ë��Ç� � � � � � � � � � � ***��_<�À��ÊÇ#È�$������%���Ç�� � � � � � � � � � � ***��̀<�½��ÉÇ��É>��Ç� � � � � � � � � � � � ***M��a<�Àb¾�� � � � � � � � � � � � ***��c÷�	
Í���Í�ô	��Í3Í��	ô:�Í��Í�	���ö��� � � � � � � � ***��(ddìä�!ë"ì"ëåæìèêéæ�! "ìeì�ëæ!äì��æ�äííädÍ(ddìä�!ë"ì"ëåæìèêéæ�! "ìeì�ëæ!äìéêç""äìãîê""�!êåéäì"ëçå"dÍ?@-ABDL,fBFghiBHDjgB-KBDk@lHI,BJ,B*m*m*M�� � � � � � � � ***M�nDkI-.gBiB-KBIE,.ABHD.BJG+oHEIDJ�� � � � � � � � ***M�púc7ýÍcúc��Í7ý1c�ùcÍqÍó�rý7Í�Í3Íô�ø6÷�ô��ô�� � � � � � ***M�sBL,.A,.BA-.BJ,Bk@lHI,BF,BJG+oHEIDJ�t� � � � � � � � � ***M�u�>��Ç���ÇË��%��OÈ�#$���Ë�OÈÊÇ�É%����ÉO�%�t�� � � � � � � ***�vwxÙÔyyÏ×yÑØÚÛÜÝÞÖßØÑÝÔ×ÖÑÙÒzàÞàÔÑØÔyÑÒÓÔÕÖ×ÔØØÔyÑ{Ïà|ßØÞÖÒyÑÙÔÑÝßÞÔ|ÔÕÖ}á
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�Á��ÃÀÄÅ��Ã�bÄÂÃ�ÃÅÀ�� ü8c���ÍüýÍ��Íþ��c97ýÍó�c�ýùcÍ�� � � � � � � � ���ÊÈ��Å����Ã�½¾�Ä��Ã�� � � � � � � � ù0Íù�11ÍÍ�¿���ÁÅÄ¿¾ÀÄ�Å��NÈÉ$���@-I,ABJ,ABH.,AIDIE@KABA@KIBCDkI-.g,ABHD.BJG+oHEIDJ�BJ,BHDIE,KIBK,BH,-IB.,k,L@E.BFGD-I.,BCDkI-.,B�-,Bk,JJ,BgID�JE,BHD.BJG+oHE$�%<��ÃZO�#$ÉÈÊÊ�%%���Ê$[���Ç�CDkI-.DIE@KABk@lHJgl,KIDE.,A�BH@-.BJ,A�-,JJ,ABJ,ABF@KKg,ABK,BA@KIBHDAB,Kk@.,BFEAH@KE�J,ABD-Bl@l,KIBF,BJG,�HgFEIE@KBF,BJDBH.,lÉ����V�O$Ë��$ÉÈÊ�ÈË������O$ÉVÉO�$ÉÈÊÇ[�#�Ë>�Ê$��$����Ê>È���Ç�#%ËÇ�$�����Ë�#�$É�Ê$<���ÈË����Ç��Z#%ÉO�$ÉÈÊÇ�OÈ�#%���Ê$�É��Ç�ÈË�����Ê��Ç����#%ËÇ������$�É%Ç�OÈÊO��Ê�Ê$�%�Ç�#��Ç$�$ÉÈÊÇ��Bk@KA-JI,fBJDBFgkJD.DIE@KBFGDFlEAAE@KB,IBJ,AB,�HJEkDIE@KABk@Kk,.KDKIBJDBFgkJD.DIE@KBFGDFlEAAE@KB�J,BF@k-l,KIB�-,BL@-ABDL,fBAE�KgBJ@.ABF,BL@I.,BDFlEAAE@K�B@-BDF.,AA,f&>ÈËÇ�T�>È$����Ë$Ë�%É$��ÈË�P�#É$�%<��NÈÉ$���,ABH.,AIDIE@KAB�-EBA@KIBCDkI-.g,ABHD.BJ,B�@KA,EJBlgFEkDJBF,BJG+oHEIDJBA@KIBl,KIE@KKg,ABA-.BJDB���@I,BFG+@K@.DE.,A���=ÈÉÊ$���Ê��ÊÊ�Z���Ë�#��Ç�Ê$��Z$��É$<��ÃZO�#$ÉÈÊÊ�%%���Ê$[���Ç�V�O$Ë��$ÉÈÊÇ�OÈ�#%���Ê$�É��Ç[�#ÈË��%�ÇRË�%%�Ç�%�Ç��@KKg,ABK,BA@KIBHDAB,Kk@.,BFEAH@KE�J,ABD-Bl@l,KIBF,BJG,�HgFEIE@KBF,BJDBH.,lE�.,BV�O$Ë��$ÉÈÊ�ÈË������O$ÉVÉO�$ÉÈÊÇ[�#�Ë>�Ê$��$����Ê>È���Ç�#%ËÇ�$�����Ë�#�$É�Ê$<���ÈË����Ç��Z#%ÉO�$ÉÈÊÇ�OÈ�#%���Ê$�É��Ç�ÈË�����Ê��Ç����#%ËÇ������$�É%Ç�OÈÊO��Ê�Ê$�%�Ç�#��Ç$�$ÉÈÊÇ[�O@KA-JI,fBJDBFgkJD.DIE@KBFGDFlEAAE@KB,IBJ,AB,�HJEkDIE@KABk@Kk,.KDKIBJDBFgkJD.DIE@KBFGDFlEAAE@KB�J,BF@k-l,KIB�-,BL@-ABDL,fBAE�KgBJ@.ABF,BL@I.,BDFlEAAE@K�B@-BDF.,AA,f&>ÈËÇ�T�>È$����Ë$Ë�%É$��ÈË�P�#É$�%<����Wþô	��Í��Í�õ�÷�ôÍ÷�Í��Íô��	
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